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МАЙДАН ЖАЗБАЛАРЫ 


1. Құрмаш пен Құрманбек 
2. Дивизия командирі 
3. Курляндия шайқастары 


Құрмаш -- орта бойлы, толықша келген, күрең шашты, 
сары жігіт. Ол өзін 1937 жылдан бастап өнердің адамы- 
мын деп санайды. Ол балық аулауды өте жақсы көреді. 
Клуб бастығы болып тұрған жерінен, кенеттен тасы өрге 
домалап, бес-алты сатыны бір-ақ аттап Алматыға жетті. 

Табиғаты сауықшыл Құрмаш орнын пайдаланып спек- 
такльдерді көп көрді, қызмет жағдайымен пьесаларды аз 
оқыған жоқ. 

Кеш басталардың алдында ол келетін бастықтардың 
өздерін, не әйелдерін кіре берісте бір сағат бұрын күтіп 
қарсы алды. 

Үлкендерді қолтықтап-қолпаштап алып, шешіндіріп 
орналастырып, кеш бітерде оларды кинндіріп, шығарып са- 
лып жүргені. «Бұларға мен жақынмын» дегендей. Барлық 
кішіпейіл ізеттерін ол кіре берісте де, залда да, фойеде де, 
шығарда да жалпының көзін бақырайта қаратып қойып 
істей білетін. 

Үлкендердің ішінде де балық аулауды жақсы көретін- 
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дері болады. Демалыс сайын ол олармен бірге балық ау- 
лауга баратын. 

Бір өткір тілді актриса әзіл ретінде: 

-- Я окончательно запуталась в отношении нашего Кур- 
маша Тезековича, -- деп қарқ-қарқ күлін, сілекейін зөрға 
жұтты. -- Рыбаки называют его искусствоведом, а мы, 
грешные, называем его рыбаком... Но, скажите, пожалуйс- 
та, кто же по настояшему наш дорогой Курмаш Тезекович? 

-- Он и тот, и другой, Мери Абрамовна. Вижу, что 
наш Курмаш и в ваше сердце закинул свою удочку, -- деп 
қалжыңдады бір режиссер. 

Ол ақша да істеуге машықтанған жігіттердің біреуі еді. 
Істеген ақшасын орынды жарата білетін. Дәмді тамақ бет 
ажарын кіргізеді, әсем киім көркіңді колбейтедіні Құр- 
маш -- жақсы түсінгендердің бірі. Өзін баптап ұстаудан ол 
кемтар болған емес. 

Жарық шам шыбын-шіркей, көбелектерді тартқыш ке- 
леді. Оны да Құрмаш жақсы біледі. «Алдын арбай білсең 
-- соңынан алу оңайды» да жақсы түсінетіндіктен, ол 
үлкенмен де, кішімен де өте әдемі жылы лебізбен, жымия 
күле сөйлесетін. Керекті жерінде бұлдана да білетін. 

-- Ә, бикеш, амансыз ба? Көптен бері көрінбедіңіз 
ғой. Қайда жүрсіз? Реңіңіз өте жақсы. Көркіңізге көрік 
қосылыпты. Сіздің көркіңізді бір көруге зар адамның бі- 
реуі менмін, бикеш... 

-- Иә, ағай, өзіңіз... 

-- Ғапу етіңіз, бикеш. Өте бір тығыз қызметпен мені 
Жұмекең тез жетсін деген екен. Асығып барам. Кешіріңіз. 
Ылаж қанша, өзіңіз білесіз, үлкен кісіні күттіртуге бол- 
майды... Ендігі кездесуіміздің сәтті болуын тілеймін, -- 


шті ы. 


деп сұлудың сөзін болін, -- сау болыңыз, жолыққанша, 
-- деп күлімсірей қолын сілтеп, асыға қармақ тастап 
жөнелетін. 


Ба ааа 


Құрмаштың қармағына бір жолы Ажар да түсті. Қалай 
түскенін айтпай-ақ қоялық. Абайсызда емес, қалбалақтап 
барып әдейі өзі түсті. Екеуі «Іздегенге -- сұраған» бола 
қалды. Алматыда сөз жерде жатпайтынын әркім біледі 
ғой, қазақтардың астанасы емес Пе... 

Амал қанша, ақыры сыпсың сөздер мен сиқырлы сы- 
бырлар Бекболаттың да құлағына жетті. 

Бекболат -- жай, қатардағы лейтенанттың бірі. Ол 
-- жастайынан әскер қатарында жүрген адам. Ол -- 
Амударияның суына түсіп, Кушканың құмына күйіп, 
Уссуридің тайгаларының масаларына таланып, Манч- 
журдың белуардан батпағына батып, Ұлы мұхиттың ыз- 
ғарлы желдері өңменінен өткен, үйсіз-күйсіз жүріп, бұ- 
дан бір-ақ жыл бұрын қалаға ауыскан лейтенант. Оның 
қызметі қалада да тек солдаттарды машықтандыру ға- 
на. Ол таң сәріде тұрады, түн ортасы ауғанда ғана жа- 
тады. Ол тұрғанда да, келгенде де, Ажар тәтті ұйқыда 
жатады. Ол оны оятпайды. Кетерде де, келгенде де ас 
үйдегі қалған-құтқанды нәр етеді. Жатар алдында ол 
формасын үтіктеп, етіктерін тазалап қояды. Аяғының 
ұшымен басып, жатын бөлмесіне еніп, қара колеңкеде 
үш жасар сәби қызына біраз карап тұрады да, күрсінеді. 
Шырт ұйқыда жаткан баласын да, әйелін де оятып алар- 
мын деп аймалай алмайды. Жантайып жата кетеді. Ажар 
-- қаладағы шала қазақтың қызы, Бекболат болса, «по- 
левой» -- дала лейтенанты. Бұл -- әңгіменің кіріспесі. 


ТЕР. раса ер И- 


ххх 


Соғыс басталды. Қалай басталғаны бәрімізге мәлім. 
Бұл қысқа әңгімеде біреуді жылатып-сықтатпай-ақ қоялық. 

Бекболат аттанды. Құрмаш болса, бір үлкеннің жиен 
қарындасына табан астында үйленді де, броньмен «өте ке- 
ректі» адамдардың қатарына ілінді. 


жж 


Арада бір жарым жыл өтті. Соғыстың толқыны асау 
теңіздей толқып көбіктене өршеленуде, түтіні құйын- 
дай бұрқырап, жалыны лапылдап аспанды шалуда... Бек- 
болат аттанғанда, іште қалған бала жарыққа шығып, 
тілі шыға бастады. Әке баласын көрместей, бала әкесін 
көрместей қиямет-қайым жалпы жұрт басында. 

Бекболат басқарған әскер бөлімшесі бес рет қоршауда 
қалып, оларды бұзып шықты. Достары да, дұшпандары 
да оған сүйсінді. Майдан шебін таңдандырған Бекболат- 
тың атағы елге де жетті. Газет күнде басып, радио күнде 
саңқылдайды. 

Ажар, оның туыстары бауырмалдық, мақтанышқа да, 
литерлі паекке де бөлене бастады... 

«Батырдың келіншегі», «Батырдың бәйбішесі!», «Ба- 
тырдың құдай қосқан қосағы!»... қазақтың тағы басқа да 
дәріптеулері Ажардың мойнына меруерттей өзінен-өзі ті- 
зіле бастады... 

-- Иә, мен Ажармын ғой... Бекболаттың жұбайымын 
мен... Саламатсыз ба, ағай?.. -- деп үлкендерге Ажар теле- 
фон соғатын да болды. 

-- Иә, шырағым... Бала-шағаларың қалай?.. Бекболат- 
тан хат бар ма? 

-- Құдайға шүкір. Соңғы хатын өткен жетіде алдық... 
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-- Қалай? Не депті... 

-- Не деуші еді, ағай... Біз әйтеуір күні-түні Бекболат- 
тың тілегін тілеудеміз ғой, ағай... -- дейді Ажар даусын 
дірілдетіп. -- Әйтеуір, ағай, ол ел азаматы ғой, әйтеуір 
аман-есен болса игі едіден басқа не тілек бар дейсіз, ағай... 
Ақыры тұңғыш жалғыз ұл баласын да ол кісі әлі көрген 
жоқ,-- деп еңіреп жібереді. 

-- Келін! Қарағым-ау! Сабыр ет, шырағым!.. Ел ба- 
сындағы өте ауыр жағдай ғой... 

-- Иә, ағай. Оған мен түсінемін ғой... Бірақ та Бекболат 
осында болса, біз мұндай нашар халде болмас едік... 

-- Не жағынан қысылып отырсыңдар?.. 

-- Өзіңізге мәлім ғой, елдің неден қысылып отырға- 
ны... Біз де солаймыз, ағай... Несін айтайын сізге, өзіңіз де 
білесіз ғой, ағай... Екі сәби болмаса, мен өзім де майданға 
кетер едім... Балаларды біреу бағу керек қой... -- деп өк- 
сіп-өксіп, тұтыға-тұншыға сөйлеп жыламсырайды Ажар. 

-- Ал, қарағым, уайымдамағын, шырағым. Сендерді 
қамтамасыз етуге мен шара қолданармын. 

-- Иә, сөйтіңіз, Жұмеке... Рахмет сізге. Сіздің бізге іс- 
теген қамқорлығыңызды Бекболатқа да жазармыз, өмірі- 
мізде ұмытпаймыз... 

Жұмекең ол кезде ЦК-ның екінші секретары екені бар- 
лықтарымыздың есімізде. Ажардың сыртқы бейнесін бе- 
руден мен аулақпын, оқушым. Оны өзің суреттей бергін. 

Жж 

Шылықтың арты былық демекші, Құрмаштың үйіндегі 
келіннің нағашысы өрден төменге қарай құлдилай дома- 
лады. Ақша жасау салдарымен Құрмаш та орнынан алын- 
ды, броньнан айырылды, солдатқа алынды... 
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Құрмаш дудар шашын машинкамен алғанда бір жыла- 
ды. Шақырылғандардың барлығын топтап, тілі ашы сер- 
жант саппен айдап келіп моншаға тоғытқанда, екінші рет 
жылады. Моншадан шығарып, үстіне олпы-солпы көне 
солдат киімін кидіргенде, үшінші рет жылады... 


-- Красноармеең Тезеков! -- деп ақырды жаңағы тілі 
ашы сержант. -- Почему вы не заправились как положено? 
--- Товариш... Командир... Я.., -- дей бергенінде: 


-- Не разговариваты -- деп ақырды сержант. 

-- Өзі «почему» деп сұрайды да... «Не разговаривать» 
деп ақырады,-- деп ішінен тынып: -- Бұл не деген корлық? 
-- деп құсаланды дәті шыдамаған Құрмаш. 

«Есты Товариш командир!»-ді зордан тұншыға ай- 
тып, сасқалақтап, белдігін түзеп, бөркін қайта киіп, күй- 
белектей бастады. 


жә 


Алпыс-жетпіс қызыл вагон әскер толған эшелон. Эше- 
лондар зымырап шығыстан батысқа ағып барады. Вагон 
толған адам. Олардың ішінде Құрмаш та бар... 

Москвадан өткеннен кейін-ақ, окқта-санда жаудың са- 
молеттері эшелондарды бірде атқылап, бірде бомбалап 
өтіп жатты. 

Құрмаш пен Құрманбек екеуі үрейленіп, вагонның 
еденіне жарқанатша жабысып, бір бұрышқа тыгылып жа- 
тыр. Оларға қарап солдаттар қарқ-қарқ күледі. Екеуінің 
бастары астыңғы нардың үңгіріне сүңгіп кеткен, бөксе- 
лері екі қарын майдай тоңқая томпиып жатыр. Солдаттар 
соған күліседі... Екеуі тығылып жатып сыбырласады. 

-- Әйтеуір майданға жеткенше, осы эшелонды атқы- 
лағанда не бір оқ, не әйтпесе бомбының жаңқасы дарып, не 


қолдан, не аяқтан жараланып, госпитальға түссек, жақсы 
болар еді, -- дейді Құрманбек Құрмашқа. 

-- Иә, менің тілегім де сол, -- дейді Құрмаш. 

-- Әй! Екі пасық! Тұрыңдар орындарыңнан! Само- 
лет атарын атып, тастарын тастап кетті. Шүкір, бәріміз де 
аманбыз. Тұрыңдар деймін, --деп зекіреді оларға қарт жи- 
рен мұртты орыс. 

-- Иван Тимофеевич, оларды мазалап қайтесіз? Жа- 
та берсін. Біраз жатып, өздері де естерін жинап алар... - 
дейді қара мұртты таңқы мұрын орта жастағы қазақ. 

-- АЙ, сен өзің не деп оттап тұрсың?.. Сенде ұлттық, 
азаматтық намыстан хабар бар ма, әлде, жоқ па? 

-- Тіліңізді тарта сөйлеңіз, Иван Тимофеевич! Өз сө- 
зіңізден кейін өзіңіз ұялып жүрмеңіз. Абайлаңыз. Мен на- 
мысымды майдан шебіне сактап барамын... 

-- Кешір, бауырым... -- деп қызара бөртіп Иван Тимо- 
феевич вагонның еденін саусағымен шұқылап отыра кетті. 

-- Сіз де мен артық сөз айтсам кешіріңіз, Иван Тимо- 
феевич. 


жж 


Бұлар майдан шебіне барғанда, Бекболат полк коман- 
дирі еді. Құрмаш баска полкка кетті. Құрманбек болса, ди- 
визия штабының комиссары Ахметжанға барып, оны Бек- 
болатпен тілдестіруін сұрады. 

-- Бекболат екеуіміз бірге окып, бірге өскен едік. Екеу- 
міз шын доспыз, комиссар жолдас, -- деп омырау қалта- 
сынан бұдан бір жыл бұрын Бекболаттан алған хатын 
ұсынды. Комиссар оны оқып шығып: 

-- Иә, Иван Васильевичтің қазасын естігенде жазған 
екен ғой. Жүріңіз, шәй іше отырып әңгімелесейік. - 
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Құрманбекті өз блиндажына басқалардан бөліп ертіп кет- 
ті. Екеуі бір сағаттай әңгімелесті. 

-- Сізді Бекболаттың полкына жіберелік. Досыңызбен 
сонда барғанда сойлесерсіз. Қазір ол алдыңғы шепте жүр 
екен, -- деп аяқтады әңгімені комиссар. Құрманбекпен 
жылы қоштасты. 

--- Арамызда сенен олжалы ешкім жоқ, -- деді Құрмаш 
коштасып тұрып Құрманбекке. -- Комиссармен танысып 
алдың, енді досыңның полкына бара жатырсың. Сені құ- 
дай өлмесін деп жаратқан екен. 

-- Айтқаның келсін, Құрмаш. 

Бекболат Құрманбекті жақсы қарсы алды. Бір-екі күн 
Бекболаттың блиндажында демалды. Полк командирінің 
арнаулы қонағы ретінде штаб айналасындағы офинерлер- 
мен дәмдес болып танысты. 

Сол күндері дивизияның құрылғандығына екі жыл 
толуына арнап әр полкта құрметті жиналыстар өткізіліп 
жатқан болатын. Жиналыстың аяғы банкетпен бітетін. 
Бекболат Құрманбекті екі-үш полктың жиналыстары мен 
банкеттеріпе ертіп барып, қасына отырғызып та жүрді. 
Сөйтіп, аз күнде Құрманбек полк командирі Бекболат- 
тың досы ретінде дивизия басқармасындағы, полктар 
басқармаларындағы үлкен-кіші офиңерлермен тұздас- 
дәмдес болысып, танысып алды. 

-- Назначьте его в транспортную роту, Иван Данило- 
вич, -- деді майор штаб бастығына. -- Басқа роталарға қа- 
рағанда кірекештер ротасы соңға таман, қауіпсіздеу жер- 
де болады. Алдыңғы шепке кейіннен біраз денең үйре- 
ніп, жүрегіңнің лүпілі басылыңқырағанда жұмсармыз, -- 
деді қазақшалап майор Құрманбекке. 
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Бір айдай байқап жүріп, Құрманбек полк тылындағы- 
лардың қайсысы тоқпан жілік, қайсысы асықты жілік 
мұжитынын біліп алды. «Мынаны ескеріп қою керек 
екен. Бірде болмаса, бірде керегі болар», -- деп ойына 
түйіп алды. 

Айлап, жылдап соғыс жүріп жатыр. Құрмаш та, Құр- 
манбек те, құдайға шүкір, тірілердің арасында. 

Ажар болса, Алматыда, жаңа кең пәтерге көшкен, нар- 
комның паектарын алушылардың тізіміне енген. Өте 
дәулетті тұрмыс, даңқты сыйдың болеуінде тұрып жа- 
тыр. 

Бір жолы Бекболатты армияның әскери кеңесіне ша- 
қырды. 

-- Сіз -- біздің армияда озат полктың командирісіз, -- 
деп бастады сөзін командашы генерал-полковник Кузьма 
Галицкий, -- мына бір шетелден келген сыйлықты әске- 
ри кеңес сізге тапсыруды лайық деп тапты, -- деп Бекбо- 
латқа қызыл масатыдан жасалған құтыны ашып, алтын 
сағатын ұсынды да, қайтарып алып, сағаттың сыртында- 
ғы жазуды естіртіп оқыды: «Лучшему Советскому воину. 
От американских рабочих». -- Ал, майор жолдас, құтты 
болсын, бұдан былай да полк істері сәтті болғай, -- деп 
майордың қолын алып, сағатты тапсырды... 

Командашы Бекболатты түстік асқа шақырды. 

Тамақ үстінде әскери кеңес мүшесі былай деді: 

-- Сізге сыйлықты тапсырдық. Құттықтадық. АЛ, енді 
сізге тағы бір істің жағдайын айтқым келеді. 

-- Тыңдап отырмын, генерал жолдас. 

-- Сіздің дивизия командирінің орынбасарының орны 
көптен бері бос екенін білесіз. Әскери кеңес сол орынға 
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сізді лайықты болар деп Москваға ұсыныс жасап 
еді. Өткен күні бұйрық келді. Енді сізді жаңа орынға 
тағайындалуыңызбен құттықтаймын, -- деп рюмкасын 
соғыстырды. 

Бекболат біраз қапаланғандай үн қатпай отырып қал- 
ды. 

-- Рұксат болса, командашы жолдас, -- деп жасқана ор- 
нынан көтерілді. 

-- Айтыңыз, -- деді командашы. 

-- Рұқсат болса... Менің жасым отыз бірде. Мен әлі тә- 
жірибесі аз офицермін. Дивизия командирінің орынба- 
сары болуға мен барлық жағынан олқылық етермін деп 
қауіптенеміп. Сол себепті менің тілегім... 

-- Дұрыс, дұрыс айтып тұрсыз, -- деп командашы Бек- 
болаттың сөзін бөлді де, әскери кеңес мүшесіне қарап, - 
бұл кісі дұрыс айтып, ойлап айтып тұр, - деді. 

-- Наркомның бұйрығын қайтеміз? 

-- Бұл кісі соғысудан бас тартып отырған жоқ қой, 
Василий Петрович. Мезгілсіз жоғарылаудан бас тартып 
отыр. Солай деп жазамыздағы. 

-- Егер олар онымызды мақұлдамаса? 

-- Мақұлдар. Мақұлдамаса, майордың өзі де бұйрық- 
қа бағынар, -- деп қорытты командашы. 


Жж 


Арада алты-жеті айдай уақыт өтті. Бекболатты тағы да 
әскери кеңеске шақырды. 

-- Қазақстаннан майданға көп делегаттар, концерт 
бригадалары бірінен соң бірі келіп-кетіп жатыр. Сыйлық- 
тар да жіберуде, -- деді әскери кеңес мүшесі Бекболатқа. -- 
Біз де Қазақстанға делегация жіберуге шешім алдық. 


ШЕ тн 


- кенкнккеекекенек----..- 


Жоғарғы жер оған рұқсат берді. Сол делегацияны сіз 
басқарсын деғен келісіміміз бар... Жақында жүруге даяр- 
ланыңыз. 

-- Рахмет. Бірак та мен бара алмаймын, генерал жолдас. 

-- Неге бара алмайсыз? 

-- Это вопрос такта перед полком, которым я коман- 
дую. 

-- Қалайша? 

-- Мен полк командирімін. Менің полкым -- алдың- 
ғы шептегі полк. Полк отқа күйіп, суға түсіп жүргенде, 
оның командирімен қалайша Қазақстанға саяхат үстінде 
жүрмекпін. Ғафу етіңіздер. Мен полкты тастап кете ал- 
маймын, генерал жолдас. 

-- Дұрыс, полк командирі жолдас. Өте орынды, полков- 
ник жолдас. Қайтар жолда Бекболат дивизияның штабы- 
на біраз кідіріп, дивизия командирімен, комиссар Ахмет- 
жанмен ақылдасты... Бекболат Құрманбекті шақыртып 
алды. Оған болған әңгімелерді айтты. 

-- Менің орныма сен барасың, - деді. 

-- Қалайша? -- деп күтпегендігін жасырмай, таңдана 
сұрады одан Құрманбек. 

-- Бастық болып бармайсың. Сенің майданға келгеніңе 
жыл толған жоқ. Қай шепте жүргеніңді өзің білесің ғой... 

-- Иә, Беке, бәрі сенің арқаңда... 

-- Жауынгер қауымының бірнеше мұқтаждары бар. 
Мен оларды жазып қояйын. Сол мұқтаждарымызды 
Скворцов, Шаяхметов, Оңдасыновтарға менің атымнан 
айтасың. Мысалы, әсіресе, қазақ жауынгерлері ана тілін- 
дегі газет-журналдардан тарығып жүр, қазақ тілінде грам- 
пластинкалар керек; көркем әдеби кітаптар жоқ, әсіресе, 
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фольклор, батырлар жыр-дастаны; Қазақстаннан келген 
қосымшалардың машықтанулары өте нашар, көбі қал- 
балақтап қаңғыған оққа ұшырап жүр... Осы сияқты тағы 
басқаларды мен жазып қояйын, ал сен оларға жеткіз- 
гейсің. 

Екі күннен кейін Құрманбекті жақсы таза киіндірін, 
көкірегіне медаль тағып, қоржынына мөл жол азық салды- 
рып, Бекболат оны полктан аттандырды. 

-- Менің ешқандай арманым жоқ. Барлығы -- сенің 
арқаң. Бұндай жақсылықты маған туған әкем де, шешем де 
істемес... -- тағы басқа өлердегі сөздерін айтты Құрман- 
бек қоштасып тұрып. 

-- Кеше ғана келген тыловикті қайтадан тылға жібер- 
діңіз ғой, командир жолдас, -- деді полк комсоргы. 

-- Сен өзіңді ұсынбақ па едің, жігітім? 

-- Жоқ! Басқа жігіттер де аз емес еді ғой. 

-- Сен де, мен де, басқа жігіттер де осында керек 
болгандықтан, Құрманбекті жұмсадым... 


“ыж 


Құрманбектің әкесі Бекмырза -- етек-жеңі жинақы, 
пысық қазақтардың бірі. Әйелі болса -- Алматының жас- 
қаушы-жамаушы кедей ұстасының қызы. Айткүл - кіш- 
кене жасынан көшеде шекілдеуік сатудан бастап саудаға 
шыныққан әйел. Айткүл Құрманбек әскерге алына салы- 
сымен, ауылға көшкен болатын. 

Бекен аудандық комитетінің секретары Кенжеғұлға жа- 
лынып-жалбарынып жүріп келінін ауылсоветке секретарь 
еткізген. 

«Делегат болып келемін тчк Бүгін Москвадан шықтық 
тчк. Қарсы алыңыздар тчк Айткүл ілесіп жүруге дайын 
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болсын тчк Құрманбек» деғен телеграмма сап ете түсті. 
«Бекеңнің баласы делегат болып келеді екен...» деген ха- 
бар үстіне бірнеше бояу көпіртпелі қатпарлар жамылып, 
сол сәттен бастап елге тарай бастады. 

Ақтөбеден бастап әр станцияларда делегаттарды жол- 
шыбай құрметпен қарсы алғандарын газеттер хабарлап 
жатты. 

Кенжеғұл бюроны шақырып жіберді. «Әйелдерді кө- 
теру керек» деген ережеге сүйене отырып, Айткүлді 
ауаткомның бірінші орынбасарлығына ұсынды. Сөйтиі 
Бекеңнің келіні көзді ашып-жұмғанша ауылда «болыс 
келін» атала бастады. 

Поездың алдынан улап-шулап туған-туысқандар, ауыл 
адамдары көп шықты. Бекен, Кенжеғұл, Айткүлдер күту- 
шілердің алдында. Олар Құрманбекпен жылап-сықтап 
құшақтаса көрісті. Бір қойдың шикі еті, жарты қойдың 
піскен еті, он шақты бутылка арақпен Айткүл Құрман- 
бектің купесіне енді. 

Поезд Алматыға қарай қозғала салысымен, дастархан- 
ды кең жайып жіберіп, делеғаттар көңілді отырысқа кіріс- 
ті. Қонақтар тарқағаннан кейін, дастарханды жинап тұ- 
рып Айткүл: -- Осының барлығын істеген -- Кенжеғұл. 
Осы кезде бір түйір ет, бір асам нан тауып жеу өте қиын- 
дап барады ғой... Атам да өте көтеріліп қалды. Пәлем, сенің 
осы келе жатқаныңнан бұрын қырын қарайтындардың 
барлығы да түршігіп қалды. Жандары қалмай жалпылдап 
жүр... -- деді. 

-- Сен бұндай сөзіңді менен басқа ешкімғе айтушы 
болмағын, -- деп бөлді Айткүлдің сөзін Құрманбек. - 
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Пайдалана білсеңдер, бұл келісімнен көп олжа шығар 
сыңдар. Қазірінше дымың ішіңде болсын. 
-- Түсінемін ғой, Құрманбек. 


Ж.Ж 


Алматыда делегацияны үкімет, қоғам өкілдері қарс 
алды. Делегацияның бастығы Виноградов дейтін коми 
сар. Құрманбектің полктан шыға салысымен қоржын 
толық екенін жоғарыда айтқанбыз. Ақтөбеден баст: 
дастарханның кеңдігін, пейілдің молдығының да ші: 
жағасын оқушы білін отыр. «Мынаның өзі бір күшл 
маңдайалды қазақтың біреуі болуы керек. Оңай болса, бұ 
Бекболаттың жан досы болмас еді. Жолдағы құрметті: 
ағыл-теғіл кездесулердің де себебі бар деп ішінен ойл2 
келе жатқан комиссар, енді тізгінді Құрманбекке бергені 
жөн болар» деген қорытындыға келді. 

Виноградов -- бұрын Қазақстанда болмаған орыста) 
дың бірі. Ол қазактардың қонақжайлылығына таңданадғ 
таңқалады. Бәрін осы маңдайалды қазақтың құрметік 
істеп жүр деп түсінеді. Ол бұрын «товариш младший Пс 
литрук» деудің орнына Москвадан шыға салысыме 
«Курманбек Бекмурзаевичке» көшкен болатын. «Товариі 
старший батальонный комиссарды» тастап, Құрманбек т 
Владимир Васильевичке көшкен. Кей кезде шекесі қызы 
отырып «Володя!» деп те қоятын. 

Алматыға келгенде, билік толығынан Құрманбекті 
қолына түп-түгелінен өтті. 

ЦК-ның секретары Нұрмағамбет Бозжанов, Жоғарғі 
Кеңестің президиумының орынбасары профессор Лукь 
янец, Министрлер кеңесі председателінің орынбасарғ 
Төлеген Тәжібаев, ЦК-ның әскери бөлімінің меңгерушіс 
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Р?еЧч(%4 


Андрей Алексеев, Жазушылар одағының председателі 
Собит Мұқанов, белгілі жазушылар Мұхтар Әуезов, Ға- 
бит Мүсірепов, Ғабиден Мұстафин, Әлжаппар Әбішев, 
астананың атақты артистері Қалибек Қуанышбаев, Құр- 
манбек Жандарбеков, Шара, Күләш, Үрия, Шәкен Айма- 
нов, Қадиша Бөкеева, т.с.с комсомол, кәсіподақ өкілдері 
станцияда топтанып тұрып құшақ жая карсы алды. Бәрі 
Құрманбекті аймалады, сүйді, Қалекеңнің көзіне жас та 
келді. «Мынау -- шынында да маңдайалды қазақ екен», 
-- деп қорытты Виноградов... 

-- Менің Бекболаттан тәнім ғана болек, жаным бір. 


Мен оның ақ ниет адал досымын... Жолдастарымды қонақ- 
ханаға түсіре беріңіздер. Бекболаттың үйі -- менің үйім, 
мені үйіме алып барыңыздар... -- деді Құрманбек Сә- 
битке. 

-- Өте дұрыс! Өте дұрыс! -- деп сасқалақтап Сәбит 


Ажарға қарап: - Келін! Айналайын қарағым... 

-- Барсын үйіне, Сәке! Аунап-қунап жатқысы келген 
болар... 

-- Садағаң кетейін, келін... Әй, жігіттер! Бекболаттың 
үйіне тіке тартыңдар!.. Қонақтарды сол үйден шыққан- 
нан кейін орналастырармыз, -- деп Сәкең команда берді 
мәшинеге мініп жатқандарға. 

.. Сәкеңнің аузында сөз тұра ма. 

-- Әй, Ғабит сен байқадың ба? -- деп сұрады көшеде 
келе жатып. 

-- Нені? 

-- Мына Құрманбек осал жігіт емес... Анау комиссары 
да оған тәжім істеп отыр... Әр заманның өзіне лайықты 
бір сұрқылтайы бар демекші, осының өзі бір майдандағы 
маңдайалды қазақтың бірі болуы керек. 


-- Қайдам! 

--- АЙ, сен қайдамыңды қойғын... 

-- Бутафория болып шықса, қайтесің? 

--- АЙ, сен жындымысың өзің! 

-- Уақыт бар ғой, көрерміз. Өзі де көрсетер. Асықпа, 
Сәбит... Бір отырыста ешкім сырын бермейді... Егер шы- 
нымен маңдайалды қазақтың бірі болса, мен де, сен де 
қуанамыз... Біраз байқалық. Кім екен! 

-- Мәлікті, әйтпесе Бауыржанды жібермей, осыны жі- 
бергендігінде бір мән бар... 

-- Мен де соны ойлап, шешімін таба алмай келемін... 
Аты жок, жөні жоқ Бекмұрзаев дейтін біреу сап етіп 
басымызға төне салды... 

-- Бұның рас! Аты жоқ, жөні жоқ... Бұның рас, Ғабит! 


жж 


Қонақтар кеткеннен кейін, Ажар мен Айткүл үйді жи- 
нап реттеп жүр. 

-- Ай, қатындар! Мен қонақтардың алдында еш нәрсе 
жемедім де, еш нәрсе ішпедім де... Мен де құдайдың пен- 
десімін гой... Алып келіңдер! Өзіміз кең отыралық. 

-- Қазір, қазір, Құреке, -- деді Ажар ас үйде бір ыдысты 
жуып тұрып. 

-- Ажар! Балаларды шақырғын! 

--- Шолпашка! 

-- Ау, мама! 

-- Сен братишкаңды папаңа алып барғын, жаным. 

-- Біздің папамыз ведь на фронте?! 

-- Құрманбек -- друг нашего папы, следовательно, он 
тоже вам папа. 

-- Бахитка, пойдем к папе... 


е 7-2 


-- Айналайын, әкеңнен де, мамаңнан да айналайын, - 
деп сәби Бақытты Құрманбек қолына алды. 

-- Әкесінен де, шешесінен де айналайын, -- деп Айт- 
күл қолына алды. Бақыт еркелеп Құрманбекті екі рет беті- 
нен ұрды. 

-- Әй! Мынау ит шынымен әкесіне тартқан екен... Біз- 
ді бұл қырмақ па өзі, -- деп Құрманбек қарқ-қарқ күлні ба- 
ланы аймалайды. 

-- Бекболаттың өзін сойып қаптағандай. Батырдын 
баласы ғой. Ұрғын жаман Құрманбекті... -- деп Айткүл 
баланы қолына алып -- Әкеңнен де, мамаңнан да, өзіңнен 
де айналайын, -- деп баланы аймалап бетінен шопілдете 
сүйеді. 

-- Сен кімнің баласысың? 

-- Мен, папин бала. 

-- Сенің папаң кім? 

-- Мен папа поповник. 

-- Сенен де, поповниктен де айналайын, -- деп Құр- 
манбек баланың жаңа шығып келе жатқан тіліне қызы- 
ғып, нәрестені қолына алып құшырлана бетінен сүйіп ай- 
малайды. 

-- Мамаңның аты кім? 

-- Мама ат. Мама. Кім? 

-- Ах, хаа-хаа! ..Бұл күшік мамасының атын әлі біл- 
мейді екен ғой. 

-- Шолпашка саған кім болады? 

-- Шолпашка?.. Маған?.. Шолпашка... 

-- Ия, саған Шолпашка сестренка... Сест-рен-ка! 

-- Сест-рун-ка... Шолпашка. 

-- Хаа-хаа. 
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-- А-жар! А-жар! Ма-ма! Ма-ма! 

-- А-жалы А-жалы Мамам! 

-- Хаа! Хаа! .. А-жаль емес А-жар! А-жар! 

--- А-жар! Мама! 

-- Хаа! Хаа!.. енді дұрыс айттың. 

-- Балалардың ұйықтайтын мезгілі болды. Бері әкел, 
мен бұларды жатқызайын, -- деп Ажар балаларын басқа 
бөлмеге алып кетті. 

--- Құйшы бір стаканды толтыра. 

--- Жаңа ғана іштің ғой, тағы да ма? 

-- Құй, тағы да ішем... Ажар! Бері кел. Екеуіміз Бек- 
болаттың денсаулығына соғыстырып алып тасталық. 


Ажар келді. 
-- Айткүл, Ажарға мына стаканды толтырып құйғын. 
Абылайдың асында дегендей -- бүгін ішпегенде, қашан 


ішпекпіз. Құйғын толтыра. 

Айткүл Ажарға қарады. 

-- Құйғын толтыра, -- деді Ажар. 

-- Ал, азамат, маналы бері жақсы кепсіңдерді айтпап- 
пын ғой, -- деді Ажар стаканын көтеріп. 

-- Өзің айтпасаң да, жүрегің айтып тұр ғой.. Мені құ- 
дай өлмесін деп жараткан екен... Бекболаттың арқасында 
майданда өз басым сыйлы... Біздің Бекең -- ең қадірлі, 
атышулы командирлердің бірі. Өзіне де, басқаларға да 
өте қатал. Одан барлығы қоркады да, сыйлайды да. Неге 
десең -- ол өте әділетті, адал командир... Сол атышулы 
Бекболаттың адал жары, құдай қосқан қосағы, Ажар, се- 
нің денсаулығың үшін. Ажар да, Құрманбек те қағып сал- 


ды. 
-- Айтпақшы,... айтпақшы. Мен саған өте бағалы, өте 


20 


қымбат сыйлық алып келдім, -- деп Құрманбек чемода- 
нынан қызыл барқыт құтыны алып, оны ашып, Ажар- 
дың алдына қойды. Алтын сағат электр жарығымен ша- 
ғылысып жарқылдап, құтының түбінде жатыр. 

--- Қай өлген немістің қалтасынан алып едің? 

-- Немісі несі! Бұл сағатты Әскери кеңес Бекболатқа 
тапсырған. Бұл -- Америкадан келген сағат. Сағаттың ар- 
тында «Лучшему Советскому воину от американских ра- 
бочих» деген жазуы бар... 

-- Қане, көрелікші. 

-- Көріңдер. «Үйде сақтаулы тұрсын» деп Бекболат бе- 
ріп жіберді. Әйелдер қолдан-қолға алып сағатты көре бас- 
тады. 

-- Айткүл, тағы да толтырып құйғын. Мына бағасыз, 
бағасы жоқ сағатты жуу керек. 

-- Жаңа ғана іштіңдер ғой. 

-- Құйсаңшы. Бұндай кештер қашанғы бола береді 
дейсің? -- деді Ажар стаканды қолына алып тұрып. - Б- 
рак та бұл сағатты манағы қонактардың алдында тапсы- 
руың керек еді ғой. 

-- Есімде болмапты. 

-- Бұндай сыйлықты ұмытпауың керек еді... Бұндай 
сыйлықты оңашалап тапсырмайды... -- деп Ажар қинала 
сөйлеп, стаканын қоя салды. 

-- Ертең, тағы да олар бас косады ғой. Сонда көпшілік- 
тің көзінше тапсырайын. 

-- Жоқ. Енді оның қызығы да, қуанышы да болмайды. 

-- Ал, Ішіп қоялық. 

-- Иә, ішелік. Ішейік, ішейік. Алғын. 
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Ертеңіне барлық газеттердің ішкі беті делегаттардың 
әңгімелері, оларды кімдер қарсы алғаны жөнінде олар- 
дың портреттерімен шықты. Айткүл сол күнгі газеттердің 
30-40 данасын алып, ауылға жіберді. 

Үкімет бастықтары делегацияны ресми қабылдап, кең 
отырып әңгімелесті. Бірақ та жалпы сөздерден басқа көр- 
некті іске асар әңгімелер қозғалған жоқ. 

Сол күннен бастап жоспар бойынша кездесулер бас- 
талды. Мекемелерге, өндіріс орындарына жергілікті ко- 
ғам өкілдері делегаттарды ертіп алып барып жүрді. 

Майдандағылардың жақындары, қара қағаз алған же- 
тім-жесірлер кездесулерде сөйлегендердің сөзін еңірей 
жылап отырып тыңдайды. 

Құрманбек -- сөйлегіштердің біреуі. Жол-жөнекей келе 
жатып ол 15-20 минуттық сөз арнасын тұжырымды жақ- 
сы сөйлемдермен құрып, көкірегіне тоқып алған. 

«Ардақты ағайындар! Апа-қарындастар, Аға-інілер, 
Құрбы-құрдастар. Ел күйзеліп, ерлер қиналған заманда...», 
-- деп бастайды ол әр жерде де сөзін. Майдандағылар- 
дан сәлем жолдайды. Бір-екі эпизодты мысал ретінде 
көпіртіңкіреп айтады. Жылы лебіз бен жақсы тілектер 
білдіреді. Сұрақтар болса, жауап береді. Жиналыстың со- 
ңында делегаттардың атынан жылы қарсы алғандарына 
рахмет айтады. Жиналыстан кейін асханада активтермен 
бас қосқан қонақтар құрметіне банкет болады. Онда да 
Құрманбектің аузы жабылмайды. 

Күнде газеттер бетінде кездесулер туралы мақалалар 
басылады. Олардың барлығын Айткүл ауылға жіберіп 
отырады. Құрманбектің өз басы туралы тілшілердің «Озат 
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жауынгер», «Қаһарман жауынгер», «Жиналыста жігер- 
лі сөздер айтты», «Майдандағы маңдайалды жауынгер- 
лер мен тылдағы бетке ұстар озат еңбекшілер... -- деді ол 
бір сөзінде» деген сияқты көптеген көпірмелі эпитетте- 
рін Айткүл әдейі қызыл қаламмен астын сызып жібереді. 

-- Құрманбектің жаттап алған сөздерін әр жиналыс- 
тар мен қонақасы үстінде есіте-есіте шаршадым. Мен 
енді ілеспеймін. Өздерің бара беріңдер, -- деді бір жолы 
Ажар Айткүлге. -- Неме сондай-ақ! Келғелі бері бір жора- 
жолдастарының семьясымен, әйтпесе жетім-жесірлердің 
біреуімен сөйлескен жоқ. Арақты судай сіміріп алып, жат- 
тап алған бір сөзін қайталай береді. Елге, жұртқа қарап 
тұрып шын пейілімен, шын ниетімен сөйлеғенін бір 
коргенім де жоқ, естігенім де жоқ... 

-- Оның несін айтасың, Ажар-ау. Оның оз еркі өзінде 
емес қой. 

-- Аз уақытқа келген қонақ қой. Не де болса шыда- 
дым. Ішу бар жерде тышу бар дегенмен, бірақ та кешегі- 
дей үйімді ластамаңдар. Онысы былай тұрсын, қара қағаз 
жастанып, жастығын құшақтап жатқан жесір қатынның 
қойнына қол салуы не деген сұмдық... 

-- Мастықтан ғой... 

-- Мастықтан, -- деп кекетіп сөзін бөлді Ажар Айт- 
күлдің. 

-- Айналайын, Ажартай, барлығы да өзіміздің ғана 
ішімізде болсыншы. Ешкімге сыр бермелікші. Аз күнге 
келген қонақ деп жаңа өзің айттың ғой. Шыдалық та. 

-- Айтқаным айтқан. Шыдасақ, шыдалық. Бірақ та 
басқалар да соқыр емес. Сен оның жұбайы, жолдасысың. 
Айтып қойғын, аз уақытта көпті көрсетпесін. 
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..Бір сөздің аяғында: 

-- Осы үйден кетіп, гостиницаға орналасып, Ажармен 
алыстан-ақ сыйлассақ қайтеді? -- деді Айткүл. 

-- Жоқ! Ел-жұрт сыйыспапты демей ме. Даяр қазан- 
ошақтың басынан қалай кетпексің? Біз қонақтар қабыл- 
дауымыз керек... Бұл заманда жүз сом емес, миллион сом- 
нан көрі он шақты ықпалды адамдармен тамыр-таныс 
болғанымыз олжа... Ажардың көңілін есебін тауып орнына 
түсірерміз, -- деп аяқтады сөзін Құрманбек. 

..Колхозшылармен кездесуді сылтау етін Құрманбек 
аулына бір айдың ішінде екі рет барды. 

«Майданның бетке ұстар» жауынгерін құрметті конақ 
ретінде барлығы карсы алуда... Райкомнан Кенжеғұлдың 
өзі, райсоветтен Айткүл, аудандық милиңияның басты- 
ғы, райвоенком, тағы басқалар ілесіп жүріп, елді аралат- 
ты. Күнінде екі-үш жиналыс өткізіледі, екі-үш жерде 
қой сойылып, қонақ асы беріледі. Құрмет үстіне құрмет, 
қошемет үстіне қошемет... 

-- Тұрымтай тұсымен, балапан басымен болып жат- 
қанда, мына келісің өте жақсы болды, шырағым. Доста- 
рым төбесі көкке жетіп, дұшпандарымның сағы өте сы- 
нып қалды. Қасыңа еріп жүрген өкіметтеріңді бір тәу- 
лік алдарына ағыл-тегіл ас қойып, шыныларын тізіп қо- 
йып қонақ етуге мұршам бар... 

-- Оншалық дүние сізде кайдан болсын? 

-- Сұрама, шырағым, сұрама. Алыстың берісі бар, 
берістің алысы бар демекші, сенен телеграмма келгелі 
бері -- алыс-берісіміз, құдайға шүкір, көбейе бастады... 
Есебін өзім табамын ғой. Мына үкіметтеріңе «Біздің қара 
шаңырақтан да тұз-дәмдес болалық» десең, жетіп жа- 
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тыр ғой. Туған әкесі баласының құрметіне күллі аудан- 
ды шақырып бір күн, бір түн қонақ етіпті деген болса, ол 
маған да, саған да, келінге де абырой емес пе? 

-- Иә, ол ойыңыз өте дұрыс. 

-- Ал, жолдастар! Өздеріңіз білесіздер ғой. Несін ай- 
тайын. Мен Алматыда қадірлі қонақтардың біреуі бол- 
дым. Скворцов, Шаяхметов, Әбдіқалықов, Қазақбаев, Оң- 
дасынов жолдастардың алдында болдық... Иә, олар бізді 
қадірлеп, төбесіне көтеріп қарсы алды. Оны газеттен, өз 
көздеріңіз көрмесе де оқып, радиодан естіп жатқан болар- 
сыздар. Ал, енді мен болсам, басқа жолдастарымды тастап 
келіп, сіздердің араларыңызда жүргеніме бір аптадан асып 
барады... Өздеріңіз білесіздер, уақыт өте тар. Жағдай өте 
қиын... Менің майданға да керегім бар кісімін. Майдан- 
дас достарым мені күтіп отыр. Мен онда біреуіне ағамын, 
біреуіне інімін... «Менің бұдан қай жерім артық еді деп, 
-- майданда кім қалады бірге тұрып» деп Абай айтпақ- 
шы... Иә, айта берсек, әңгіме көп қой.. Кенжеғұлдың 
басқаруы арқасында біздің аудан осындай қиыншылық 
жағдайда басқа ауданнан кем көрінбейді. Оны мен өз кө- 
зіммен көріп жүрмін, жолдастар. Ал, мына отырған жігіт- 
тер болса, - деп милицияның бастығы мен аудан военко- 
мына бір қарап қойды. Құрманбек: «Менің байқауымша, 
Кенжекеңнің адал көмекшілері екеніне өзімнің көзім жет- 
ті... Алтау ала болса, ауыздағы кетсді, төртеу түгел болса, 
төбедегіні алады деген қазақ мақалын біздің дарынды ко- 
мандиріміз Бекболат Талғаров еш уақытта аузынан таста- 
майды... Жолдастар, сіздер де сол мақалды естеріңізге әр 
уақытта сақтай біліңіздер...» 

-- Иә, дұрыс... Қиыншылық жағдайда ауызбірлік ке- 
рек... 
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-- Кенжекенңнің арқасында, қазірінше жаман емеспіз... 

-- Ауылдағы ақсақалдармен де көпті көрген деп сана- 
самыз... 

-- Оларың өте дұрыс екен... Менің айтайын дегенім, 
жолдастар, «Мына жаман Айткүл -- менің құдай қосқан 
қосағым, Бекмырза дейтін жаман шал -- менің туған 
әкем... Осы екеуі сіздерді ауылдан аттанар алдында осы 
отырған барлықтарыңызды біздің, мен шыққан қара ша- 
ңырақтың қонағы болсын, дәмдес, тұздас, акниет-адал дос 
болайық деп шақырып отыр... 

-- Иә, онысы дұрыс екен. 

-- Бекең жарықтық кеңпейіл адам ғой. 

-- Құрекеңдей бала туғызған шал оңай дейсің бе? 

-- Біздің Айтекеңдей келін түсірген шал... 

-- Қане, жолдастар, Құрманбек айтарын айтты ғой, 
аттаналық, жүріңіздер, -- деп у-шуды доғартты Айткүл. 

..Қонақтардың қалай келіп, қалай қабылданып, қалай 
отырысып, қалай аттанғанын жазудан аулақ болатын се- 
бебім -- мен ол кездегі тылдың жағдайын толық білмеғен- 
діктен. Әркім өзі жорамалдай берер... Айта кететін нәрсе. 

-- Мына кісілер біздің үйде бірінші рет болып еді, - 
деп Бекең Кенжеғұлға бір қасқырдың терісін, аудан воен- 
комына бір түлкінің терісін, аудандық милиция бастығы- 
на бір көк қаракөлдің терісін, - орамал тон болмайды 
жол болады дегендейін, қарақтарым, сіздерге міндірген 
аттарым, кигізген шекпендерім де осы, -- деп тапсырып, 
-- кейіннен тағы да аманшылық болса көре жатармыз, -- 
деді. 

-- Сіздердің жақсылықтарыңызды мен еш уақытта 
ұмытпаймын. Келгендеріңізге рахмет. Алматыда бізді та- 
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ғы да үлкен бастыктар қабылдайды ғой. Көрген-білгенімді 
айтып жеткіземін... - деді Құрманбек. Станцияда бір топ 
адам шығарып салды. Құрманбек пен Айткүлдің купесіне 
екі қойдың еті, бір жәшік арақ салынды. 

-- Алматыға келе салысымен-ақ, манағы ауылдан 
алып келген нәрселерін қаржылап, Бекболаттың үйіне 
Құрманбек екі рет жаңа тамыр-таныстарын қонақ етіп 
қабылдады. Мол дастарқан үстінде кең отырысты. 

«Мынаның істері мен сөздеріне қарағанда -- бұл шы- 
ғармашыл адам емес. Такие люди бывают заняты толь- 
ко добыванием себе пиши. Майданның бетке ұстарының 
бірі деп қасына еріп жүріп, бірге отырысып, біз бұдан бір 
нәрсе ойлауға, жазуға, не ұйтқы, не арқау болар еш нәрсе 
ала алмадық... Басында бір проблемалық мәселе жоқ... Тек 
өз құнын көре білудің қамын ойлаған адамдардың бірі 
көрінеді», -- деп ойлады ішінен жазушы. 

Ел тарай бастады. Ең соңынан Қалибек киінді. Құр- 
манбек ол кісіні шығарып салуға шықты. Көшеде келе жа- 
тып Қалекең Құрманбекке былай деді: 

-- Заман, жағдай жаман. Ұстараның жүзіндегі қыл 
сияқты. Біреуді-біреу аңдуды біз сақтық деп атап жүрміз. 
Сенің көп қылықтарың маған ұнаған жоқ. Тілімді алсаң, 
қарағым, абыроймен келген екенсің, енді абыроймен тез 
қайту жағын ойлағайсың... 


жж 


Бекболаттың «..айтып жеткізгейсің» деген тапсырма- 
ларын Құрманбек әлі орындамаған еді. Қалекеңнің сөз- 
дерінен шошыған Құрманбек: «Ақжүрек болам деп, тағы 
бір жаман жағдайға түсіп жүрмейін. Жақсы кепсіздерін 
естіп, тыныш қана қайтайын» деген корытындыға келді. 


2? 


Осы кезде Бекболат ғоспитальда жатқан. Бекболатқа 
полковник атағын Сталиннің өзі қол қойған бұйрығы 
жарияланған. Ол -- әлі де полк командирі. Жол-жонекей 
сыйлықтың азық-түлігімен Москвада, майданда, армия- 
да Құрманбек бірнеше көрнекті адамдармен дәмдес бо- 
лып танысты. Ол бұнда казақ халқының уәкілі ретін- 
де төрдегілердің катарында отырып жүрді. Бір кеште 
Құрманбек армияда қазақ тілінде шығатын газетті оқып 
отырып, көп жолдарының астына қызыл қалам соқты. 
Екінші күні жаңағы газетті сынап армсмерчке ақпар жаз- 
ды. Армсмерч тексерді. Оншама оғат еш нәрсе таппа- 
са да, сондағы істеп жүрген жігіттерді біраз бопсалап 
үрейлендірді. Ал, Құрманбекті болса, «керек» жігіттердің 
есебіне ендірді. 


жые%Ж 


-- Мынау сенің сыбағаң, -- деп Құрманбек Бекболат- 
қа бір жәшік түрлі-түрлі винолар, бір жәшік консерві, кон- 
феттер, темекі, бір отрез алып келіп госпитальда тапсыр- 
ды. 

-- Ауру жолдастарға таратып беріңіз, -- деп Бекболат 
барлық сыйлықты госпитальдің бастығына тапсырды. 

- Өзіңе де керек болар. Келімді-кетімді болады, -- деп 
Құрманбек бір-екі дастарқандыкты бөліп алып қалдырды. 
Әңгімені ұзаққа созбай, Құрманбек жалтақтай берді. 

--- Негізгі тапсырманы қалай жеткіздің? 

- Оны, бара салысымен емес, кетер алдында әдейі ба- 
рып айттым. Олар ойлап қаралық деп уәдесін берді. 

-- Ал, енді жауынгерлердің барлығы құлақтарын түре 
сендердің қайтуларыңды күтіп жүр. Сен ерінбестен өзі- 
міздің полкты да, басқа полктерді де түгел аралап шық- 
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қын. Елдегі кездесулерді әңгімелеп бергін. Виноградов пен 
басқалар да сүйтер. Орысша нашар білетін қазақ, қырғыз- 
дар аз емес. Сен солармен сөйлескін, -- деп Бекболат 
комиссарға хат жазып, оны Құрманбекке тапсырып оты- 
рып: -- Мына түріне қарағанда, арақтың әкесін танытып 
ішіп жүрген жігіт көрінесің. Енді тоқтатқын. Жауынгер- 
лер алдында көзің қызарып, тілің күрмеліп тұрған жарас- 
пайды... 

-- Мен ешкімнен артық ішіп жүргенім жоқ. Есімді 
әлі ішіп көргенім жоқ... -- деп ренжіп ПоОлЛковниктТІң сөзін 
болді. 

-- Есіңді ішпесең, маған деген бір бума хаттарды не- 
ліктен қара басып жоғалтып жүрсің? Жаңағы госпиталь- 
дің бастығы қарт полковникпен құрдасыңмен сөйлескен- 
дей не деп оттап отырдың? 

-- Неменс... 

-- Молчаты Я--твой командир! Твое дело слушать мои 
указания и замечания. 

-- Слушаюсь, товариіц полковник. 

-- Передай комиссару... -- деп Бекболат біраз томен қа- 
рап отырып, -- Ведь ты потерял письма потому, что в неко- 
торых из них, видимо, были замечания по твоему адресу? 
-- деп Құрманбектің бетіне тіке қарады да: -- Ты что крас- 
неешь -- от водки Или от стыда? 

-- Оллаһи! Немен қарған десең, сонымен карғанайын. 

-- Түсінікті. Егер де сен полкті аралап жүріп бір жер- 
де ішкенің сезілсе, будешь отстранен и разжалован. Так и 
передай комиссару. 

Өз кінәсін мойнына ала білу -- ерліктің бел баласы. 
Құрманбек ішіне кек сактап кетті. Сол күннен бастап ол 
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Бекболатқа сырты жақын болғанмен, ниеті жаттардың бі- 
реуі болды. 


Жез 


Майдандағылар елді сағынады. Елдегілер майданда- 
ғыларды сағынады. Майданда қан төгіліп, тылда тер төгі- 
ліп жатыр. Майданда ұйқы да жоқ, күлкі де жоқ. Әркімді 
ажал аңдып тұр. Тылда да ұйқы да жоқ, күлкі де жоқ. Әр- 
кім мұңды, тілеу-тілеу соңында. Майданда адамды қауіп 
жаншыса, тылда -- уайым, кемтарлық адамды комдап 
алған. Екі жақта да «жүктің ауырын нар көтеріп жатыр...». 

Комиссар Құрманбектің қасына полктың комсоргін 
қосып берді. 

-- Елге барып қайткан делегат келеді, жолдастар... 

-- Кім екен өзі? 

-- Кім деп сұрайсың, а? Ол-- біздің полк командирінің 
жан досы... 

-- Біреу уәкіл болып кетті дегенді естігенім бар, бірақ 
Та, 

--- Үлкен кісілердің бірі. Егер оның елге қадірі болма- 
са, біздің командир оны уәкіл етіп жібермес еді... 

-- Ол аспаннан түскен кісі ме өзі? Біз оны неге бұрын 
білмейміз? 

-- Сен білмесең, ол кісіні командир біледі. Командир 
білгенді саган білуге не обязательно. 

-- Дұрыс. Жақсыны көрмек үшін дегендейін. Келсін ол 
кісі -- көрелік. 

-- Бұрын қайда жүр екен ол үлкен кісің?.. Мен өз ба- 
сым соғыс басталғаннан бері алдыңғы шептегілердің біре- 
уімін... Әлі бірде-бір наградам жоқ. 

--- Елдің бәрін наградтай береді дейсің бе? 
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-- Жоқ! Өкпелеп айтып отырғаным жоқ. Менің бірде- 
бір ранениям жоқ. Маған ең үлкен нағрада -- аманшы- 
лығым. 

-- Дұрыс, ерім! 

-- Біздің полковниктің де осы уақытқа дейін еш бол- 
маса бір медалі жоқ. 

-- Ол кісінің жөні бөлек қой, жігіттер. 

-- Неге жөні бөлек? Ол кісі бізбен бірге суға түсіп, біз- 
бен бірге отқа күйіп жүргені өтірік пе? 

-- Ай, жолдастар! Шынында, егер ойлап қарасақ... Осы 
командирлер біздің қожамыз ғой. Олардың айтқаны ал- 
ғыс, қара дегенін қарғыс деп түсінеміз. Бірақ та, меніңше, 
командирден гөрі солдаттың жүгі жеңіл ме деп ойлап 
қалдым... 

--- Қалайынша? 

-- Біз қорғаныста жерді көр тышқанша қазып алып, 
тырп етпей, өз орнымызда жатамыз. Солай ма? Солай! 
Наступление болса, әйтеуір көптің бірі болып кеңірдегі- 
мізді соза айқайлап қалбалақтап жүгіреміз... Ал, мына 
байгұстар, командирлер, менің байқауымша, қорғаныста 
да, шабуылда да қалбалақтап жүгіреді де жүреді... 

-- Олардың ішінде де залымдар аз емес... 

-- Осы екі жылдың ішінде біздің ротада жиырма бес 
взвод командирі, он бес рота командирі, он политрук не 
өліп мерт болып, не жарақаттанып өзгерді... Алты батальон 
командирі кетті. 

-- Қанша сержанттар мен солдаттар кетті? 

-- Ой, тәйірі-ай, оларда есеп жоқ қой. 

-- Онда несін айтып отырсың? 

-- Әлгі, елге барып келген уәкілдің түрін біреулерің 
бұрын көріп пе едіңдер? 
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-- Полковникті күнара көруші едік көй. Сол кісінің 
қасында жүргендердің біреуі болуы мүмкін... 

Жауынгерлер арасында «енді бізге келе жатыр екен» 
деген хабарды естігенде, осы сияқты сөздер бола бастады. 

Құрманбектің үстінде Алматыда оған сыйлық ретін- 
де тіктіріп берген коверкоттен жап-жаңа киім. Аяғында 
Бекболат берген жап-жаңа хром етік. Белінде жаңа алақан- 
дай сары қайыс кабынан салбырап тізесіне дейін түсіп 
тұр. Өзі көсе адам, қырынғаннан кейін жып-жылмағай, 
жып-жылтыр. Тылдың көлеңкесінде екі-үш ай жүріп, ол 
ағарып қайтқан. Көлденең көзге ол -- күнге күйіп, желге 
соғылып, оқ-дәрі түтініне тұншығып, соғыс ызғарлары өң- 
менінен өтіп түтіккен, қуарған, сұр, жұпыны көне киімді 
солдаттардың алдында ол қойға келген ешкідей ерсі 
көрінеді, бөтен көрінеді. 

-- Жолдастар! Біздің дивизияның ғана емес, барлық ар- 
мияның атынан құрылған делегацияның мүшесі ретінде 
мен жақында Қазақстанға барып кайтым, -- деп бастай- 
ды сөзін Құрманбек. - Біз осы жерден шығып армияның 
штабында болдық... Москвада бізді Қазақстанның уәкілі 
Исағали Шәріпов жолдас қарсы алып, өз үйіне қонақ 
қылды... Москвада бізді бас саяси басқармада қабылдады... 
Самолетпен емес, поезбен жүрдік... Жолда Қазақстанның 
барлық жерлерінде, әрбір аудандық жерлерде бізді қарсы 
алып, құттықтаумен болды, жолдастар... -- деп әңгімені 
бастан-аяқ айтып, кездесулерді тізіп үлгерін, сөзінің ая- 
ғында, -- демек, жолдастар, майдандағылар мен тылда- 
ғылардың бір тілек, бір ниеттес екеніне көзіміз анық- 
қанығынан жетті... Елдің тұрмысы жақсы, барлық жағы- 
нан да қамтамасыз екенін өз көзімізбен көріп қайттық. 
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Әрине, кейбір қиыншылықтар да бар көрінеді, бірақ ол 
қиыншылықтар уақтылы, орынды түзелін жатқан көрі- 
неді... Елдің барлығы майдан үшін, жеңіс үшін жұмыла 
қызмет істеуде, жолдастар. Елдегілердің барлықтары, жасы 
бар, кәрісі бар сіздерге жалынды, шын жүректен сәлем 
жолдап қалды, жолдастар. Майданның барлық мұқтаж- 
дарын қамтамасыз етуге баршалары дайын... Ал, біз бол- 
сақ, солардың шын жүректен сезімдерін осы қан май- 
данда ақтауға тиістіміз. Біз сіздердің аттарыңыздан солай 
деп уәде бердік, жолдастар. 

-- Ал, біреумізге аға, біреумізге іні, біреумізге құрбы 
Бекмұрзаев жолдастың сөзін тыңдадыңыздар, -- дейді 
полк комсоргі. -- Енді туған елдің сәлемдеме ретінде сіз- 
дерге беріп жіберген патефонын тыңдаңыздар... Бірінші 
Күләштің айтуы бойынша «Гәкку» әнін ойнатамын... 

-- Ой, сандуғашым-ай! Бұлбұлым-ай! Сені де естір 
күн бар екен ғой! 

-- Ал, енді Құрманғазы атамның «Балбырауынын» ой- 
натайын... 

--- Өйт, шіркін. Әруағыңнан айналайын, Құрекем-ай! 

-- Енді, жолдастар, Жамал Омарова «Қараторғайды» 
айтады... 

-- Бұл -- Сырдың безілдеген қараторгайы, ал жігітім 
кәдімгі өзіміздің байсалды қырдың қараторғайы жоқ па? 

--- Ол жоқ көрінеді, ақсақал. 

-- Қап! - деп санын бір ұрады бурыл мұрт. 

--- Шіркін, Жамал апай әнші-ақ қой. Тағы біреуін ойна- 
тып жіберіңіз. 

-- Онда, міне, тағы да Жамал Омарованы ойнатайын. 

-- Қандай құбылжытып салады а? 
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--- Жүсіпбек бар ма? 

-- Ал, енді Жүсекеңді жіберейін... 

-- Шырқа, Жүсекем, шырқа! 

--- Жиырма шақты грампластинкалар ойналды. Ел ұйып 
тыңдап отырды. Сөйтіп, Құрманбек бір ай ішінде барлық 
дивизияның бөлімшелерін аралап шықты. Кешке таман 
штаб маңындағылардың ортасында әңгіме құрып, патефон 
ойнатып, қадірлі қонақ ретінде төрде отырады. Қатардағы 
солдаттан бастап, үлкен командирлерге дейін осы сапарда 
тағы да бір рет танысып шықты. 

-- По вашему указанию он провел большую работу, 
-- деді комиссар Құрманбек туралы Бекболатқа. -- Хочу 
пустить патефон во второй заход. 

-- Менің байқауымша, Бекмұрзаевыңыз қысқа жігіт кө- 
рінеді, -- деді бір жолы полк комсоргы. 

-- Неге? 

-- Бір айтқан сөзін қайта-қайта айта береді екен. 

--- Ал, ел зерікпей тыңдады ма? 

-- Тыңдамағанда қайтсін. Жаманды-жақсылы әйтеуір 
елден келген хабарды кім тыңдамасын. Оның соңынан 
патефонмен концерт беріп жүрдік... Солдаттармен жылы 
сөйлесуден мүлде хабары жоқ па деп қалдым. 

--- Қайдан болсын, жазған-ай онда. 

-- Өзін алға ұстап, біраз иін қандырып алатын жігіт 
екен. 

-- Бұл ойың дұрыс. Ол жағын мен ойлап қарайын. 

Құрманбекті шақыртып алып: 

-- Біздің тылда да, нағыз елдеғі тылда да болдың. 
Келгеніңе бір жылға жақындап қалды. Енді алғы шепті 
біраз көріп ысылыңқырасаң қайтер еді, -- деді Бекболат 
кешкі тамақ үстінде. 
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-- Барлығы сенің арқаң ғой... -- деп томен карап кү- 
мілжи сөйледі Құрманбек. -- Өзің білгін қайда жұмсасаң 
да. 

-- Үшінші батальонның тоғызыншы ротасы -- озат ро- 
талардың бірі. Сол ротаның политругі Мұсаев ерлікпен 
қаза тапты. Рота командирі капитан Шульгач болса, өте 
тәжірибелі командирлердің бірі. Істесе білсең, ол кісіден 
көп нәрсеге үйренуіңе болады. Комиссар екеуіміз ақыл- 
дасып, сені Мұсаев марқұмның орнына ұйғарып отырмыз. 

-- Өте дұрыс. Бұйрықтың аты бұйрық. Барсам, бара- 
йын. 

-- Асығатын еш нәрсе жоқ. Екі-үш күнде шаруаларың- 
ды реттеп болған соң, тіке үшінші күні батальонға тарт- 
қын. 

-- Құп болады! -- деп Құрманбек шығып бара жатқан- 
да, Бекболат оның қуанышты еместігін төмен түскен ең- 
сесінен байқады. 

Арада он шақты күн өтті. 

-- Бекмұрзаевты жоғарғы жер шақырады, полковник 
жолдас. Мінездемесін қолына тапсырып, ертең кештен 
қалдырмастан аттандырынңдар деген бұйрық бар, -- деді 
штаб бастығы. 

-- Олай болса, шақырып алып дайындаңыз. 

-- Мінездемені жазуды кімге тапсырасыз? 

-- Батальонда ол бір-ақ жеті болды ғой. Не көрсете 
қойды дейсіз мына тыныштық кезінде. Комиссар екеуіміз 
ақылдасып жазармыз. 

Құрманбек келді. 

-- Алдыңғы шеп өзіңді су сорғандай біраз сорыпты 
ғой, -- деп оның солғын түрін, жұпыны киіміне қарап кү- 
ле қарсы алды оны Бекболат. 


554 Бе. к? 


-- Көрерімізді біраз көрдік қой. 

-- Мне жаль с вами расставаться, но приказано вас от- 
командировать, -- деді полковник орысшалап. -- Прика- 
зано представить на вас характеристику. 

-- Өзің білгін. Әйтеуір сенің арқаңда... 

-- Мінездемеден қауіптенбегіп... Отыр. Бүгін қонақ 
болғын. Ертең аттанасың біздің полктан.. Бүгін кешке 
осындағы тұздас-дәмдес болған жолдастармен жақсылап 
қоштасқын. 

-- Ну, что ж, характеристика отличная, -- деді әскери 
кеңес мүшесі, -- думаю, что его можно взять в аппарат. 

Сөйтіп, Құрманбек жылжи-жылжи Москваға бір-ақ 
жетті. 
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Екі жігіттің аяз семсеріне мініп тұрған кезі. Қар қа- 
лың. Бекболат бастаған полк жау шебін бұзып өтті. Екі 
жақтан қарсы шабуыл жасап, полктың құйрығын түбінен 
шарт кесіп тастап, дұшпан бұрынғы шебін қалпына кел- 
тірді. Полк дұшпанның тылында қалды. Командашы Бек- 
болатқа радиомен ілгері жүре беруді бұйырды. 

-- Бір полкты жұту дұшпанға оңайға түспес. Қазір сіз- 
ге жәрдемдесе алмаймыз. Дұшпанның тылында жүріп, 
қолдан келгенше бүлік салып алға тарта беріңіз. Артыңа 
қарай жалтақтай беру оңайға түспес. Кейіннен кешікпей-ақ 
басқалар сізді қуып жетер деген үміттеміз... 

-- Оқ-дәрілер мен тамақты қайдан аламыз? 

-- Ваш полк -- самый богатый полк из всех полков, - 
деді командашы. 

-- Қалайынша? 

-- В вашем распоряжении все тылы и склады против- 
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ника. Вот вам и следует пользоваться ими,-- деп күлді ко- 
мандашы. 

-- Бірақ... -- дей берді Бекболат. 

-- Бірақ, -- деді командашы дағдарып, -- рас, бірақта- 
ңыз өте дұрыс... Сіз өзіңіз қазақсыз ғой? 

-- Иә, мен қазақпын. 

-- Олай болса, сіздің ата-бабаларыңыз миллиондаған 
төрт түлік малды қар астындағы шөпті тептіріп жегізіп, 
қыстан аман-есен шығаратын. «Тебеневать» деғен сөздің 
төркіні содан шыққан. Ал, сіз болсаңыз, бір ғана полкты 
он шақты күн қалай асырап, қалай жарақтандырам деп 
маған сұрақ коясыз, -- деп командашы тағы да күлді. 

-- Түсінікті, генерал жолдас. Демек, мен партизан бол- 
мақ болдым ғой. 

-- Солай.. Ваш полк отныне -- партизанский полк и на 
подножном корму. Вы меня поняли? 

-- Түсіндім. 

-- Хабарласып тұрыңыз. 

-- Рақмет, генерал жолдас. 


“Жж 


Полк қатерлі кысылтаяң жағдайда. Қар калың, сықыр- 
лаған аяз, түлей орман, жылы орынға бекінген жау. Бірде 
жығу, бірде жығылыс. Жорық кейде сәтті, кейде сәтсіз. 

Полк кей кезде бірнеше күн ашығады, оқ-дәріден та- 
рығады да. 

Бір күні Бекболат атқосшысы екеуі орманның ирек 
соқпағымен келе жатқан. Алаңның шыға беріс шетін- 
де жемтікке үңіле шоңқиған қарақұстай біреу коржаңдап 
отыр. 

-- Әй! Сен неғып отырған жауынгерсің? -- деп да- 


37 


уыстады Бекболат қасына жақындап келіп аттың үсті- 
нен. 

Бет-аузын түк басқан, аяз сорып түтігіп кеткен адам 
жалт қарап, қолындағы бәкісін мұздаған тұяқтан ажырат- 
пай, қызғанып, котелогін тізесінің астына тыға бастады. 

Бұдан бірнеше күн бұрын бомбыдан өлген жылқыны 
солдаттар түгін қалдырмай боршалап талап алып кеткен 
екен. Қалғаны тұяқтары ғана. Сол тұяқтың ішіндегі тоң- 
ған сіңірі мен шеміршектерін жаңағы адам бәкісімен жо- 
нып котелогіне салып отыр екен. 

-- Қорықпағын. Тамағыңа біз ортақ болмаймыз. Тұр 


орныңнан. Мінгес мына жігітке, -- деп Бекболат сұк қо- 
лымен Николайды нұсқады. 

-- А,иә..-- деп орнынан ұмтылып есеңгіреген адам тұ- 
ра алмады. 


-- Түс аттан! Мінгестір мынаны. 

Николай аттан ырғып түсіп қолтығынан сүйемелдей 
бергенде, аш жауынгер тағы да қызғаншақтап, екі қолы- 
мен котелогын құшақтай қалды. 

-- Парень видимо свихнулся, товариіц командир, -- 
деді Николай дағдарып тұрып қалып. 

Бекболат та атынан ырғып түсті. 

-- Әй, жігітім! Бері қарағын, -- деді қасына барып. Ол 
қарады. Еріндері кезеріп, екі бетін үсік шалып, көздері 


кіртиген. -- Біз саған жау емеспіз. Біз тұяғыңның жаңқа- 
сын алмаймыз. Өзің пісіріп, өзің жейсің. Тұр орныңнан. 
Мінгес, -- дегенде әлгі адам тәлтіректеп орнынан зорға 


дегенде тұрды. 
Атқа жақындап келгенде, аяғын үзеңгіге көтеріп сала 
алмады. Бекболат Николай екеуі көтеріп, оны ерге отыр- 
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ғызды. Николай артына мінгесті. Қолы дірілдеп, адам тіз- 
гінді де ұстай алмады... 

Мен өз басым командир болсам-дағы, аштық, төқтықты 
солдаттармен бірге көрген адаммын. Үш-төрт аштықты 
басымнан өткізғенмін. Қарны ашқан адам да шөлдеген 
адамдай түкірігін жұта береді. Жүрегің сазып, ішек- 
қарның шұрылдап, ішің тартынақтай басталады. Түкірікті 
көп жұтқандықтан, аузыңнан дәм кете бастайды. Жағың 
қарысып, жүрегің шабан соға бастайды. Басың айналып, 
көзің қарауытып, аяқ-қолың шымырлап ұйыйды. Сол кез- 
де жатсаң, қалғып кетіп, орныңнан тұрмай қалуың мүм- 
кін. Әлсіреген жүрек денеңе қан жүгірте алмайды. Сол 
себепті ашыққан кезімізде аяңдап жүріп, отырып деп 
алып -- еш уақытта жатпауға тырысатынбыз. Аш адамға 
ыстық та қас, суық та қас. Ыстық басыңды айналдырып, 
аяқ-қолыңды ұйытады, суық денеңді сорып, ішек-қарның- 
ды мұздатады, аяқ-қолыңды дірілдетеді... 

Соны білген Бекболат Николайға: 

-- Алдыңдағыны қапсыра құшақтағын. Бұған біраз 
кимыл керек. Біраз желе-жорта жүрелік, - деді... 

Штабқа келген соң: 

-- Ал, енді сен мына жігітке қамқоршы болғын. Алды- 
мен өзін бір жылы нәрсеге орағын. Жарты стакан жылы 
суға екі-үш шақпақ қант ерітіп аздап жұтқызып, арқауын 
жалғағын. Одан кейін бармақтай сухарьді суға жібітіп 
бергін -- жағының қарысқаны жойылсын. Кейіннен ко- 
телогындағысын өзіне асып бергін. Аздап іштіргейсің - 
аш өзегі ішіне түсіп кетіп жүрмесін... 

-- Врачты шақырсақ, қайтеді... 

-- Менің айтқанымды істей берсеңші. Врачтың өзі де 
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кешікпей-ақ келиі қалар, -- деп Бекболат жұмысына кет- 
ті. 

«Сары орыстың бәрі орыс демекші, қара қазақтың 
бәрі қазақ дегендейін, осының бір бейнесі маған танысқа 
ұқсайды. Әйтеуір шырамытамын...» -- Бекболат ойлап ке- 
леді, бірақ әлі таба алмайды. 

Екі күннен кейін Николай: 

--- Ана жігіт жанын шақырып алып, кәдімгідей адам 
болып қалды. Азаннан бері сізге сұранады, -- деді. 

-- Шақыр, сұранса. 

Сақал-мұрты қырылған, беті-қолы жуылған, көз жа- 
нары түзелген жігіт Бекболаттың алдына қалт тұра қалды. 

-- ӘЙ, жігітім! -- деп оған қуана қарап. -- Бұрнағы 
күнгі әруақ сенбісің? - деп әзілдеді. - Отыр, азамат, отыр, 
-- деп алдындағы томарды нұсқады. 

-- Шүкір. Сізғе көп рахмет, полковник жолдас. 

-- Шүкірің дұрыс. Рахметіңді Николайға айта бер- 
гін... -- деп тағы бір қарап, алдында отырған Құрмашты 
жаңадан ғана таныды да: «Астапыралла! Аштық пен со- 
ғыс кісіні не істемейді!» деп ішінен ойлап, біраз үн қат- 
пай отырды. 

-- Иә, болдырған екенсің, азамат - деді күрсініп. 

-- Ылаж қанша, полковник жолдас... 

-- Осында бір жетідей демалыңыз. Аяқ-қолдарыңыз 
қуаттанғанда өз полкіңізге барып, өз үйіріңізғе қосылар- 
сыз... Мен бұйрықсыз басқа полктың жауынгерлерін өз 
қосағыма қоса алмаймын. Қай полкта болса да, әр жауын- 
гердің мына жағдайда орны олқы болады да тұрады. 

-- Мейірімпаздығыңызға көп рахмет, полковник жол- 
дас. 
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-- Мейірімпаздық емес, майданда, қиыншылықта жәр- 
демдесу -- әркімге парыз, міндет, борыш... Николай! Пусть 
с тобой поживет товариш. 


Жх 


--- Бекболаттың арқасында сен, Ажар, еш нәрседен кем- 
тар емессің ғой, -- деді апасы шәй үстінде. -- Сен күндіз- 
түні сауықшыл болып барасың. Бір қызметке тұрсаңшы. 
Осы кезде әйелдерді қызметке өздері шақырып жатыр ғой. 
Қызмет істесең, біраз көріп, ысылар едің. Сұрансаң, саған 
жаман кызмет бермес еді. 

-- Менің қолымнан не келеді? Он жылдықтан кейін 
тұрмысқа шықтым. Бала таптым. Қазан-ошақ ұстадым. 
Менің колымнан не келеді? 

-- Әлі де еңсең жерғе түсіп отырған жоқсың ғой. Оқы- 
ғын, жоғары білім алғын. Оқуға сенің барлық жағдайың 
бар: киімің бүтін, тамағың тоқ, пәтерің кең, жылы. 

-- Өңшең жалаң аяқ, жалаң бұт студенттердің ара- 
сында көз майымды тауысып өтырсам... 

-- Олар да көз майын тауысып оқып жүр ғой. 

-- Қойшы. Мен енді бала-шағаның арасына барып оты- 
ра алмаймын. Бір нәрсесі болмаса, бір нәрсесін білмей 
қалсам: «Мынау жақсы киінген сұлу апайдың басында 
ми жоқ екен» деп, студенттер іштерінен күліп, көздерінің 
қырымен мазақтап отырса... 

-- Сен жақсы оқы, білуге тырысқын... Менен қалып ба- 
ра жатқан үй тірлігі жоқ қой. 

-- Істемеймін де, оқымаймын да... Құдайдың өзіме бер- 
ген дәулеті өзіме жетіп жатыр. 

-- ӘЙ, сіңлім, сен олай деме. Дәулет бірде келеді, бірде 
кетеді. Мен бұрын кімнен кем едім? Жездең ұсталып кет- 
келі бері, сендердің колдарыңа қарап қалдым. 
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-- Құдай менің басыма оны салмасын... 

--- Ешкім жаманшылықты өз басына тілеп алмайды. 

--- Жаман айтпай, жақсы жоқ... 

-- Сен Бекболаттың өлімін тілейсің бе? -- деп Ажар 
баж ете қалды да, ызаланып жылап жіберіп: -- Жақының 
бар болсаң, көре алмайды деген осы екен ғой... 

-- Жоқ болсаң, бере алмайды дейді. Сен жоқ бола қой- 
саң, ешкім саған еш нәрсе бермейді. 

-- Бекболаттың екі баласына үкімет тым болмаса пен- 
сия берер. 

-- Тфу! Тілеғің құрысын, кәпір! Тілегің құрысын! 

Сөйтні, екі апалы-сіңлілі әйел түн ортасына дейін ба- 
жылдасып, бір-біріне айтпаған сөздерін айтып, кінәласып, 
екеуі кезек-кезек жылап-сықтап бөлмелеріне кетті. 

Әңгіменің бұлай шиеленісуінің себебі мынада еді. 

Мұрат дейтін жігіт Ажардың кезекті достарының бірі 
болатын. Бір күні Ажар кухняда лағман есіп тұрғанда, 
Мұрат келді. Төрдегі бөлмеге барып сәбимен ойнап отыр- 
Ды. 

Ажар лағманын есіп аяқтай бергенде, киінген Мұрат 
кухняға еніп: 

-- Ал, мен кеттім,-- деді. 

-- Мына пісіп тұрған тамаққа қарамай қайда бармак- 
сың? 

-- Жоқ! Рахмет. Өте бір тығыз ісім бар еді. Тағы бірде, 
-- деп Мұрат тартып тұрды. 

Мұрат тіке базарға барды. Таныс дүнгенін тауып алып, 
екеуі қаланың шығыс сыртына ымырт жабыла келіп бір 
үйге енді. Содан бері Мұраттан хабар жоқ. Сұрағандарға 
жүрген үйінің әйелі: -- Военкоматтан повестка алған 
күннен бастап әлі оралып соққан жоқ, -- деді. 
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Бекболаттың Америкадан алған алтын сағаты Мұрат- 
тың қалтасында жол қаражат болып кеткенін Ажар оның 
ертеңіне сезді. 

Құрмаштың әйелінің аты -- Жарқын. Оның егіз ұлы 
бар. Ол белін мыктап буып алып, қара жұмыс істейді. Ра- 
бочий паек алады. Ең алғашта қиын болса да, кейіннен 
денесі шынығып, ол -- қазір алдыңғы қатардағылардың 
бірі. Қолындағы шешесі сәбилерді бағып отырады. Жар- 
қынның еңбегі өнімді. Кемпірдің колы берекелі. Алған 
паектерін ептеп-септеп жеткізіп отырады. Оларға ешкім 
қараспайды. Жарқынның бұрынғы үлкен орындағы на- 
ғашысы әлдеқашан орнынан түсіп, майданға кеткен. Бір 
жиналыста Ажарды батырдың әйелі ретінде, Жаркынды 
озат жұмысшы ретінде президиумға сайлап, екеуі қатар 
отырып қалды. Қу әйелдер: «Сенің нең жақсы... менің нем 
жақсы» дегендейін бір-біріне көздерінің қырларын сала 
отырысты. Екеуі бірге шығып, бірге қайтты. «Бұның несі- 
не қызығып алды екен? Анық көріп алайын» деғен оймен 
Ажар Жарқынды жол-жөнекей біраз әңгімелерге салып: 

-- Мынау біздің үй! Уақыт әлі ерте ғой, кіріп шәй іш- 
кін, - деп үйіне ертіп келді. 

Стол жасалғанша, үйінің әр бөлмесіне алып барып та- 
ныстырды. Суреттер көрсетті... 

Дастарқанды кең жайып, мол жасатты. Жарқынның әр 
қимылын, әр сөзін байқап отыр. Жарқын да одан қалысар 
емес, екеуі бір-бірін аңдып, өтірік сылқ-сылқ күліп қояды. 

-- Балалар болмаса, не майданға кетер едім, әйтпесе 
оқыр едім, -- деді сөздің бір кезегінде Жарқын. -- Қазір 
бір жағы жұмыс істеп, бір жағы оқу өте ауыр. 

-- Айтпақшы, өзің қай жерде істейсің? 
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--- Алдымен бір кеңседе хатшы болып істеп едім. Онда 
тек бастығымыздың аузын тосып, одан бұрын келиі, кейін 
кетін жүруім балаларға өте ауыр тиді. Айлығы да, паегі де 
онша айтарлық емес еді. Кейіннен станцияға барып, қара 
жұмысқа көштім. 

-- Қандай қара жұмыс? 

-- Вагондарға жүк тиеп, жүк түсіреміз. 

-- Ауыр болар? 

-- Әрине, ауыр. Бірақ та кейіннен үйреніп кеттік. Осы 
кезде нормамды бітіріп, үйге уақтылы қайтып, балалардың 
қасында отырып, жатып жүрмін. Жалақысы да, паегі де 
істеуімізге қарай. 

-- Мен дене қызмет істеп, не оқиын деген ойым бар еді, 
бірақ та мына балалардың қасынан шыға алмай жүрмін. 

-- Иә, бала бағу қиын көрінеді ғой. Егер апам болмаса, 
мен не істер едім? 

Қысқасы екі әйел біріп-бірі мейлінше байқап алды. 

-- Мыналарды балаларыңа алып барғын, -- деп Ажар 
қоштасарда Жарқынға газетке ораулы нәрсе берді. 

Үйіне келіп, Жарқын алып келген нәрселерінің іші- 
нен екі шоколад конфеттерді екі ұлының колына ұстатты. 
Екеуі де алдымен ауыздарына ынталана салып, кейіннен 
жиіркеніп түкіріп тастады. 

-- Тәтті жеп көрмеген, бейбақтарым-ау, -- деп кемпір 
жылады. 

Құрманбек үйіне үзбей хат жазып тұрады. 

«Бекмырзаның баласы тағы үлкейіпті» деген хабар ел 
арасына айма-ай тарап жатыр... 

«Бекмырзаның баласы тағы үлкейіп, оны Москваға 
Сталиннің өзі шақырып алдырыпты. Қазір Москвада бір 
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үлкен орында көрінеді!» деген хабар тағы да ел арасына та- 
рап кетті, 

Айткүл -- «болыс келін». Ол науқан кезінде ауылдар- 
ды аралайды. Астында жирен жорға, үстінде плюш паль- 
то, аяғында американ етік. Қасында бір-екі ауданның 
уәкілдері, ауылсовет, колхоз басқармасынан бір-екі адам. 
Олардың барлығы «Келін болысты» -- «Айтеке!» деп атай- 
ды. Барған жерінде орын қалың салулы, қой союлы. «Өз- 
дерің ақылдасып бір нәрсе істесеңдерші. Мен сендерден 
қайда кетеді дейсіңдер» деген сөзді келініне Бекең үйрет- 
кен. “Бірақ та кейіннен ұятқа қалып жүрмелік. Ол естері- 
ңізде болсын”. Бұл сөзді де келініне Бекең үйреткен. Өлер 
жерін білетін ауылдың, колхоздың қулары ол сөздерге 
жақсы түсінеді... «Егер де ат майы, көт майы» дей қойса - 
бір сом, Айткүл қызара ұялғансып: «Бұндай тіл сіздердің 
оңтүстіктің тілі ғой, ағай. Қойыңызшы. Атам болмаса, мен 
ондай сөзге түсінбеймін», -- деп күліп жауап береді. Иә, 
шырағым! Аяқ-бұтымыз шатысып жатқан елміз. Жекжат- 
жұратпыз. Бекең түсінсе бопты. Бірақ та дымың ішіңде 
болсын дейді қу атқа мінер жымия күліп. «Ойпырмай! 
Қойыңызшы, тегі. Сіздің айтқандарыңыздың біріне түсін- 
сем бұйырмасын», --- деп Айткүлге езуін тартады... 

Баласы үлкейе-үлкейе Москваға дейін жеткен Бекең- 
нің белі көтеріңкі. Тасы тауға домалап тұр. Бекең -- «Ұшқан 
құс, жүгірген аң -- бәрі тамақтың» мағынасын толық 
түсінетін шалдың бірі. Тамақ құрғырдың бағасы күн сай- 
ын қол жеткізер емес. Теңгеде құн жоқ. Еңбек бағасыз. 
Базардағы баға тұздай ашты. Колхоздың бір күрең айғы- 
ры -- Бекеңнің «төл аты». Күрең айғыр байлаулы тұрған 
жерде, Бекеңнің отырғанын ауданның бәрі біледі. Қара ба- 
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зарды тіміскілеп жүріп бір саудагерді шырылдатып жат- 
қан милиционерғе: 

-- Бұларға тірлік керек. Болар-болмас нәрсеге шырыл- 
датып, бұның бала-шағасының обалына қалып жүрмегін. 
Қой, шырағым, -- дейді Бекең. Милиционер саудагерді коя 
береді. 

-- Сорлы-ау, оған да бір нәрсе керек қой. Оның құл- 
қынына бір нәрсе неге тықпадың? -- дейді саудагерді 
қуып жетіп Бекеңнің шашбауын көтеріп жүрген біреу. -- 
Ендігіде есіңде болсын. Ана шалға да ебін тауып өзің ке- 
лесі базарда... 

-- Беке! Әлгі біздің шалдың көңілі пәленшенің қы- 
зында көриееді. 

-- Пәленшең кім? 

-- Оны сұрап қайтесіз... Ақ батаңызды берсеңіз бол- 
ғаны бізге. 

--- Жең ұшы істемексіңдер ме? 

-- Иә, жасыратын несі бар сізден, Беке... 

-- Болар ма екен? 

- Сіз болсын десеңіз, болады ғой, Беке. Міне, сыба- 
ғаңыз... 

-- Біреудің жалғыз баласына бай үкіметтен шақыру 
қағазы келіпті. Анасы мен әкесі бейшаралар егіл-тегіл бо- 
лып еңіреп отыр, Беке. 

-- Оған мен не істемекпін? 

-- Сіздің бір-ақ сөзіңіз жетіп жатыр ғой, Беке. 

-- Қайдам, қарағым... Бірақ та жөні келсе, айтып кө- 
рейін. 

-- Қазіріпше бар болғаны осы болды, Беке. Осыны ала 
тұрыңыз, кейіннен тағы көре жатармыз... 
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Бекең -- әділ кісі. Ол ешкімнің сыбағасын жемейді. 
Базардың аяғында күрен айғыр не Кенжеғұлдың үйінің 
алдында, не аудандық милиция бастығының үйінің ал- 
дында, не ауданвоенкомының үйінің алдында байлаулы 
тұрады. 

Бір күні түлкі тұмакқты Бекеңнің портреті аудандық 
газеттің екінші бетіне басылып шықты. «Біздің ауданның 
перафонт головатый Бекмурза Түркімбае.» деген ірі жа- 
зумен басталды мақала. Бекеңнің үш ұлы майданда екені, 
оның бірі «Дарынды жауынгер» Құрманбек майданнан 
уәкілдер басқарып келгені, Бекеңнің өз маңдай терімен 
тапқан-таянғанынан тырнактап жинап жүріп сақтағаны- 
нан майданға, жеңіс үшіп жүз мың сом қолма-қол үкімет 
банкесіне тапсырғаны макалада кең, көпірмелі түрде жа- 
зылды. «Патриот ақсақалға» деген атпен жергілікті ақын- 
ның өлеңі де сол бетке басылды. Әрине, Айткүл ол газет- 
ті Құрманбекке жіберді. Ол оны істеп жүрген кенңсесін- 
дегі үлкен-кішінің барлықтарына көрсетті. 


ЖЖ 


Бекболатты Москваға шақыртты. Ол «Москва» мей- 
манханасына тоқтады. Екінші күні іздеп жүріп Құрман- 
бекті телефон арқылы тауып алды. 

-- Жарайды, қызмет аяғында гостиница «Москва», 559 
комнатаға келерсің. Мен сені күтіп отыра тұрармын, -- 
деді Бекболат. 

Бекболатты армия генералы қабылдады. 

-- Сізді командашыңыз дивизия командирлігіне ұсы- 
ныс жасаған екен, -- деді әңгіменің аяғында, -- танысқа- 
лы, көргелі шақыртып едім, -- деп күлімсіреп орнынан 
тұрып (Бекболат та орнынан тұрды). -- Көрістік, таныс- 
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тық, полковник жолдас... Комдивтерді мен тағайындай- 
мын, министрдің өзі тағайындайды. Мен ол кісіге өз пі- 
кірімді айтармын. Қалай шешуін ол кісінің өзі білер. Сіз 
екі-үш күн кідіре тұрыңыз. Москваны көріңіз, -- деп 
қоштаса қолын созды. 

Құрманбек келді. Бекболат адьютантын «полковничь- 
ей» литерный талондарымен гастрономға жұмсады. 

-- Сенің түрің өте солғын. Азып кетіпсің ғой. 

--- Тамақ нашар, Бекесі. Ақша аз. Бір обшежитиеде жа- 
тамын... 

--- Қалайынша? 

-- Асханада кәдімгі тылдағы солдат паеғінің нормасы- 
мен тамактанамыз. Ақша жағынан фронтовой, гвардей- 
скийдің бәрінен айрылғанбыз... 

-- Киімің де оңып тұрған жоқ қой. 

-- Қайдан оңсын? Бізге майданнан қалғанын береді. 
Майданда алты айға бір киім берсе, біздің мерзіміміз бір 
жыл. 

--- Өзім бала кезімнен тамақсау байқұс едім. Мұндай 
паек маған жұғым болар емес... 

-- Тамақсаудан шығып кетті-ау! -- деп күле баста- 
ды әңгімені Бекболат. -- Есіңде бар ма, сен баяғыда мек- 
тепте оқып жүргенімізде тамақсау едің. Ауылдан келген 
соң тарыны ешкімге бермей, түн ортасында бәрімізден 
ұрлап аузыңа құйып сорып жатушы едің. Есіңде бар ма? 
-- Қарқ-қарқ күлді. 

-- Сенің есіңде бар ма? Бір жолы мен ауылдан алған 
посылкамды барлықтарыңнан жасырып, түнде, барлықта- 
рың ұйықтағанда жеп жатқанымда, сен менің қолымды 
шап беріп ұстай алдың... 
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-- Есімде! -- деп Бекболат тағы да қарқ-қарқ күлді. 

Құрманбек те қарқ-қарқ күлді. 

-- Онда балалық кез ғой! 

-- Есіңде бар ма? Сол тарыңды барлығымыз ұрлап 
алып... 

--- Иә, есімде... 

-- Сен сонда жылап, масқарамызды шығармап па едің. 

- Балалық қой, Бекесі! Балалық қой! 

-- Айтпақшы, айтайын дегенім ол емес еді. 

-- Не еді? 

-- Менің әкемнің бір немере інісі, аты Сайлаубай дей- 
тін кісі болған. Өзі ақсары келген реңді кісі еді. Кербез 
дейтін жеңгеміз өте сымбатты, кербез кісі еді... Сайлакең 
ауырғанда, бір қойды сойдырады екен... Ол үйде қой со- 
йылса, Сайлакеңе тұмау тиді деген сөз... 

Менің әкем бір кой сойылып жаткан күні барып: 

-- Әй, Сайлаубай, неғып жатырсың? - деп сұраса: 

-- Ауырып жатырмын, Жәке, -- депті. 

-- Ал, қойды неге сойдырдың? 

-- Ауырған кісі өледі деуші еді ғой. Бәрібір өледі екен- 
біз. Жеп өлейін деп сойдырдым, -- депті. 

-- Ой, ниетің құрғыр... Онда артыңа еш нәрсе таста- 
май, барлық малыңды қырып кеткін, -- деп менің әкем 
інісіне ұрысқан екен. Соған ұқсап сен бар тапқан-таян- 
ғаныңды тамағыңа ұстаған түрің мынау болса... 

-- Шал мен Айткүлден «Қонақтарым, келім-кетімде- 
рім бар» деп алдап-сулап айында екі-үш мың сом алып 
жүрмін. 

Адьютант келді. Дастарқан жайылды. 

-- Кедейдің бір тойғаны шала байығаны дегендейін, 
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жегін мыналарды. Бекболат күлін қонағына ас ұсынды. 
Құрманбек асқа аш қасқырдай тиісті. Оның біраз қана- 
ғаттанғанын сезген Бекболат: 

--- Егер де жасырын болмаса, өзің мұнда не істеп жүр- 
сің? - деп сұрады. 

-- Бұндағы біздің қызметіміз... Армия, майдандарда 
қазақ тілінде шыққан газеттерғе рецензия жазу.. Кей 
уақытта, кей мақалаларды аударып береміз. 

-- Значит, ты простой переводчик екенсің ғой? 

-- Иә, солаймын. 

Құрманбек ваннаға түсті. Адьютант диванға жатты. 
Екінші төсекке Құрманбек орналасты... Азанғы шайдан 
кейін Құрманбек шығып кетті. 

Жиырма-отыз минуттен кейін қайтып келді. Есікті 
Бекболат ашты. Құрманбектің түрі сұп-сұр. 

-- Бекесі, мені құдай атып қалды, -- деді ол кіре салы- 
сымен. 

-- Қалайынша? 

-- Метроға жете бергенде, бұтыма жіберіп қойдым... 
Қайта жүгірдім. Бір абыройы лифт бос екен. Жалғыз өзім 
ШЫҚТЫМ... 

-- Онда кір ваннаға! Шешін! Жуынғын! 

-- Кешегі астан күпті болып қалыппын, -- деп Құр- 
манбек ваннаға ентелей енді. 

--- Есігін жаппағын. Саған белье, киім керек кой! 

-- Иә, солай, Бекесі... Бастығыма не деймін? 

-- Телефонын айтқын. Оның есебін өзім табармын. 

-- Арбат 6--78--64, полковник Петров Михаил Пет- 
рович!.. 

-- Уайымдама! Жуына бергін. 
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-- Иә, шешіпіп жатырмын. 

-- Полковник Талғаров вас беспокоит... Михаил Петро- 
вич! Простите, пожалуйста... Мой друг, ваш сотрудник то- 
вариш Бекмурзаев... Я вчера приехал с фронта... Он у меня 
ночевал... Побеседовали.. Мы с ним земляки... Я завтра 
уезжаю... Да, я приехал по вызову... Я вас прошу, Михаил 
Петрович, разрешить товаришу Бекмурзаеву денечек по- 
быть со мною и проводить меня... Благодарю вас, товариш 
полковник... Я уезжаю завтра утром... Он и завтра придет на 
работу с некоторым опозданием... Благодарю вас. 

Адьютант келді. 

-- У нас есть запасное белье? 

-- Есть, товариш полковник. 

--- Доставайте их... Мой китель и брюки тоже. 

Адьютант барлығын чемоданнан алып шығып, диван- 
ның үстіне жайып қойды. 

-- Отнесите их погладить. Попросите как можно ско- 


рее. 

-- Куда вы спешите, товариш полковник? 

-- Я никуда не спешу. Но наін гость обосрался, -- деп 
күліп сыбырлады полковник адьютантына. -- Он сидит в 


ванной и смывгет свое говно. 

-- Неужели? Как будто все было нормально... 

--- Он обожрался и обосрался... Ты об этом ничего не 
знаешы 

-- Все ясно, товариш полковник! 

-- Иди. Делай, как я сказал. 

Үш күннен кейін Бекболаттың нөміріне телефон соқты. 

-- Министр утвердил вашу кандидатуру. Вам прине- 
сут предписание, проездные билеты. Поздравляю Вас, то- 
вариш полковник, с новым назначением. 
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-- Блағодарю Вас, товариш генерал армии. 
Сөйтіп, Бекболат комдив болды. Ол майданға кетті. 
Құрманбек Москвада қалды. 
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Бекболаттың орынбасары Совет Одағының Батыры, 
Қазалының балықшы орыстарының ұрпағы, қазақша 
мүдірмей таза сөйлейтін полковник Геннадий Фадеевич 
Шляпин. Шляпин өте бауырмал, өзін комдивіне іні тұта 
біледі. Екеуі тек қазақша сөйлеседі. Шляпин -- орта бой- 
лы толықша келген, күлімсіреген жасыл көзді, жирен жі- 
ГІТ. 

-- Сен батырлықты қайтіп алдың? -- деген Бекболат- 
тың сұрағына ол күліп: 

-- Бір арықтан аттадым да алдым, -- деп қарқ-қарқ 
күліп, -- демек арықты да аттай білу керек екен ғой... Мен 
батырмын, ал сіз кімсіз, полковник жолдас? 

-- Мен сенің командиріңмін, батырым! Прошу ува- 
жать, бояться... 

-- И любиты -- деп бөлді комдивтің сөзін Шляпин. 

-- Если я заслужу... Прошу и любить, товариш Полков- 
Ник. 

-- Если не заслужите... Разрешите ненавидеть... 

-- Разрешаю. 

Бекболат өзінің орынбасарымен осылай танысты. 

-- Сіз осы дивизияда он бірінші комдивсіз. Сізден бұ- 
рынғылардың тоғызы генерал, біреуі полковник. Екінші 
полковник -- сізсіз. Біз болсақ, үш-төрт айда комдивімізді 
ауыстыруға үйренген халықпыз. 

-- Бұрынғылар үш-төрт ай тұрақтамаса, мен сендерде 
бір-ақ ай тұрақтармын. Шыдағын, батырым. 
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--- Сіз шыдай білсеніз, біз шыдаймыз ғой. Біз -- шыдап 
үйренген халықпыз. 

-- Менің жасым 33-те. Өзіңнің жасың каншада? 

--- Отыздың алтысынан аттадым. 

-- Е-е, комиссар 56-да, штаб бастығы 46-да, артилле- 
рия командашысы 48-де, тыл жөніндегі орынбасар 52-де 
-- бәрінен кіші мен болып шықтым ғой. 

--- Мәселе жаста емес, істе ғой, полковник жолдас. 

Штаб бастығы полковник Калугин бұрын бас штабтың 
бір бөлімінде істеген, толықша мыртық, құсмұрын кел- 
ген сары кісі. Мінезі ауыр, қаламы жүйрік. Өте әдепті. 

-- Мына қағазға қол қойыңыз, полковник жолдас, -- 
деп қолындағы қара папкісінен кезекті қағаздарды түре- 
геп тұрып, әдеп сақтап ұсынады. 

Бекболат қагаздарды қадағалап оқиды, қызыл қалам- 
мен шимайлап түзейді де: 

-- Вот так надо написать, коль я подписываю, -- деп 
Калугинге қайтарады. 

Калугин -- сауатты адам, Бекболаттың жалпы құрғақ 
сөздерді өшіріп, олардың орнына тоқ етерін жазып, 
қысқартқанына түсінеді, бірақ та зая кеткен еңбегіне іші де 
ашиды. Қарсы бір сөз айтпастан: 

-- Так и будет сделано, товариш полковник, -- деп 
шұғыл қайырылып шығып кетеді. 

«Новое начальство -- новый порядок. Новые капризы. 
Но этот монгол слишком много берет на себя...», -- деп ой- 
лайды ол. 

«Бұрынгы комдивтер артынып-тартынып, бес-алты че- 
модандарын үш-төрт адамға көтертіп, қасына бояу ерін 
ППЖ-сін ертіп, екі машинамен келуші еді. Мынау болса, 
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жападан-жалғыз келді. Өзі -- өте жас жігіт. Келе салы- 
сымен баса-көктеп барады. Мінезі қызулау көрінеді. Мә- 
селені шарт кесіп шешеді. Бұның ақыры не болар екен? 
Қауымның сорына келді ме екен, ырысына келді ме екен 
бұл? Бұған да жәрдемдесу -- менің борышым...», -- деп 
ішінен тынады, бұрынғы обкомның секретары қазіргі ди- 
визия комиссары полковник Иван Михайлович Коньков. 

«Артиллерия -- бог войны» деген Сталин. Артиллерия 
мен теңіз офицерлерін ежелден армияның маңдайалды ин- 
теллигенциясы деп санайтын. Олар өз ісіне өте шебер, 
маман келеді. Әскердегі сауаттылармыз деп есеитейді өз- 
дерін. Бірақ та олар, орысша айтқанда, узкие специалисты. 

Дивизияның артиллерия командашысы семіп қалған 
қара қатпа, шүңгіл көз, дудар шаш, қалың қас, жағына 
пышақ жанығандай, өзін-өзі мықты ұстай білетін полков- 
ник Шеметов. Оның ұлты -- молдаван. 

Ол бір жолы үлкендігі дастарқандай «Таблиңы артил- 
лерийской подготовки»-ді комдивтің алдына жайып қо- 
йып, шірене отырып: 

-- Осыны сіз, полковник жолдас, бекітуіңіз керек, -- 
деді. 

-- Мен еш нәрсені оқымастан, таныспастан, түсінбес- 
тен бекітуден аулакпын. 

-- Оқыңыз, танысыңыз, түсініңіз, полковник жолдас, 
-- деді Ол ЖЫМИЯ КҮЛІН. 

Бекболаттың қызыл қалам, қара қаламы қолында. Ол 
үңіле қарап, дастарқандай қағазды шимайлап түзеп жа- 
тыр. Шеметев орнынан тұрып, қаламдар ізіне көз салды. 
Бекболаттың каламдары жүйрік. Графикасы сұлу. 

-- Не пехота предназначена для артиллерии, а артилле- 
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рия предназначена для пехоты... Артиллерийское решение 
принимает не командуюший артиллерией, а обшевойско- 
вой командир... Вот мое артиллерийское решение на пред- 
стояший бой... Придется вам, товариш полковник, кое-что 
переделать, -- деді Бекболат. 

-- Простите, товариш полковник... Разрешите спросить 
вас... Откуда у вас столько артиллерийских познаний? 

-- Я -- довоенный командир артиллерийского дивизи- 
она. 

-- Тогда понятно. 

-- Наш комдив не хуже нас разбирается в артиллерий- 
ских вопросах, -- деді Шеметов бір жолы. Оның бұл сөзі 
штаб маңайындағыларға тарап кетті. 

-- Созып мылжыңдамаңыз. Жаңа комдив қысқа, тұ- 
жырымды жазуды тілейді, -- деді бір жолы Калугин. Оның 
бұл сөзі де штаб маңайындағыларға тарап кетті. 

Тыл жөніндегі орынбасар полковник Кузнецов жаңа 
комдивпен танысқалы артынып-тартынып келді. Біраз 
әңгімелесіп отырып: 

-- Мы вам кое-что привезли, товариш полковник. При- 
кажете их отдать вашему адьютанту? 

-- Ваша карта, товариш полковник? -- деді Бекболат. 
Кузнецов планшеткасынан картасын алып, сасқалақтап, 
комдивтің алдына жайды. 

Тап-таза картаға қарап, комдивтің түрі бұзылып кетті. 

-- Доложите обстановку, товариш полковник! 

-- Наша дивизия... Стоит в обороне на участке... 

-- Укажите участок обороны дивизии! 

-- Вот отсюда... 

--- До силе...-- деп кекетті Кузнецовты комдив. 


Ее мсесасаос женей 


-- Я обстановку знаю, товариш командир... 

-- Вы ни черта не знаете! Вы знаете жрать и сраты.. Об 
этом говорит ваша собственная карта!.. Вы старый полков- 
ник! Как вам, будучи замкомдива, не стыдно не знать хотя 
бы обшую обстановку? Я вам этого не прошу! Как вы, не 
зная обстановку, руководите нашим тылом? Как вы обеспе- 
чиваете?.. 

-- Я был занят, товариіц полковник... Я хотел зайти в 
штаб, чтобы уточнить обстановку... 

--- Федор Степанович! Лучше замолчите! -- деп ақырды 
оған комиссар. -- Комдив прав. Потрудитесь выслушать 
замечания комдива и.., если сумеете, в дальнейшем исправ- 
ляйте свои ошибки... 

-- Слушаюсь, Иван Михайлович... 

-- Суточный срок вам. Разберитесь и доложите мне тол- 
ком о состоянии тыла дивизииИ... Идите, товариш полков- 
ник! А ваше «кое-что» заберите с собой! 

Солдат -- үйсіз-күйсіз адам. Дивизияда 12-13 мың сол- 
дат. Олардан үкімет еш нәрсені аяп отырган жоқ. Олар да 
Отаннан еш нәрсесін аяп жүрген жоқ. Шығынсыз соғыс 
болмайды. Күн емес, сағат сайын шығын. Саптан жүздеген 
жауынгерлер жарақаттанып кетеді, жүздегені шейіт -- 
құрбандық болады. Бір тәулікте 12-13 мыңның кемінде 
500-і, әйтпесе, 1000-ы саптан шығады. Дивизия азық-тү- 
лікті үш-төрт күнгі бұрынғы санымен есеппен алады. 
Демек, 1500-3000 адамның паектері Кузнецовтың қалта- 
сында. 

Осыны есептеп отырып: 

-- Иван Михайлович! -- деді Бекболат. -- Я очень про- 
шу вас лично и аппарат политотдела вплотную заняться 
вопросом тыла. 
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-- Да, товариш комдив, -- деді күрсініп Коньков. - 
Я вас понимаю. При хорошем ведении хозяйства мож- 
но было бы создать неисчерпаемый резерв материальных 
средств, а наши солдаты часто голодают. А тыл для фрон- 
та. Народ живет впроголодь.. Ну, разрешите, я пойду, 
лично займусь этим вопросом. 

-- В недельный срок, Иван Михайлович, наш тыл дол- 
жен быть в ажуре. 

-- Не обешаю!.. Там ведь всякие переулки да закоул- 
ки - сам черт запутается... 

-- Ваша задача -- распутываты! 

-- Правильная постановка вопроса... Займусь лично, мо- 
билизую весь свой аппарат. 

Сөз жерде жатпайды. Бұл да штаб тарапындағыларға 
тез тарап кетті. 

Бір жолы дивизия шабуылға аттанды. Бекболат комдив 
болғалы бірінші шабуыл. Декабрьдің ортасы. Қалың қар, 
суық аяз... Бекболаттың дивизиясына бір артиллерия диви- 
зиясы, екі артиллерия бригадасы, бір танкі-самоход полкі 
қосылды. Таң сәріде шабуыл басталды. Тұншығып тоқ- 
тап қалды. Бекболаттың есебін жау бекерге жіберді. Ком- 
дивтік тәжірибесі аз Бекболат қағаздарға шұлғып оты- 
рып, соғыс жайын теориямен есептеген. Штабы да оны 
мақұлдаған. «Нарықты базар бұзады» дегендей, коман- 
дирдің ойы сәтті болмады. Күш мол, табыс жоқ. Қақыра- 
ған аязда жауынгерлер тоңып-үсіп жатыр. Неміс бас кө- 
тертер емес. Бекболаттың қатесі -- полк командирлеріне 
сенеді, есебі дұрыс деп ойлайды. Ол әр полкке телефон 
соғады. Полк командиріне де жан керек. «Продвигаемся... 
Вот-вот возьмем высоту...» -- деп баяндайды полк коман- 
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дирлері. Комкор, армия командашысына Бекболат та... со- 
лай баяндайды Күн өтті, кеш батты. 

-- Я целый день врал, потому что мне врали... Нисколь- 
ко не продвинулся, -- деді Бекболат телефонға шақырған 
корпус командиріне. 

Қасында отырған Коньков пен Шляпин сұп-сұр болып 
кетті. 

-- Меня, Конькова, Шляпина, Шеметова надо вешаты 

-- Хорошо! Повесим, если в этом будет необходи- 
мость, -- деді корпус командирі. 

Корпус командирі де Бекболаттың дивизиясы алға ен- 
телеп кетіп барады деп армия командашысына күні бойы 
баяндап отырған. 

-- Товариш командуюший! Я поверил Талгарову, а он 
оказался неспособным комдивом... Он вынужден был при- 
знаться, что он нас целый день обманывал... Одним сло- 
вом, по его признанию, «воз и поньне там». 

-- Он так и признался? 

-- Так точно! 

-- «Доверяй, но и проверяй!» В неудаче Талгарова вы 
виноваты, товариш генерал! 

-- Я не снимаю с себя вину тов... 

-- Талгарова я знаю с тех пор, когда он еше был взвод- 
ным командиром... Он был отличным командиром полка. 
Но он неопытный комдив... А вы комкор! 

-- Но, тов... 

-- Не «но», а надо руководить, направлять, контролиро- 
ваты Я сам скороспелый командарм... Талгаровых вешать 
никогда не поздно. Но какая от этого выгода? Они нужны. 
Он сказал вам жестокую, но правду. Горькую правду... Дай- 
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те ему возможность выправить положение! Ни в коем слу- 
чае его не упрекаты Ни в косм случае его не оскорбляты Он 
сам тяжело переживает свои неудачи... Окрылите его доб- 
рыми советами... На этот раз у нас везде неудача... 

Талғаров түнімен ұйықтаған жоқ. Шляпинді бір полк- 
қа, Шеметовті екінші полкқа, Коньковті үшінші полкқа 
жұмсады. Өзі қарая түнеріп отыр. Жанын қояр жер жоқ. 
Тықыршып жүр. Орнында отыра алмайды. Таң атты. Сәске 
болды. Шляпин кеткен полкқа Бекболат телефон соқты. 

-- Жаңағы артиллерияның азан-қазан істегенінен ке- 
йінгі жағдай қалай? 

-- Дұрыс! Алға ұмтылып жатырмыз, -- деді полк ко- 
мандирі. 

-- Өзіңіз көріп тұрсыз ба? 

-- Көріп тұрмын. Бәрі көз алдымда. Сенбесеңіз, полков- 
ник Шляпиннен сұраңыз. 

-- Жарайды. 

«Кешегі сөзімді бүгін айтпауым керек. Өзім барып 
көрейін», -- деп Бекболат орнынан тұрды... 

Түлей орман. Қалың қар. Қысқан аяз. Курляндияның 
қысы -- оңбаған қыс. Қар астында, қар жамылған шал- 
шық тоңбайды. Қардың жұқа жерінде күмп етіп суға түсіп 
кетесің. Бір талшыбық оқтау еменді қылышымен отап 
алып, таяқ істеп, күдікті жерді алдынан шұқылап, диви- 
зия командирі адьютанты екеуі жаяу келе жатыр. Олар 
орманнан шықты. Алда өркештене жатқан сүйір төбелер. 
Күн ашық. Қарға шағылысып тұр... Дивизия командирі 
адасып, алдыңғы шепке бір-ақ жетті. Қар үстінде жауын- 
герлер қалтырап жатыр. Төбеден жау пулеметтері оқта- 
санда оқ бүркеді. Миналар зуылдап келіп түсіп, тарс етіп 
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жарылады. Ақ қар үстінде көгенге тізген қозыдай сирек- 
теп қарауытып жауынгерлер жатыр. Дивизия командирі 
сирек атқылаудың астында тіп-тіке алдыңғы шепті ара- 
лап келеді. 

-- Ну что, братец? 

-- Дюже озяб, товариш полковник. 

-- Я ваш комдив. Не ты, а я виноват, что ты так дюже 
озяб. Где ваш командир? Я пришел к вам, чтобы иску- 
ПИТЬ СВОЮ ВИНу. 

-- Он, проклятый, на горе сидит, а мы внизу... Он все 
видит и как чуть шелехнется, палит подлец по нам... Сверху 
палят, с боков, снизу мороз жмет... Житья нет. Хоть скорее 
бы убил, что ли, чем так долго мучать. 

--- Потерпи немного. Скоро расколашматим его. 

«Жаңа дивизия командирінің өзі алдыңғы шепті ара- 
лап жүр» деген хабар тез тарап кетті. Дивизия командир- 
лерінің алдыңғы шепте бола бермейтінін жауынгерлер 
жақсы біледі. Бірақ та өз көзімізбен көрдікке сенбеске бол- 
майды... 

Для кого и где проходит передний край в ходе боя? Осы 
уақытқа дейін әртүрлі жауап беріп келдік. «Место коман- 
дира только и только впереди» деген принциппен соғыстың 
алдыңғы жылдары көп офицерлерді қатардан шығарып 
алдық. Кейін Сталиннің 306 бұйрығында командирлер- 
дің дәрежелеріне, оған ұрыстағы жүктелген міндеттеріне 
сәйкес орындары да көрсетіліп, бұрынғы ереже бұзылды. 
Ол -- тәжірибеден, тұрмыстан алынған сабақ. «Передний 
край для командиров любых степеней проходит там, где 
он целесообразно нужнее для управления боем в дан- 
ной, конкретно сложившейся боевой обстановке» -- деген 
қорытындыны біз тұрмыстан, тәжірибеден алдық. 
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Дивизия командирі жауынгерлердің сілтеуі бойынша 
кейін қарай полк командирінің бақылау пунктін іздеп ке- 
леді. Жолда взвод, рота, батальон командирлеріне жолық- 
ты. 

Ұрыс жүріп жатқан өлкенің жерінің астындағы суы 
өте жақын. Сондықтан бұл өлкенің елі үй салғанда, ал- 
дымен жерді қазып, ңементтеп, подвал істеп, оны жер 
үстінен белуарға дейін көтеріп соғып, соның үстіне ағаш- 
ты қиыстырып үй салады. Соғыс кезінде үстіндегі ағаш 
үйлер өртеніп, астындағы подвалдарын қар басып қалған 
бір хутордың жұртына жан-жақтан созылған телефон сым- 
дары өрмекшінің кіндігінен таралғандай. «Демек, полк 
командирінің бақылау пункті осында болды ғой», -- деп 
Бекболат тіке тартты. Подвалдың іші лық тола адам. 
Олар кіре берісте иін тіресіп тұр. Төрдегі білте шамның 
жарығымен стол үстінде үңіле жайылған картаға қарап 
тұрған офицерлер. Бес-алты телефон тізулі тұр... 

-- Полк командиріне дивизия командирі келді деп ай- 


тыңыз! -- деді Бекболат кіре берістің ең шетіндегі біреу- 
ді таяғымен түртіп қойып. 
-- Пропустите комдива! -- деген қарлыққан дауыс 


жер астынан шыққандай болды. 

Тұрған адамдар ары-бері ығысып қарап еді, бірақ ди- 
визия командиріне жол бере алмады. 

- Ал, біртіндеп далаға, мұнда шыға бастаңыздар! - 
деп бұйырды Бекболат. Жауынгерлер үңгір есіктен ыт- 
қып шығып, он шақты қадамнан кейін қар үстіне жа- 
тып жатыр. Бекболаттың түрі сұп-сұр, өте ызалы. Ол 
есік алдында үн қатпай тін-тікесінен тұр. 

---  Эдравья желаю, товариш полковник! -- деп Піля- 
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пин сәлемдесе берғенде, есік алдындағы мұзға тайып ба- 
рып жығылды. 

-- Желкең үзілсін, желкең үзілгір! -- деді оған қазақ- 
шалап Бекболат. 

Шляпиннің өңі бұзылып, дивизия командиҙінің қасы- 
на келіп үн қатпай тұрды. 

-- Товариш полковник, командир... -- дей бергенде, Бек- 
болат таяғын бір сілтеп: 

-- Вы, полковник, не командир, а размазня! Вы лгун! 
Очковтиратель! -- деп аузына келгенін айтып тілдеді де, 
-- көртышқанша жер астында тығылып жатып, полк қи- 
мылын қалай көріп, қалай меңгеріп отырдыңыз?.. Ал, сіз- 


дер, -- деді ол екі артиллерия подполковниктеріне, -- сіз- 
дер не көріп отырдыңыздар?.. «Не вижу -- не стреляю!» 
деген артиллерияның заңы қайда?.. -- тағы да ашы сөз- 


дермен тілдеп-тілдеп алга қарата жүріп кетті. 

-- Мынау не? -- деп сұрады үй орнындай қанды қар- 
ды көрсетіп. 

-- Көгенге тізілгендей боп аналар неге жатыр? -- деп 
көрсетті алдыңғы шепке. 

--- Товариш комдив... 

-- Болван! Я вас отстраняю от командования! -- деп 
полк командирінің сөзін бөліп тастап. -- А вы немедлен- 
но свяжитесь со всеми командирами дивизионов, чтобы 
вся артиллерия дивизии через двадцать минут была гото- 
ва вести огонь по этой буханчатой сопке, -- деп бұйырды 
артиллеристерге. -- А командуюшего немедленно выз- 
вать ко мне. 

Олар кетті. Бекболат томар үстінде отырып, үлкен сү- 
Йір жайын өркештеніп жаткан жон арқаның жоспарын сыз- 
ып, оны алты участкеге бөлді. 
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-- Мынаны жаңағыларға алып барғын, -- деді комдив 
Шляпинге, -- әр участкеге құлаштары жеткенше, кемін- 
де бір-екі дивизион атқылайтын етіп дайындалсын. 

-- Дайындық үшін оларға уақыт аз емес пе? 

--- Кешелі бері олар да қарап отырған жоқ шығар. Огонь 
придется вести по плошадям, а для этого особо точной 
подготовки не нужно... Там встретите полковника Шеме- 
тева, так и передайте ему. 

-- А мне что прикажете делать? 


-- Сидеть со мной рядом и молчать, -- деді дивизия 
командирі көзін аларта қарап полк командиріне. 
-- Жолдас комдив! -- деп телефон соқты Шеметов. 


-- Даяр көрінеді, алдымен әрбір дивизион жеке-жеке участ- 
келерге кезеп алса қайтеді? 

-- Оған қанша минут керек? 

-- Кемінде жиырма минут. 

-- Жауынгерлер қатты тоңып жатыр ғой. Он минут- 
тен артық уақыт бермеңіз. 

-- Тырысып көрелік. 

-- Шляпин маған келсін. 

Біздің жақтан сирек атыстар басталды. Оқта-санда бір- 
екі снаряд, әйтпесе, миналар тобенің басына, я қабырға- 
сына барып түсіп, бұрқ етіп жарылып жатыр. Дивизион 
мен батареялар өз участкглеріне құлаш сілтеп, көздеп жа- 
тыр. 

Дивизия командирі отырған жерғе полктың баталь- 
ондарынан телефондар келтірілді. Ол әлі ешкіммен сөй- 
лескен жоқ. 

Шляпин келді. Ол онымен де сөйлескен жоқ. 

-- Бастасақ қайтеді? -- деп сұрады телефонмен Шеме- 
ТОВ. 
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-- Барлықтарына айтыңыз. Бес минуттан кейін барлы- 
ғы жаппай бірден бастасын. Дүркіндете атып бастасын. 

-- Қанша минут аткылаймыз? 

-- Дүркіндете жиырма минут. 

Арттан артиллерияның сарыны шықты. Төбенің жоны 
бұрқылдап, құйындала бастады. Алғашқы сирек құйын- 
дар бір-біріне қосылғандай, минут сайын қара түтінғе ай- 
налып, қоюланып барады. Артта атылған зеңбіректер са- 
рыны, алда жарылған жүздеген, мыңдаған снарядтар мен 
миналардың дабылы. Жонның ұйқы-тұйқысы шығып, 
қара будақ көкке шапшып жатыр... 

-- Так держать до конңа, а потом перенос огня на че- 
тыре прицела, а сами со связью ко мне... -- деп Шеме- 
товке бұйырып, Бекболат орнынан тұрды да: -- Поведем 
в атаку сами, -- деп өзі батысындағы Шляпинді оң қанат- 
тағы, полк командирін сол қанаттағы батальондарға жұм- 
сап, тіке алға тартты. 

-- Алдыңғы шептегі жауынгерлер алдағы болып жат- 
қан ұйқы-тұйқыны көріп жатыр. Кейбіреулері орындары- 
нан тұрып секіре бастады. 

Бір кезде барлық алдағы шептегілер орындарынан тұ- 
рып алға ентелей қадам баса жөнелді. 

-- Вот это здорово! Как на учении! -- деді біреу келе 
жатқан Бекболаттың соңынан. Ол бұрылып қарап: 

-- Это вы, Иван Михайлович? -- деп таңдана сұрады 
комиссардан. 

Жотаға өрлеп шыға бергенде, артиллерия құлашын 
алыстата сілтей бастады. Төбе басындағы будақ-будақ 
қара түтіндер тарқай бастады. Жауынгерлер ұрандай жү- 
гіріп өрлеп барады.. Төбенің арғы бауырына ылдилай 
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берғенде, дивизия командирі артиллерияға атқылауын 
тоқтатуды бұйырды. 

Полк командирін шақырып алып: 

-- Мен осы жерде отыра тұрайын. Бір сағаттан кейін 
мен сонау селоның арғы шетінде отыруым керек, -- деді 
алдағы екі-үш километрдей жерде көрінген селоны көр- 
сетіп. -- Ал, енді сіз оны қалай алуды өзіңіз ұйымдас- 
тырарсыз. Менің қарамағымда басқа полктер де бар... 

Сөйтін, шебі бұзылған жау табан тіресіп тоқтай алма- 
ды. Дивизия екі күннің ішінде жиырма бес километрдей 
алға басты. 

Көп ұрыстарға қатысқан дивизия командирінің эпи- 
зодтарын айта бермелік. Қысқасын айтқанда, Бекболат 
сол ұрыстан бастап, өз орнындағы белгілі дивизия ко- 
мандирлерінің қатарына ілінді. 

«Ваш комдив молодой, энергичный. У вас дела идут не- 
плохо. Раз дела неплохо идут -- значит, жмет», -- деп күл- 
ді бір жолы Коньковпен әңгімелесін тұрып командашы. 

«Наш комдив деспотически требовательный. Мы сто- 
нем под его пятой, но одновременно греемся под его 
крылышком», -- деп күлді Шляпин өз жолдастарының 
арасындағы бір отырыста: «Ей, ей, тогда под этой сопкой 
Я боялся, что кого-нибудь ухлопает. Он свирепо пого- 
нял нас всех по переднему краю, но никому не доложил». 
Оның онысы рас еді. «Әркім өзінің тиісті сыбағасын алды 
ғой, дивизия командирі жолдас. Шүкір, істің нәтижесі жа- 
ман емес қой. Өткен қателіктерді кеу-кеулемей-ақ қоя- 
лық», -- деп комиссар кезінде ақыл айтып еді дивизия ко- 
мандиріне, «Кешірмеймін де, қудаламаймын да» деген бо- 
латын оған дивизия командирі. 


6 Ен еее 


Жж 


Арада бір жарым жыл өтті. Бекболаттың орынбасары 
әлі де баяғы Қазалының балықшы орыстарының ұрпағы, 
қазақша мүдірмей сөйлейтін Совет Одағының Батыры 
полковник Шляпин Геннадий Фадеевич дейтін өте бауыр- 
мал, кішіпейіл, орта бойлы, күлімсіреген жасыл көзді са- 
ры жігіт. Ол дивизия командирімен тек қазақша сөйлеседі. 

-- Жолдас дивизия командирі, жағдай оншама мақта- 
нарлық емес, -- дейді ол қиын жағдай басына түскен кез- 
де. - Не ойлап отырсыз? Сырыңызды айтсаңызшы! Бәрі- 
міз сіздің аузыңызға қарап отырмыз ғой. 

-- Иә, Геннадий Фадеевич, халымыз нашар. Қысылып 
отырмын. Сондықтан ойымды айтуға тілім де жетпей 
отыр. 

-- Ой болса, оны ымдап та түсіндіруге болады ғой, -- 
деп әзілдейді Шляпин. -- Ойыңызды айтуға сіздің тіліңіз 
де жетеді ғой! 

-- Алдымен өз ойыңды айтшы, менің ойым еш жаққа 
қашпас. Ақылдасып пішкен тон кең болады демеуші ме 
еді. 

-- Рұқсат болса айтайын, комдив жолдас. Маналы бері 
бата алмай отыр едім, -- деп бастайтын ол ақылын... 

-- Демек, келістік қой. Ал, енді қарманып көрелік. Не- 
гізінде солай болсын. Басқалармен де ақылдасып көрер- 
міз. Бірақ та ойды базардағы нарық бұзады дегендейін... 

-- Негізіне мен түсіндім, комдив жолдас. Ісіміз сәтті 
болғай, -- деп Шляпин өз орнына кететін. 

Арада бірнеше соғыстар өтті. Дивизия бұрынғы қал- 
пына келді. 

-- Опырмай, Бәке! -- деді бір жолы кешкі шәй үстінде 
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отырып Шляпин. -- Біздің дивизиядағы он екі мыңның 
ішінде бар болғаны жиырма-отыздай-ақ қазақ көрінеді. 
Кеше түнде алдыңғы шептен қайтып келе жатсам, шырт- 
тай қараңғы түнде, қалың орманның ішінде біреу: 


Шын достар бір-біріне сыр айтады, 
Әкесі баласына шын айтады. 

Сен едің отыз ұлдан қалған Зәуреш 
Көке деп енді мені кім айтады... - 


деп, кәдімгі Зәурештің әніп шырқатып салып отыр. 
Құлағыма сондай жылы тиіп кеткені. Қасына барып, біраз 
отырып, тағы да бірнеше ән айтқыздым. Кәдімгі өзіміздің 
елдің әншісі көрінеді... 

-- Елді өте сағынып жүр екенсің ғой, Геннадий Фадсе- 
вич. 

-- Ә, елді сағынбағанда, кімді сағынайын?.. Егер сіз 
рұқсат етсеңіз, сол жігітті өзіме ординарец етіп алсам деғен 
ойдамын. 

-- Алғын, Геннадий Фадеевич,-- деді комдив. 


5/2 


Ригадағы болған үлкен әскери мәжіліске қатысып, Бек- 
болат майдан шебіне қайта оралып келеді. Ол жақында 
үйннен хат алған. 

«Жаным, Бекболат!..» деп басталған хаттың бес-алты 
беті жасанды сағынышты лебіздер... «Сен кеткелі кор бол- 
ДЫҚ...». «Жоқшылықты да, тапшылықты да көріп келе- 
міз...» деген сияқты арыздар. 

Хаттың ең ақырғы жолдарында Бекболатқа Ажар қы- 
зының өлгенін хабарлайды. Бекболат хаттың соңғы жол- 
дарын қайталап оқиды. Ол сол жолдардан іздейді. Ол 
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нені іздейді? Хаттың бір әрпінен аналық сезімді, аналық 
қайғыны іздейді. Іздейді де таба алмайды. Қыз баласынан 
айрылып, ұл баласын әлі көрмеген Бекболат қайғырады, 
сағынады, шаршайды. Шаршап барып қажиды, қалғып ке- 
теді. Жосылған жолмен машина зуылдап келеді, комдив 
қалғып отыр. Машина тоқтай қалды. Комдив селк етіп оян- 
ды. 

--- Полковник жолдас! -- деп қолын шекесіне ұстап, ал- 
дында қалт тұрған Құрмашты көрді. 

-- А, аға лейтенант жолдас, сіз бе едіңіз? -- деп сұра- 
ды ұйқылы-ояулы көзімен қарап Бекболат. 

-- Сізді Ригада сыртыңыздан көріп едім. Осы жерге 
дейін жолшыбай машиналармен келіп, осы жерден қалай 
өтпес екен деп күтіп тұр едім, полковник жолдас. 

-- Отырыңыз. 

Құрмаш Бекболаттың адьютантымен қатар артқы 
орынға отырды. 

-- Полковник жолдас, сіздің даңқыңызға сыртыңыздан 
естіп, қуанып, мақтанып жүрген қазақтың бірімін, -- де- 
ді Құрмаш машина жылжи бастағанда. -- Әрқашан да ті- 
лектесіпз сізге... Қалай, бала-шағаларыңыз аман ба екен? 

-- Балалар аман көрінеді. 

-- Жеңғей де күйлі шығар? 


-- Иә, күйлі көрінеді, -- деді де, Бекболат тағы қалғи 
бастады. 
-- Шаршап келеді комдив, -- деп адьютант Құрмаш- 


қа сыбырлады. Екі жүз елу килөметр жолда ешкім бір- 
бірімен үн қатысқан жоқ. 
-- Мен сізге келдім, -- деді Құрмаш штабқа жеткенде. 
-- Айтыңыз шаруаңызды. 
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--- Мен, шынымды айтсам, қашып келемін. 

-- Қайда? Кімнен? 

-- Госпитальдан шыққаннан кейін, мен сіздің диви- 
зияға сұранып едім, бірақ та мені тамыр-таныстар жоқ 


тарапқа жұмсады, -- деп қалтасынан қағазын алып 
ұсынды. 
-- Сіздің жұмсаған дивизия -- бізбен көршілес диви- 


зия. Жақсы дивизия... Мына тұрған жер. 

-- Менің оған барғым келмейді. 

-- Мен, аға лейтенант жолдас, тек осы дивизияның 
ғана командирімін. Жоғарғы орындардың бұйрығын өз- 
гертуге менің ешқандай хақым жоқ екенін сіз түсінуіңіз 
керек... 

-- Полковник жолдас, сіз жолаушы жүрген кезде, сіз- 
дің қарамағыңыздағы дивизияда ешқандай атап айтар оқи- 
ғалар болған жоқ. Полктар бұйрығыңыз бойынша орын- 


дарында өз міндеттерін дұрыс атқаруда... -- деп Шляпин 
қалт тұра қалып комдивке рапорт айтты. 

-- Саламатсыз ба, Геннадий Фадеевич, -- деп комдив 
оған қолын берді. 

-- Ат-көлігіңіз аман ба, полковник жолдас, -- деп ком- 
дивтен қазақшалап сұрады да: -- Сізге дайындаған үйге 


ертіп баруға рұқсат етіңіз,-- деді. 

-- Мына аға лейтенантпен танысыңыз, Геннадий Фа- 
деевич... Бұл кісіні жақсылап қонақ етіп, ертең аттанды- 
рарсыз, -- деді комдив. -- Мен жуынып-шайынып, біраз 
демалғаннан кейін әңгімелесерміз. Өзім қатты шаршап 
келдім. Барып қызметіңізді бұрынғыдай атқара беріңіз... 
Таң атқанша мен әлі сіз үшін келгенім жоқ, -- деп күлді. 

-- Түсінікті, комдив жолдас. Жақсылап дем алыңыз. 
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Шүкір, барлығы әзірге орнында ғой, -- деп күлімсі- 
реп Шляпин қоштасып, Құрмашты ертіп кетті. 

Бекболат жақсы ұйықтап тұрып, жуынып жатқанда, 
Шляпин келді. Екеуі бірге отырып тамақтанды. Шляпин 
комдив жоқ күндердегі дивизияның барлық жағдайла- 
рын толығынан баяндап болған соң: 

-- Сізге бір тілегім бар, комдив жолдас, -- деді. 

-- Айтқын тілегіңді, Геннадий Фадеевич. 

-- Кеше сізбен бірге келген аға лейтенант... 

--- Оған мен айтарымды айтып едім ғой... 

-- Бір қазақпен санымыз көбейсе, дивизияға зиян бола 
қоймас. 

-- Бір кісімен санымыз көбеймейді де, азаймайды да 
ҒОЙ... 

-- Торғай да бұтаны паналайды ғой... Әдейі ізденіп, 
сұранып келғен екен... Рұқсат етіңіз, комдив жолдас. 

--- Ол жігіт сізге мұңын шаққан екен ғой? 

-- Рұқсат етіңіз, полковник жолдас. 

-- Рұқсат ете алмаймын... Бірақ та мен ол жігітті кор- 
генім де жоқ, сіздің айтқаныңызды естігенім де жоқ. 

-- Түсінікті, комдив жолдас. 


тж 


Дивизия тағы бір зор соғысқа қатысты. Ұрыс дивизия 
үшін бірде жығу, бірде жығылыспен өтті. Комдив Құр- 
машты бір-екі жолы Шляпиннің қасында көрді де, бір жо- 
лы оған: 

-- Сіз мына жігітті алып қалған екенсіз. Орынды жер- 
ге жұмсай біліңіз. Мерт болып кетіп жүрмесін, -- деді бір 
создің арасында. 

-- Мына апалаң-топалаңда кім білсін. Әйтеуір қазіргі 
орны басқалардан қауіпсіздеу жерде. 
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Ұрыс аяқталғаннан кейін, дивизия екінші эшелонға 
шықты. 

-- Сіздің дивизия аз күннің ішінде көп сыннан өтті. 
Бірде ауып, бірде аударылып, қажыды. Енді дивизияны 
қалпына келтіруге бір айдай уақыт керек болар, -- деді ко- 
мандашы Бекболатқа картадан дивизияның орналасатын 
жерін көрсете отырып. 

«Болдырған атқа қамшының сабы да ауыр», -- дей- 
ді казақ. Қажыған жауынғерге бір сағат тыным алу - 
ашыққанда жеғен құйқаның дәмінен де тәтті болады... 
Астың кадірін ашыққанда біледі, тынығудың қадірін 
шаршап кажығанда біледі, жақынның қадірін ажырасып 
алыста жүрғенде біледі, шын ғашықтың кадірін адасқан- 
да біледі. Көп жасағаннан сұрама, көпті көргеннен сұра 
демекші, осы айтылғандардың барлығы соғыс жағдайла- 
рында дивизияның жауынгерлерінің басында. Оны ком- 
див түсінеді. Солдат -- үйсіз, күйсіз, панасыз адам. Оны да 
комдив жақсы біледі. 

Майданда бір ай демалысқа шығу -- бейбітшілік кезде 
бір жыл нағашысының аулында аунап-қунап жатқанмен 
тең. Сондықтан комдив әрбір бөлімшеге биік күрке са- 
лынып, оның ішіне жерден үш қарыс биіктеу төсек орна- 
тылсын деп бұйрық берді. Бекболаттың ойынша, қалың 
орман ішінде ортан қолдай он шақты жігіт бір күннің 
ішінде күрке салып, оның ішіне төсек орнату оншама 
қиын емес. Жауыннан құрғақ, саздан жоғары жатып де- 
малуға мүмкіншілік істемек. 

Бірақ та! Бірақ та қандай іс болғанмен, оның ең ауыр- 
лығы істеп үдесінен шығуда емес, соны басынан аяғына 
дейін ұйымдастырып, орындаушыларға істетіп үдесінен 
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шығуда. Командирдің міндеті -- ұйымдастыра, істете 
білу, ол үшін қадағалап соңына түсіп отыру керек. Сол- 
дат қауымы -- ұжымдық қауым. Біздің заманда ұжымды 
жұмылдыра істету әлі де оңайға түсіп жүрғен жоқ. 
«Менікі ғана дейсің бе?», «Басқалардан маған көп керек 
дейсің бе?», «Менен басқалар да осында аз емес қой» де- 
ген сияқты жеке меншіктік психологиясының жанын аяр 
жалқаулық дерті жауынгерлер арасында да коп кездеседі. 
Сондықтан қадағалап, соңына түсіп отыру керек. Бұй- 
рық дәлелді, ойланып берілген бұйрық па? Олай болса, 
бұйрық орындаушыларға жетті ме? Жетсе, орындаушы- 
лар оған дұрыс түсінді ме? Түсінсе, ол орындаушы оны 
қалай орындауын кең ойлады ма? Ойласа, ол қалай ойлады, 
ойы дұрыс па екен? Ойы дұрыс болса, ол бұйрықты орын- 
дауға кірісті ме? Кіріссе, қалай кірісті? Бастаған ісінің бе- 
талысы қандай екен? Қалай істеліп жатыр екен? Қалай 
аяқталып бітті екен? Қалай жайласты екен? Тағы не істеу 
керек? -- деген сияқты сұрақтар бұйырушының түн ұй- 
қысын төрт бөледі. Бұл -- заңды, неге десеңіз ол -- жауап- 
кер. 

Штаб офицерлері мен командирлердің барлығы іс ба- 
сында жүр. Жоғарыда айтылған сұрақтардың барлықта- 
рына іс жүзінде дұрыс жауап алу қайдан болсын. Кей- 
біреулердің тап-тұйнақтай етек-жеңдері жинақы, белдері 
бекем байлаулы болса да, кейбіреулер алқа-салқа, мүлік 
аспаптары ашылып-шашылып жатыр, енбектері өнімді 
емес, бірі бар, бірі жоқтық қол аяқтарын шідерлеп, ілгері 
бастырар емес... Полктарды аралап жүріп Бекболат сон- 
дай топтың біреуінің үстінен шықты. Баяулап жауып тұр- 
ған жаяу жаңбырдың астында жауынгерлер қыбырлап, 
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ағаштар тасып жүр. Комдив келе жатыр. Ол үстері су, 
көздері кіртие шаршаған жауынгерлерге, олардың шар- 
шап-болдырған шабан қимылдарына қарап келеді. Кей- 
бір пысықтары өзіне жеке ит күрке істеп алғанын да көрін 
келеді. 

-- Үш күннен бері істегендеріңіз осы ма? -- деп сұра- 
ды полк командирінен. 

-- Аспаптар жағынан өте тапшымыз, полковник жол- 
дас. 

- Барлық аспаптардың басын қосып, құрушылар ко- 
мандасын құрып, кезек-кезек кірістірген болсаңыз, әлде- 
қашан көп күркелер істеліп қойған болар еді. Мынауы- 
ңыз тірлік емес қой. Әркім өз басымен әуреленіп жүр 
емес пе? Наличными инструментами вы могли бы органи- 
зовать трехсменную работу. При правильной расстановке 
людей половина полка могла отдыхать... У вас все на ногах 
и без толку... 

- Каждый за себя работает... 

-- Есть русская поговорка: «Дурная голова ногам по- 
коя не дает», -- деп комдив зекірін полк командирінің сө- 
зін бөлді. 

-- Это слишком, товариш.... 

-- Вы это заслужили! Потрудитесь, товариш коман- 
дир полка, слушать, коғда я говорю!.. Если чем-нибудь или 
мною недовольны -- ваше право на меня жаловаться, а 
пока слушайте мои указания и выполняйте! 

-- Есть, слушаюсь, товариш полковник! 

-- Тогда ңелые сутки людей держали под огнем про- 
тивника на морозе, а теперь двое суток людей держите 
под дождем! Сколько же можно терпеть разгильдяйство со 


ыы менен! "12-қа аты, 


стороны вас и вашего штаба? -- деп комдив ашына сөй- 
леп келеді. 

Үлкен алдында қарамағындағыларға қоқыраңдап, әдейі 
айқайлап қаталдық көрсеткенсіп көзге түсемін деушілер 
де әскер қатарында аз болмайды. Комдивтің қарасын көре 
салысымен тыпыршып, ол жақындағанда, дауыстап жұм- 
сап, біреуін құжырып, біреуін асықтырып жүрген коман- 
дирлер. Жаңа ғана тапсырғаны есінен шығып, қапылыс- 
та басқа жаққа жұмсап, сасқалақтаған бір сержантқа: 

- Преказебай! Преказебай! Делять будем! Ми делять 
будем! Преказебай, ипиляматы -- деген қазақ жауынге- 
рінің даусын естіп комдив күліп жіберді де. 

-- Ну, мне все ясно, -- деп кейін бұрылды да, командир- 
лерді жиналысқа шақыруды полк командиріне бұйырып 
полк штабына қайтты. 


жж 


Жиналыста комдив күліп тұрып сөзін былай бастады: 

-- Солдат үшін ешкім еңбек істемейді. Қара жұмыс- 
тың барлығын істейтін солдат. Ұйымдастыра білу керек, 
жұмсай білу керек, әркімді оз орнына қоя білу керек, іс- 
тсте білу керек... Аты-жөні жоқ қудалай бергеннен өнімді 
іс шықпауына дәлел сіздің осы батальонда «Жұмсасаң, 
жөндеп жұмсасаншы -- бәрібір істейтұғын мен ғой. 
Ары-бері қуалап, екі-үш күннен бері сары суымды сыр- 
тыма шығардың ғой» дегендей, жаңа бір солдат әбден кү- 
Йінгендіктен өзінің сержантын тілдеді, - деп жаңағы 
қазақ жауынгерінің сөздерін бұлжытпай айтып берді. Ко- 
мандирлер де күлді. Әңгіме жаңағы сөздің айналасынан 
шықпады. Упреки этого солдата очень справедливы. Это 
относится не только к этому сержанту, а нам всем. Солдат 
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умоляет нас приказывать толком. Прикажите толком, а он 
все сделает», -- деп сөзіп аяқтады комдив. 

Сөйтіп, дивизияны бір айлық демалысқа жайлы орна- 
ластыру комдивке оңайға түскен жоқ. 
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Жер карайып, көктем лебі бұрқана шыға бастаған кез. 
Жауынгерлер екі жетідей күрке панасында, құрғақ төсек- 
те жатып дем алып, реңдері кіріп қалған. Бірак та солдат- 
та қандай тыныштық болсын. Соғысқа қатыспаса да, оны 
тыныш отырғызу қайда. Ол еш уақытта да карап отырма- 
уы керек. Оған уақтылы тамактанып, уақтылы ұйықта- 
ғаны үлкен ғанибет. Одан басқа «бос» уақытын ол не 
жұмысқа, не машыктануға жұмсауға тиісті. Машықтану 
жағынан да комдивтің бұйрығы бар. Ол бұйрықтың орын- 
далуын да қадағалап жүріп тексеру керек. Тойған кісі 
-- табағына түкіреді. Шала-шарпы қанағаттанған кісі рах- 
мет айтады. Тыныс алған адам алғыс айтады. Шолжайып 
езіле жатып, ұйқыдан зеріккен кісі тұр десең, көкірегіннен 
тебеді. Әскер қатарында екіншілеріне еш уакытта да орын 
жоқ. Солдаттың қарны қампая тоймауы керек. Солдат- 
ты ұйқы баспау керек. Солдат тек жатпауы керек. Солдат 
ерте тұрып, кеш жатады. Ол -- қимылдың адамы. Өз еркі- 
мен кім сарыптана тыныштық көрмейді? Оны қимылда- 
татын бұйрық пен борыш. Солдат -- қимыл адамы. 

Бекболатты кейбір штаб тарапындағы офицерлер «ма- 
засыз комдив» деп ойлайды. Ондай пікір дивизия комис- 
сарының құлағына жетеді. 

-- Нас бьют и наше начальство, и наш враг -- фашис- 
ты, прежде всего, за нашу неорганизованность, -- деді бір 
жиналыста комиссар. -- Неорганизованность -- это пер- 
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вый признак недисциплинированности. Недисциплиниро- 
ванность обходится нам очень и очень дорого. Нетерпимое 
отношение к недисциплинированности -- это первейший 
долг каждого коммуниста, комсомольца, честного беспар- 
тийного воина.. Принцип единоначалия в нашей армии 
установлен нашей партией и правительством не зря... Не 
время, товариши политработники, рассуждать. Какой может 
быть разговор, когда приказано. Как вы знаете, приказы не 
подлежат обсуждению. Их надо выполнять безоговорочно. 
Ваша обязанность обеспечить точное и беспрекословное 
выполнение приказа командира. Если бы вы и ваши коман- 
диры справлялись со своими обязанностями, то старшему 
начальству нечего было бы вмешиваться в ваши дела. Вы 
сами вынуждаете нас вмешиваться в ваши дела. Если бы 
все люди отлично справлялись со своими обязанностями, 
то достаточно было бы лишь одной команды: «На запад!»... 
Институт многолестничного командования и политорга- 
нов, институты карательных органов созданы для орга- 
низации, сплочения, для борьбы со всякой расхлябаннос- 
тью внутри армии, для управления, для регулирования об- 
шественных взаимоотношений в армии. Каждый должен 
знать свое место и строго выполнять свои обязанности, свой 
ДОЛГ... - деп комиссар комдивтің барлық бұйрықтарына өзі 
де шын ниетімен бағынатынын айтты. 

Бұл жиналыс өтні жатқан кезінде, комдив полктарды 
аралап жүрген. 
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Жадыраған көктем күні. Жер көгере бастаған. Жауын- 
герлер шинельдерін иығынан тастап, арқасы жеңілдей 
бастаған. Комдивтің машинасы орманнан шыға берістегі 
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бір жылғадан тайғанақтай барып, артқы дөңгелектерімен 
бір шұқырға түсіп, қанша тырбанса да шыға алмады. Ком- 
див орнынан тұрып, алаңға қарай жүріп кетті. 

Алаңның арғы шетінен бір рота сап тартып келеді. Со- 
ларды күтіп Бекболат тұр. Жақындай бергенде: 

-- Смирно! Равнение на-пра-во! -- деп дауыстап ко- 
манда беріп ашаң жүзді капитан аягын нақ-нақ басып, қо- 
лын шекесіне ұстап комдивке қарай бет алды. Рота болса, 
аяқтарын көсіле сілтей сермеп, бастарын комдивке қарай 
бұрып, сарт-сұрт етіп адымдап барады. 

-- Товариш полковник... -- деді капитан қалт тұра қа- 
лып. Екі көзі ротада капитанның рапортын қабылдамас- 
тан: 

-- Не мешайте, товариш капитан, мне любоваться ва- 
шей ротой. Встаньте со мной рядом! -- деп қолын бір сіл- 
теді. Капитан келіп комдивпен қатар тұра қалды. 

-- Хорошо идете, товариши! -- деді комдив ротаға жа- 
нынан өте бергенде. 

-- Слу-жим Со-вет-ско-му Со-ю-зу! -- деп айқайлады 
рота. Өтіп бара жатқан саптың ең ортасында, бір жауын- 
гердің гимнастеркасында оң көкірегінде бір қарыс қызыл 
белгіге комдивтің көзі түскен. 

-- Почему у одного воина из вашей роты все правое 
плечо в чем-то красном? -- деп сұрады комдив капитан- 
нан. 

-- Он, товариш полковник, недавно прибыл к нам. Он по 
званию старшина. 

-- Тогда почему он в строю? 

-- Звание -- старшина, а должность -- рядовой... 

-- Пошлите его сейчас же ко мне! 
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-- Есть послать старшину к вам! 


Жж 


Шалшықтан шыққан машина комдив тұрған жерге 
келді. 

-- Тобарыши Болкопник!.. -- дей бергенде гүжірейген 
қазаққа: 

-- Иә, орысшаны өте жақсы біледі екенсің, -- деді ком- 
див күліп. Денесі аюдай, аяқ-қолы добалдай, жалпақ бет, 
салпақ ерін, кең маңдай, қыр мұрын, қою қас, шүңірейген 
коз, бура санды... әйтеуір барлығы олпы-солпы түрі қазақ 
жігіті өзінің білгенінше әскери әдепті сақтап, комдив ал- 
дында қалт тұр. 

-- Атың кім? -- деп сұрады комдив қазақшалап. 

-- Атым Андрей еді. 

-- О, сенің Андрей деп ат қойған әкеңнің... 

-- Жоқ! Шыны сол, полковник жолдас, -- деп 
сасқалақтады старшина. 

-- О, сенің атыңды Андрей деп қойған шешеңді... 

-- Балалары тұрмаганнан кейін әдейі ырым етіп, мен 
туғанда, менің атымды Андрей қойған екен... 

-- Ой, ырымынңның ата-бабасын... 

-- Шыны сол, жолдас полк... 

--- Енді көп оттамағын! Шынын айтқын! 

-- Әскерге мені шақырганда бай үкіметтің бейсары (пи- 
сарі) бір қарт орыс екен. Маған кезек келгенде ол менен 
атың кім деп сұрады. Мен Әділгереймін дедім. Қайдам, 
әлгі шалдың құлағы ауырлау ма, қайдам. Сол кісі ме- 
нің кенежкама Андрей деп жазған екен. Содан бері мен 
Андрей болдым да кеттім. 

-- Кейіннен неге түзетпедің? 
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--- Шынымды айтсам, полковник жолдас, ырым етіп 
едім. 

-- Е, ырымшыл әке-шешең емес, өзің болып шықтың 
ғой, -- деп комдив қарқ-қарк күлді де, -- ал енді, ерім, бір 


кең отырып сөйлеселік, -- деп старшинаға кетуге рұқсат 
берді. 

-- Вы знаете, капитан Ложкин, -- деді қайтып келе жа- 
тып комдив адьютантына. -- Этот старшина очень ориги- 


нальный и редчайший экземпляр в Великой Отечествен- 
ной войне. 

-- Да, товариіц полковник, у него всего шестнадңать 
знаков ранения, из них шесть тяжелых. Это удивительно... 
Насколько живуч бывает человек. 

-- А ведь он в строю шагает не хуже, чем другис. 

-- Просто диву даешься. Как это? У человска шестнад- 
цать ранений и шесть тяжелых. 

-- Проверить надо сначала. 

-- Неужто думаете, что он?.. 

-- Сегодня вечером приведите его ко мне. За ужином 
я с ним потолкую и выведу все на чистую воду. 

-- Разрешайте, тобарыши болкоуник! -- деп Әділге- 
рей ымырт жабыла Бекболаттың блиндажына кіріп келді. 

-- Ал, жақсы кепсіз. Төрге шығыңыз, Әдеке! -- деп 
комдив орнынан тұрып, Әділгерейге төрдегі орындықты 
көрсетті. Ол имене қопалаңдап барып көрсеткен орын- 
дыққа отыра бергенде, ол сықыр ете қалды. Оган комдив 
жымиып бір күлді де: -- Капитан Ложкин, принесите для 
гостя крепкую табуретку, а то наши походные стулья не 
выдержат его столь грузное тело, -- деп дауыстады. Оған 
түсінген старшина, астына жіберіп қойған жас балаша 
қысыла-қымтырыла орнынан түрегелді... 


%Ф 


Дастарқан үстінде полковник пен старшина бір-бірі- 
нен аты-жөнін сұрасты. Әділгерей ататегін жақсы білетін 
қазақтардың бірі болып шықты. 

Әділгерей Бекболаттан бір мүшел үлкен екен. Соғыстан 
бұрын әскерде болып көрмеген қазақтардың біреуі екен. 
Атақоныстары Ембінің мұнай шыққан жері. Әкесі ерте 
қайтыс болып, шешесі елгезер елеп, жасынан Ембінің 
наубайханасында істеп үйреніп, өзі тандыршылыққа қа- 
лыптанған екен... 

Қазақстанда туып-өскен орыстардың көбіне қазақтың 
бір сөзі дарымағандығы толып жаткандай, Әділгерейғе 
де орыс тілінен бір сөз дарымаған қазақ. Ол соғыс ке- 
зінде ғана долбарлап орыстың кейбір сөздерін үйрене 
бастаған көрінеді. Соғыс басталғаннан кейін, ол -- 
көппен бірге әскер қатарына алынған Әділгерейлердің 
біреуі. 

--- Ал, Әдеке, аты-жөніңізді айттыңыз. Енді мына кө- 
кірегіңіздегі он алты белгілеріңізді айтып беріңіз. 

-- Ол, ұзақ әңгіме ғой, полковник жолдас. 

--- Мен сізді әдейі шақырдым. Ұялмаңыз. Қысылмаңыз. 
Тамақ алып, шай ішіп отырып, аспай-саспай, жайбарақат 
баяндаңыз. 

-- Шешем байғұстың жіңішке ауруы бар еді. Өзім кеш 
үйленгендердің біреуі едім. Қатыным бір жұмыскердің 
қызы еді. Мен әскерге кеткенде, аяғы ауырлап қалып еді... 

-- Аман-есен босанған шығар? 

-- Қайдам. Өзім шалоннан (эшелоннан) түскелі бері бір 
шасқа (частьқа) тұрақтай алмастан, қайта-қайта болобой 
(полевой) поштамыз өзгеріп, үйге хат та жаза алмадым... 
Кім білсін, бір нәресте туған шығар... 
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-- Мәссаған, безгелдек! Демек, елден ешқандай хаба- 
ры жоқ қазақтың бірі болып шықтыңыз ғой? 

-- Иә, солай. 

-- Сіз өзіңіз елден күдер үзгеннен саумысыз? 

-- Шынын айтсам, ауыр жарақаттанып, ес-түсімнен 
танып жатқанда да, еш уақытта күдер үзіп көргенім жоқ. 
Тілегім түзу, ниетім ақ болды. 

-- Бұныңыз өте дұрыс екен. Бірақ та неге осынша уа- 
қыт хабарсыз жүргеніңізге мен әлі түсіне алмай отырмын. 

-- Ә, шырағым полковник, -- деп айтарын айтып сас- 


қалақтап -- Иә, шырағым командир, жолдас, тобариши 
полковник... -- деп қызарып старшина шып-шып терлеп 
жіберіп, -- Беу, алла-ай, өзім не деп сандырақтап кет- 


тім?2.. Қай жерде, кімнің алдында отырғанымды ұмытып, 
-- деп қалтасынан орамалын алып терін сыпыра сүртті. 

Комдив қарқ-қарқ күліп: 

-- Оқасы жоқ, Әдеке. Бірақ та басқа адам есіте көрме- 
сін мені, қарағым, шырағым, дегеніңізді, -- деді. 

-- Иә, солдатпыз ғой. Әдеп сақтай білуіміз керек қой. 
Сізбен бүйтіп дәмдес болмақ түгіл, сіздің маңайыңызға 
жолай алмай жүргендер аз дейсіз бе? -- деп Әділгерей 
тағы да қысыла терледі. 

-- Сіздің бірнеше ауыр халде жатып, өмірден, елден 
күдер үзбегендігіңіз туралы әңгіме бөлініп кетті. Жал- 
ғастырыңыз, Әдеке. 

-- Мені жолдан шығарған сіздің мені Әдеке дегеніңіз 
гой. Ауылда мені қатыным гана Әдеке деуші еді, болкоу- 
ник жолдас, 

-- Басқалары ше? 

-- Басқаларға өте қадірлі болған емеспін. 


81 сет < 


Комдив старшинаның бұл сөзіне тағы да күлді. 

-- Жеңгей есіңізге түсіп... 

-- Иә, ол кісі әрқашанда есімде ғой... Егер аман-есен 
босанса, әлде ұл тапты ма екен, әлде қыз тапты ма екен? 
-- деп ойлаймын да жүремін. Білгім келеді, бірақ та... 

-- Несі бірақ та? Енді хабар алу оңай ғой. Сіз біздің ди- 
визияда аманшылық болса, біраз кідірерсіз деп ойлаймын. 

--- Қайдам. Бір шастан-бір шасқа өте көп кідірмеуші 
едім... 

-- Капитан Ложкин! Устройте старшину в комендант- 
ском взводе, -- деп адьютантына айтып: -- Ал, Әдеке, бү- 
гін осы отырысымыз да жетер. Мен істейтін тағы бірнеше 
шаруалар бар еді. Жақсы жатып, жай тұрыңыз. Ертең 
сөйлесерміз тағы да, -- деп комдив старшинамен қош- 
тасты. 

Ертеңіне комдивті әскери кеңес шақырды. Таң ата 
машинаға мінер алдында начсандивті шақырып алып: 

-- Пока я вернусь, разберитесь с этим старшиной, ори- 
гинальным и случайным экземпляром войны. Проверить 
документы, если нужно -- переосвидетельствоваты -- деп 
бұйырды комдив. 

Кешке начсандив комдивке келіп старшина туралы 
толық баяндады: 

-- Диву даешься, товариш полковник, -- деп бастады 
ол, -- насколько живуч человек. Старшинаның барлық 
документтерін тексердік, өзін ренгтгенге де салып көрдік. 
Денесінде бір оқ, бір осколок бар екен. 

-- Оларды алуға болмай ма? 

-- Алуға неге болмасын, бірақ ол үшін оның көн ет- 
терін пышақты төрт-бес елі бойлата кесу керек... Әлде- 
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қашан бітіп кеткен бітеу жараларға тиюдің керегі де бол- 
мас. 

-- Одан кейін ше? 

-- Балтыр сүйектері екі рет жарақаттанған екен. Олар- 
ды кезінде дұрыс операция істегенге ұқсайды... Бір бүйре- 
гін алып тастаған екен. 

-- Бүйрексіз адам қалай... 

-- Бір бүйрегі бар адам кәдімгідей-ақ өмір сүре бере- 
ді. Сыңар бүйрегі таза көрінеді, ол жағын да тексердік... 
Өкпесіне оқ тигенде, операңия істеу үшін екі оң сүбе 
қабырғаларын алып тастаған екен... Ішінен оқ тигенде, 
ішектерін де кескілеген екен. Қалғандары жеңіл-желпі жа- 
ралар. Оларға анықтамалары бар. 

-- Оның негізгі дәлелі тыртықтары ғой, доктор. 

-- Иә, солай, бірақ формально әр тыртыққа айғақ ре- 
тінде госпитальдан анықтамалар керек қой, ол жағынан 
ұқыпты жігіт екен. 

-- Жарайды, доктор, рахмет сізге. Старшинаны ертең 
кешке маған жібергейсіз. 

Кешкі дастархан үстіне Әділгерей имене кіріп келді. 

-- Маналы бері айтып отырған старшина осы кісі, Ген- 
надий Фадеевич, -- деп комдив старшинаны Шляпинге 
таныстырды. 

-- Қысылмаңыз, тамаққа отырыңыз, старшина жол- 
дас,-- деді күлімсіреп Шляпин оған қазақшалап. 

-- Отырыңыз. Тамақ ала отырып сойлеселік, -- деді 
комдив Шляпиннің сөзін мақұлдап. 

Әділгерей алдымен қысыла-қымтылып отырғанымен, 
Шляпиннің жайдары түрі, мүдірмей сөйлеген казақша 
тілі, орынды әзілдері оны көңілдендіре, жадырата бастады. 
Шай үстінде әңгіме құрылды. 
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-- Ережептің түбінде абройнада тұрғанымызда, -- деді 
бір жарақаттанған кезеңін айтып отырып старшина. Оған 
түсінбеген комдив пен Шляпин бір-біріне қарады. 

-- Ержеп дейтін қала ғой, -- деп түсіндірді Әділгерей. 

-- Ржев екен ғой бұл кісінің Ережеп деп отырғаны, 
--- деп Шляпин қарқ-қарқ күліп, - «Абройнадасы» «Обо- 
рона» шығар деп ол тағы да күліп комдивке қарады. Ком- 
див те күліп: 

-- Оқасы жоқ, азаматым, біз түсіндік, әңгімеңізді айта 
беріңіз,-- деді. 

-- Старшинаның әңгімелерінде одан кейін кездескен 
«Арпатка» (Артподготовка), “Корсимис” (Горючая смесь), 
“Биртанкыбай рожие” (Противотанковое ружье) “Мерген 
сопы” (Марганңовка, Регуляторды «Ұрдыбатыр», тағы бас- 
қа сөздеріне де комдив пен Шляпин кейде түсініп, кейде 
түсінбей отырысты. Әділгерей көрген-білгендеріне өзін- 
ше ат қойып алған. Мысалы, ол хирург пышағын «Канда- 
уир», операция алдындағы наркозды -- «жөпір жауып есің- 
нен тандырып ұйықтату» немесе -- «Дәрі иіскетіп өлті- 
ру» немесе укол салып мұздатуды -- «Ине сұғып 
ұйытты», носилканы -- «Зембил», хирургты -- «қасап 
локтр», терапевті -- «тамыршы», невропотологты -- «Еса- 
лаң локтр» т.б. әңгімесінде кездесіп, тыңдаушыларды 
күлдіріп отырды. Әскери адамдар соғыс кезінде жараның 
қалай жанға батқанын әңгіме етпейді, науетектенбей- 
ді, әңгіменің сабы қандай жағдайда, қай жерде, қай кезде 
жарақаттану болады. Әңгімелерінде Әділгерей де сол ере- 
жеден шыққан жоқ. Ол жағдай жағынан да терең соқпады. 
«Абройнада тұрғанымызда, жау үстімізге оқты носерлете 
жаудырды», «Артнатқасын бастап құйындата бықсытып 
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ұйқы-тұйқымызды шығарды», «Жыланбауыр танкелері 
соңынан анталаған жаяуларын ертіп шабуыл жасады», 
«қалбалақтап жүгіріп бара жатқанда қалпақтай ұшып 
жығылғаным ғана есімде», «Басып қалғанымда неміс жалп 
етіп құлады», «Сүріне-жығыла омақаса түсті», «Немістер 
бытырай қашып барады. Біз ентелеп өкшелей қуып ке- 
леміз» деген сияқты сөздер мен әңгімелерінде жағдайдың 
етек-жеңі жиналды да отырды. 

-- Ал, өзіңіз қалайынша старшина атағын алдыңыз? 

-- Мен өзім тіл алғыш едім. Сәл айыға салысымен, қа- 
рап отыра алмастан жұмыс сұрайтынмын. Ең алдымен, 
қолыма сыпырғы ұстап қора сыпырып, аяқтанып келе 
жатқан жарақаттыларды сүйемелдеп далаға шығарысып, 
сестралармен жарақаттылар жатқан зембілдер тасысып, 
отын жарып, от жағысып -- әйтеуір, әлім келсе қарап 
отырмайтынмын... Бір жолы Таржақтағы (Торжок) госпи- 
тальда үш айдан аса төсек тартып жаттым. Айыққан соң 
шамамның келгенінше жұмысқа айналыса бастадым. 
Күздің қарасуық кезі еді. Отынды орманнан барып алып 
келетінбіз. Ауыр нәрсеге мен жарамаймын. Бастығы- 
мыздың маған жаны ашыды ма, ол маған 17 айыққан жігіт- 
ті қосып беріп, «Сен осыларға старшой боласың» деп бізді 
отынға жұмсады. Жігіттер мені сыйлайды, бәріміз бірге 
жатқанбыз. Жайбарақат барып, отын дайындап жүрдік... 
Кейіннен бәрімізді маржабай (маршевой) ротаға жібер- 
генде де, оларды басқаруды маған тапсырды. Барлығы 
мені «тобарыш старшина» деп кетті. Содан бері старшина- 
мын. 

- Старшина деген атағыңызға бұйрық бар ма, жоқ па? 

--- Қайдан білейін, болса болған шығар. 


-- Эначит, самозванец, -- деді күбірлеп төмен карап ком- 
див орысшалап. 

-- Как же, товариш полковник, -- деді комдив ашулана 
ма деп қауіптеген Шляпин орысшалап, -- он же как стар- 
шина возглавлял команду дровосеков, вел группу людей в 
маршевую роту как их старшина... 

-- Не как старшина, а как старший... 

-- Теперь придется произвести его в старшины вашим 
приказом, и этим самым узаконить его звание, товариш 
полковник. Ей-ей, товариш полковник, он этоғо заслужи- 
вает... 

Екі полковниктің сөздеріне шала-шарпы түсініп отыр- 
ған Әділгерейдің сұғы кете, қуыстана бастады. 

-- Он заслуживает, как воин, большего, но не воинского 
звания, как вы знаете, Геннадий Фадеевич... 

-- Простите, товариш полковник, все-таки... 

-- Сіздің әскери атағыңыз, -- деп Әділгерейге қарай 
қазақша сөйлеп комдив орынбасарының сөзін бөліп жі- 
беріп, - заңсыз, бұйрықсыз атақ көрінеді, сіз ефрейтор 
болған жоқсыз, кіші сержант, сержант, аға сержант болған 
жоқсыз. Ешқандай бөлімшелерді басқармағансыз. Коман- 
дирлік сатылардың бәрінен де өтпегенсіз... 

-- Қайдан білейін, өздері гой мені старшина деген... 

-- Мына батыр полковник маған сіздің әскери ата- 
ғыңызды бұйрық жазып заңды етіңіз деп отыр, оған мен не 
істерімді білмей кобалжып отырмын. 

-- Өздеріңіз біліңіздер. 

-- Да, Геннадий Фадсевич, придется отдать приказ. 

-- Өте дұрыс, комдив жолдас, -- деп Шляпин қуана 
орнынан ұшып тұрып Әділгерейдің қолын алып, оны 
құттықтады... 
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-- Ал, енді бұл жігітті қайтеміз? -- деп сұрады Шля- 
пиннен комдив Әділгерей шығып кеткен соң. 

-- Қайткені бар, өзі момын, адал, еңбеккор кісі көріне- 
ді ғой, тылдағы он шақты арба айдаушыларды басқара 
алар, -- деді Шляпин. 


Жж 


«...Сөйтіп, талаушыларға тыйым салдыру туралы қатал 
шара қолдану жөніндегі ережені біле тұрып, өзіне бе- 
рілген правосын пайдаланып, әскери трибуналдың үкімін 
бұзғаны үшін Мо... гвардия атқыштар дивизиясының ко- 
мандирі полковник Талғаров Бекболатқа Хо... армиясының 
әскери кеңесі қатаң сөгіс жариялайды» деген қағазды 
Бекболат жалғыз өзі шам жарығында оқып отыр. 

Бұдан бір ай бұрын, қатты соғыс үстінде Бекболат 
алдыңғы шептегі бақылау пунктінде үш-төрт күн ұдайы 
отырып қалды. Ол барарын-барып, қиын жағдайды өз кө- 
зімен көріп, барлығының басы-қасында болуды қажет та- 
уып, кейін шыға алмаған болатын. Штабтағы, тылдағы 
мәселелерді телефон не шабармандар арқылы шешіп 
отырған кезі еді. 

Бір күні бақылау пунктіне дивизияның әскери проку- 
роры мен әскери трибуналдың председателі келді. Алда 
қырғын ұрыс жүрін жатыр. Жаудың екпінді қарсы шабуы- 
лын дивизия зорға тойтарып жатқан кезі. 

-- Екі солдат, бұдан жиырма шақты күн бұрын осын- 
дағы бір жергілікті шаруаның бір сиырын ұрлап алып 
сойған екен. Олар тұтқынға алынып, тексеріліп-тергелін, 
жақында сотталды. Талаушыларға тыйым салу ережесіне 
сүйене отырып, әскери трибунал екеуін де ату жазасына 
үкім етті... Сол үкімді сап алдында орындау қажет болып 
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-- Қиян-кескі ұрысқа қатысып жатқандарды мен қала- 
йынша сапқа тізбекпін? - деп прокурордың созін бөлді. 

-- Әр бөлімшелерден бір-бір уәкіл шақыртсаңыз, со- 
лардың алдарында үкім орындалса, олар айтып барады 
ҒОЙ.. 

-- Шақыруға жіберген солдат мына борап тұрған оқта 
алғы шепке аман-есен жете ме, жетпей ме, егер жетсе, ол 
«уәкіл» екеуі қайтадан аман-есен шыға ма, шықпай ма, 
егер аман-есен шыға қойса, үкімнің орындалғанынан ке- 
Йін ол «уәкіл» аман-есен алдыңғы шепке жете ме, жетпей 
ме, ал егер жетсе, ол үкімнің орындалғанын басқаларға 
хабарлаймын деп жүріп қандай қаңғыған оққа ұшарын кім 
білсін... -- деп комдив ыңырана сөздерін қайталап созып 
сөйледі. -- Дивизияда жүздеген бөлімшелер бар. Олардың 
барлықтары да белуардан қызу соғыста. Демек, екі-жүз, 
үш-жүз адам үкімнің орындалуын көру үшін ғана қимыл- 
даулары керек. Екі адамның атылуын көрсету үшін мен 
жүз -- жүз елу жауынгерді катер-қауіпке жұмсай алмай- 
мын. 

-- Апырмай, комдив жолдас, кеш бата шақырылса.... 

-- Біз күні-түні ұрыс жүргізіп жатырмыз. 

--- Еш болмаса, аз да болса... Үкімді орындау керек. Біз 
жоғарғы жерге ақпарлауымыз керек еді. 

--- Алдыңғы шептен бір адам да шақырта алмаймын. 

-- Олай болса, үкімді бекітіңіз, -- деп әскери трибу- 
налдың председателі комдивтің алдына қалың папкаға ті- 
гілген істі қойды. Комдив оны ашып қарап, үкімді асық- 
пай оқыды. 

Ол кезде дивизия командирлеріне үлкен праволар бе- 
рілген. Олар Жоғарғы Кеңестің Президиумының атынан 
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қатардағы солдаттардан капитан дәрежесіндегі офицер- 
лерге дейін, медальдар мен “Қызыл Жұлдыз” орденімен 
наградтауға дейін; әскери трибуналдың ату үкімін бекітуге 
деЙІН. 

-- Қылмыстылар қайда? -- деп сұрады комдив үкімді 
оқып болып. 

-- Осы араға айдатып алып келдік... Ал, енді ел алдын- 
да болмаса да, үкімді жай-ақ орындармыз. Бекітіңіз, ком- 
див жолдас. 

Комдив үн қатпастан бедірейіп біраз отырды. 

-- Вам ничего не будет, товариш полковник. Все сделано 
по закону, -- деді прокурор. 

-- Мы отвечаем, товариіц полковник. Ваше право ут- 


вердить приговор, -- деп қостады әскери трибуналдың 
председателі. 
-- Мое право... -- деп күрсінді комдив. 


-- Да, да! Ваше право именем ІІрезидиума... 

Комдив қызыл қаламды қолына алып біраз кідіріп 
отырып үкімнің үстіпе жаза бастады... Қолын қойып, істі 
қайта ұсынды. «Именем Президиума Верховного Совета 
СССР приговор военного трибунала в отношении Хо... Хо... 
отменяю» дегенді оқып, прокурордың түрі бұзылып кетіп: 

-- Так, так нельзя, товариш полковник, -- деп қыр 
көрсеткісі келіп қоржаңдай бергенде, Бекболат орнынан 
тұрып: 

-- Верховный Совет меня уполномочил не только ут- 
верждать смертные приговоры, но и отменять их, если я 
нахожу приговор несправедливым, -- деді тісін қайрап. -- 
Я как комдив приказываю вам обоим замолчаты! Я совер- 
шил акт, пользуясь полномочием Президиума Верховного 


Ж --7Ды ы. 


Совета. Осужденных освободить и немедленно пошлите 
их ко мне без конвоя. 

-- Как же!.. 

-- Повторите приказание, товариш прокурор! 

-- Есты Приказано... 

Бет-ауыздарын түк басқан, белбеусіз, үстерінде олпы- 
солпы шинельдері, көздері шүңірейіп кеткен, сүлбірейген 
екі солдат блиндажға кіріп келді. 

-- Капитан, принесите две винтовки с боеприпасами и 
два ремня, -- деп комдив адьютантына бұйырды да: - А 
вы садитесь, -- деп сотталғандарға бұрышты көрсетіп, 
алдыңғы шеппен бөлінген сөзін телефонмен жалғастыра 
берді... 

-- Ал, енді шынын айтқанда, сендерде де оңар қылық 
жоқ. Оны өздерің сотта мойындапсыңдар, -- деді комдив 
сотталғандарға. Мына белдікпен белдеріңді мекем бай- 
лап, мына винтовканы мықты ұстап, алдағы соғысып жат- 
қан топтарыңа барып қосылыңдар. Соғыста, ажалдарың 
болса, өліп кетерсіңдер, жоқ болса, аман шықсаңдар, бұ- 
дан былай бұндай есерсоқтық істемессіңдер. Барыңдар! 

Кейінгі хабарларға қарағанда жаңағы сотталған екі 
солдат та ұрысқа аянбай қатысыпты. Біреуі екінші күні 
ерлікпен қаза тауыпты, екіншісі тірі қатарда қалыпты. 
Екеуін де комдив “Қызыл Жұлдыз” орденімен наградтады. 

Бекболаттың оқып отырған қағазының қысқаша тари- 
хы осылай еді. 

Ал, старшина Әділгерейді не етпек? 

«Осы уақытқа дейін отқа салсаң күймеген, суға сал- 
саң батпаған азаматтың бірі екен», -- деп еді ол туралы 
Шляпин бұдан бір сағат бұрын комдивпен қоштасып 
тұрып. 
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Комдив ешкімді соғыстан босата алмайды. Оған оның 
правосы жоқ... 

Арада екі-үш күн өтті. Әділгерей өз ротасында жүр. 
Старшина деген шен алды, комдивке келні екі рет қонақ 
болды. Қазірінше оның кейінгі кезде көрген жақсылы- 
ғы сол-ақ. Жадыраған көктем күні. Жер беті қылтанақ- 
тана көгеріп, ағаштар күшіктей бастаған. Комдивтің ма- 
шинасының артқы орынында адьютантпен қатар орта 
бойлы аққұба майор қолына портфель ұстап отыр. Майор 
дивизия штабының офицері, фамилиясы -- Мазурин. Келе 
жаткан кара жол кеппесе де дегдіп, тапталған дымқыл ке- 
сек. Алаңның арғы шетінде шатырлана құрылған күрке- 
лер орман ішінде. Орманның жиегінде сап құрып тұрған 
батальон. Машина жақындағанда еңсесі түсіңкілеу ұзын 
бойлы қараторы подполковник Ужва сапқа команда беріп, 
комдивтің алдынан қарсы шығып рапорт берді. Комдив 
полк командирінің рапортын қабылдап, саппен сәлемде- 
сіп, жайбарақат тұруға рұқсат етті. 

-- Гвардия старшинасы Әділгерей, ко мне! - дегенде 
саптың сол жақтағы қанатынан қоржаңдай жүгіріп келе 
жаткан Әділгерейге саптағылардың барлығы мойындарын 
бұрып қарап тұр. 

Әділгерейдің орысша долбар, шала-шарпы рапортын 
қабылдап, комдив оған қазақшалап: 

-- Сәл ілгері, менімен қатар тұрыңыз, - деді. 

Ол тұрды. Елдің екі көзі Әділгерей мен комдивте. 

-- Жолдастар, мен бүгін сіздердің полктарыңызға әде- 
йі бір шаруамен келдім. Сол шаруамды сіздердің алда- 
рыңызда, барлықтарыңызға көрсете, барлықтарыңызға 
естірте атқармақпын. Өйтетін себебім -- каждому из вас, 


СОЛУЫ асы тыс сы 


товариши, присуше чувство товаришеской, чувство во- 
инской солидарности. Мына біздердің алдымызда тұрған 
старшина Әділгерей -- бәріміздің көрнекті жауынгер 
жолдасымыз. Бұның денесіне салған айғағы -- мына кө- 
кірегіндегі он алты белгілердің тігістері. Бұл кісі біздің 
дивизияға жақында ғана келді. Кейінгі өткізген ұрыс- 
тарға қатысты... Біздің докторлар бұл кісінің қан май- 
данда алған жарақаттарын тексерді. Барлығы да рас, бар- 
лығына да денесіндегі тыртықтары мен қолындағы гос- 
питальдардан алған анықтамалары түгелінен айғақ. Бұл 
жауынгер -- көп соғысқа қатысып, Отан үшін майдан- 
да көп қан төккендердің біреуі. Егер де әрбір рет жара- 
каттанғанда, орта есеппен бір жарым стакан қан төгілсе, 
бұл кісі жиырма төрт стакан қан төгіпті деуге болады, 
оның қанша литр екенін өздеріңіз есептей беріңіздер. 
Жеңіл жараның, ауыр жарақаттанудың азабын көргендер 
араларыңызда аз емес. Бұл -- он алты жарақаттануды ба- 
сынан өткізген жігіт. Құдайға шүкір, аман-есен, төрт мү- 
шесі түгел, әлі де қатарынан қалар емес, борышын, жауын- 
герлік борышын аянбастан тағы да орындауга даяр аза- 
мат. Бұл кісі -- карапайым халықтың ұлы. Жанын, арын 
халық үшін аямайтынын майдан алаңында бұл кісі іс жү- 
зінде көп дәлелдеді. Бұл кісі -- өздеріңіз сияқты қатар- 
дағы жауынгер. Бұл кісіге жаудың көп оғы дарыған. Бұл 
кісіге аты шулы атақ, дабыл қаққан даңқ дарыған емес. 
Оларды бұл кісі керек етіп те тұрған жоқ. Бұл кісі -- 
қатардағы адал азаматтардың бірі болғандығына шүкір 
етіп жүрген адам. Бұл кісі біздің гвардияның қатарында. 
Майор Мазурин, прикрепите к гимнастерке старшины 
гвардейский значок! -- Майор значок тағып жатқанда, ком- 


92 


див полк командиріне қарап: «Это вы сами давным-давно 
должны были сделаты» -- деп кейіді. Ужва төмен қара- 
ды. Батальон қол шапалақтады. 

-- За Ваши воинские заслуги, старшина Адильгерей, 
именем Президиума Верховного Совета СССР награж- 


даю Вас медалью «За боевые заслуги». -- Батальон қол 
шапалақтады. Майор Мазурин медальді тағып болған 
соң комдив: -- За проявленную отвагу в боях, старшина 
Адильгерей, награждаю Вас медалью «За отвагу». (Қол 
шапалақтау). - Вы -- настояший солдат! Притом солдат 
стойкий и славный. Награждаю Вас орденом Славы! (Қол 
шапалақтау) -- Мазурин награданы көкірегіне қадап жа- 
тыр. 


-- Вы, старшина, свои патриотические чувства и пре- 
данность родине выражали на поле боя своими боевыми 
делами. Именем Президиума Верховного Совета награж- 
даю Вас орденом Красной Звезды. Вешайте, товариш ма- 
йор! (Ду қол шапалақтау...) 

-- Как воин поздравляю Вас, старшина, с правитель- 
ственными наградами, -- деп ду қол шапалақтаудың үс- 
тінде комдив Әділгерейдің қолын алды. Әділгерей там- 
санып, қамығып келе жатыр еді: «Тәйт! Ұят болады!» -- 
деп комдив зекіріп тастады. 

-- Қайтейін... Мен не дерімді білмей тұрмын. 

-- Даусыңды қаттырақ шығарып, «Служу Советскому 
Союзу» дегін. 

-- Исслюжиим Собетской Союзом! -- деп дірілдеген 
даусымен старшина сапқа қарай айқайлады. Сап қол ша- 
палақтады. 

-- Ал, жолдастар, менің келген шаруам осы еді, -- деді 
комдив сапқа қарап. Сап қол шапалақтады. 
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-- Бүгін жора-жолдастарыңызбен қоштасып, кешке ма- 
ған келіңіз, -- деп бұйырды комдив старшинаға. 

Кешке Шляпиннің көзінше комдив Әділгерейге былай 
деді: 

-- Сізді он жетінші жарақаттануға жіберуге болмайды, 
ал әскерден босатуға правом жоқ. Сіз дивизияның нан 
пісіретін наубайханасына барып, өз мамандығыңызбен іс- 
теуіңізді дұрыс көріп отырмын. Қанша айтқанмен, ол ал- 
дыңғы шептен қырық-елу километрдей жерде ғой. Дұш- 
панның самолеті бомбыламаса, оның ол жерге оқ снаряд- 
тары жетпейді... Одан кейін айтайын дегенім, енді сіз 
еліңізге, үй ішіңізге толық хат жазып хабарласыңыз. 

-- Дұрыс, құп болады. 

Майданда да сөз жерде жатып қалмайды. Тез тарап 
кетеді. Оны білетін Бекболат «Біреуі болмаса, біреуі ақ- 
парлар» деген оймен Әділгерейге істеген істері туралы 
жоғарғы орындарға ешқандай ресми мәлімдеме еткен жоқ. 
Шляпиннің ұсынысына: 

-- Мен өз правомды пайдаландым. Әділгерей менің 
екі туып, бір қалғаным емес. Я руководствовался чувст- 
вом воинской солидарности и гуманизмом, -- деді комдив. 

-- Бірақ та, полковник жолдас... 

-- Бірақтаңды қойғын, сенен басқа да ақпарлайтын 
кісілер аз емес көрінеді ғой. 

-- Иә, солай екені рас-ау, -- деп күлді Шляпин. 

Екі-үш күннен кейін армиядан телефон соқты. Команда- 
шы комдивтен старшина туралы сұрақтар қойып: 

-- Конечно, ваше право кого как награждать, коль это 
право вам предоставлено, но надо было его представить к 
болыьшому ордену. А вы ему сразу четыре награды... 
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-- Сіз оған үлкен орден берсеңіз, о да көптік істемес, - 
деп комдив әзілдеді. 

-- Тапсырыңыз. Біз әскери кеңесте қарап көрелік. 

-- Бермейтін болсаңыздар, тапсырмаймын. 

-- Қызыл Туға тапсырыңыз. 

-- Құп. Дұрыс... Сол жігітті аулына жіберіп алсақ қай- 
тер еді, командашы жолдас. Өзі кеткенде, әйелінің құр- 
сағында... 

-- Как исключение разрешаю. 

-- Мына қазақ мүлдем олжалы казақ болды-ау, комдив 
жолдас, -- деп қуанды сөздің бас-аяғын тыңдап отырған 
Шляпин. -- Ал, енді оны демалысқа жіберсек, жақсы- 
лап киіндіріп жіберелік. 

-- Ол жағын өзіңізге тапсырдым, Геннадий Фадесвич. 

-- Бой требует твердого и четкого управления войска- 
ми, быстрых и слаженных действий всех родов войск, сме- 
лости и иниңиативы командиров, готовности каждого ко- 
мандира взять на себя всю полноту ответственности за 
выполнение порученной задачи, а от подчиненных беспре- 
кословного выполнения приказов. 

-- Командир облечен болыпими правами, он единона- 
чальник. А единоначалие требует от каждого командира 
партийного и государственного подхода к порученному 
делу, -- деп бастады сөзін бір жиналыста командашы. -- 
Будьте достойны доверия нашей партии и правительства. 
Вы в своей работе должны опираться, прежде всего, на 
партийные и комсомольские организации. ЦК предоставил 
право командирам, опираясь на партийные организации, 
вместе с тем и направлять их деятельность на успешное вы- 
полнение боевых задач, на укрепление воинской дисңипли- 
ны... 


ӨЗ 2-42 -> 


Бекболат -- барлық праволарын қолына алған жеке 
бастықтардың бірі. Оның саяси орынбасары Иван Михай- 
лович болса -- жасы тоқтаған, тәжірибесі мол ірі партия 
қызметкері. Соғыстан бұрын ол кісі обкомның хатшысы 
болып қызмет істеген. Жасы кіші, тәжірибесі аз, мінезінде 
қызбалығы бар комдивке орынбасар болу Иван Михайло- 
вичке оңай емес. Өл кісінің «Өйтсек қайтеді, бүйтсек қай- 
тер еді?» деген ұсыныстарының көбін Бекболат қабыл- 
дайды, мына мәселені қалай шешеміз? -- деп Иван Михай- 
ловичпен ақылдасады. 

-- Осы уақытқа дейін барлық жиналыстарда баянда- 
маларды тек саяси қызметкерлер істеп келеді. Баянда- 
ма істеуді тек солардың ғана міндеттері деген түсінік әр 
командирдің басында, -- деді Иван Михайловичке бір 
жолы комдив. -- Енді бұдан былай командирлерді саяси 
қызметке шұғылдандыруды, жиналысқа даярлық ұйым- 
дастыру мен сол жиналыста өзіне баяндама істетуден 
бастасақ қалай көресіз? -- деп сұрады. 

-- Командирдің міндеті -- билеу, саяси қызметкердің 
міндеті -- сөйлеу деген пікірдің көптен бері ой түбіне ор- 
наласқаны рас. Ондай пікір жеңілдікпен көше қоймайды. 
Билеу мен сөйлеудің қайшыласқанын да көріп жүрміз. 
Әлгі құрғыр саяси акпар жазу деген нәрсе саяси қызмет- 
керлерге командирдің көңіліп күмәндандырады да тұрады. 

-- Ол рас, Иван Михайлович... 

-- Командирлерді шамдандыратыны -- кейбір саяси 
қызметкерлердің, сапты аяққа қарауыл болып, елтіріден 
бүрге іздеп, түймедей нәрсені түйедей етіп көрсетіп ақ- 
парлар жазуы. 

-- Болар-болмас нәрсені қазбалап, тіміскілей беру де 
оңған қылыққа жатпайды ғой... 
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-- Ондай жаман әдеттің бар екені рас. Онымен біз кү- 
рес жүргізудеміз. Принципті мәселені көтерсе, оған ко- 
мандир де қарсы болмас еді ғой. Барлық сезген, білген 
жағдайлар туралы алдымен командирге айтып, оның есіне 
салып, талқылап, ұсыныс істеңдер деген нұсқау берілген 
еді, бірақ та ол қазірінше оңаймен іске асып жатқан жоқ. 

--- Баяғыда мен полк командирі кезімде бір жорықта 
біздің полкқа жаңадан келген парторғ Астахов мен оның 
ұсынысын қабылдамағаныма ренжіп, маған елдің көзін- 
ше: «Я же представитель партии!» -- деп дүрсе қоя бер- 
ғенінде, мен оған: «А я, по-вашему, представитель Японии, 
что ли?» -- деғен едім... 

-- Иә, - деп күліп, сөзімді бөліп. -- Сол Астахов сияқ- 
ты орынды-орынсыз көкірегін ұрғыштар бізде де аз емес. 
Жаңа бағытқа оларды түсіру оңайға соқпай жүр, ал ко- 
мандирлер болса, әлі де саяси басқаруды батылдары ба- 
рып қолына ала алмай жүр. 

-- Кейбір командирлер ол жағынан өте тәжірибесіз 
ғой, Иван Михайлович, сондықтан батылы бармайды... 

-- Жасырмай айтқанда, қолдарынан келмейді де. 

-- Оныңыз рас, Иван Михайлович. 

-- Сіздің көтерген мәселеңіз менің де ойлап жүрген 
нәрсем еді. Тағы да кең ойланып көрелік. Бір үлкен жина- 
лыста сол мәселені өзіңіз көтеріп, өзіңіз нұсқау бергені- 
ңіз жөн болар еді, комдив жолдас. Ал, мысалға керекті ма- 
териалдарды политотдел дайындап берер еді. 

-- Жарайды, мен де қарманып көрейін, -- деді де біраз 
ойланып. -- Егер де жоспарланып қойған полктардағы 
жиналыстарға өзіміз қатысудан бастасақ, қалай болар еді. 
Разумеется, мы не должны вмешиваться как в подғотовку, 
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так и в проведение собрания. А будем просто присутство- 
вать, как будто бы прибыли в полк по другим делам. По- 
сидим и послушаем. 

-- Бұл ойыңызды мен өте дұрыстаймын. Көзбен кө- 
ріп, құлақпен естігенғе не жетсін. Бұл айтқаныңыз дұрыс 
екен. 

-- Демек, келістік, Иван Михайлович. Біздің қазақта: 
«Құлақпен естігеннен көзбен көрген анық, көзбен көрген- 
нен бастан өткізген анық», -- дейді. Құры әшейін «Еди- 
ноначалие! Единоначалиес!» деп командирлерді қолпаш- 
тай берместен, олардың бастарына саяси қызметтің біраз 
ауыртпалығын сала басталық, -- деді комдив. 

Штаб -- командирдің оң қолы. «Низкая квалифика- 
ция офицеров ни на чем так вредно не отражается, как на 
штабной службе», -- дейді Ф.Энғельс. 

Командир карамағындағы әскерді штаб арқылы басқа- 
рады. Штаб бастығы ғана командирдің атынан бұйырып 
отыруға құқы бар. Командирдің жалпы нұсқауына, оның 
ой пікіріне, алға қойған мақсатына сүйене отырып, штаб 
бастығы оларды іске асыру жөнінде «командир прика- 
зал..» деп жалғастырып бұйыра береді. Демек, ол ко- 
мандирдің атынан бұйырып отыру үшін, командирдің 
ойының үстінен шығып отыруы керек, барлық істі, жағ- 
дайды толығынан біліп отыру керек. Командирге керекті 
мәлімдемелерді тап-тұйнақтай етіп, әрқашан да жинап, 
дап-дайын етіп отыру керек. 

Дивизияның бастығы штаб, аласа бойлы, сирек шаш, 
қысыңқы жылтыр көк көз, сүйір мұрын, сопақ бет полков- 
ник Калугин дейтін кісі. Ол -- соғыстан бұрын бас шта- 
бта істеген офицерлердің бірі. Оның қаламы жүйрік, 


98 


академиялық сауаты бар адам. Калугин Бекболаттан бұ- 
рынғы төрт комдивтің кезінде де осы дивизияның штаб 
бастығы болатын. Әрине, әр командирдің мінез-құлқы 
әртүрлі болған. Төрт комдивті басынан өткізін, аттандыр- 
ған Калугин бесіншіге де шыдап жүр. «Бұл да бір күні 
кетер. Әйтеуір айтқанын істей берейінші» деген оймен ол 
шешіліп ойға, ой, ақылға, ақыл қосудан аулақтау ұстай- 
ды өзін. Қағаз бетінде бәрі тап-тұйнақтай. «Гладко было 
на бумаге, да забыли про овраги, а по ним ходиты» -- 
дейді орыстар. Калугин -- формальдық қағаздың адамы. 
Оның ойынша қағаз жазылды -- іс бітті. 

-- Сіз, Михаил Тимофеевич, мына бұйрықты неге бы- 
лай етіп жаздыңыз? Менің шешіміме бұныңыз сәйкес 
емес қой, -- деп Калугин жазып алып келген бұйрыққа 
кол қоймады. 

-- Бұйрықтың барлық пункттері устав бойынша, ком- 
див жолдас. 

-- Бірінші Петрдің мынандай бір нақыл сөзі бар: «Не 
держаться устава яко слепой стены, в нем писаны поряд- 
ки, а времен и случаев нет!» Шешім нақты жағдайға бай- 


ланысты қабылданған. Қайтадан жазыңыз! -- деп бұйыр- 
ДЫ КОМДИВ. 

Кейіннен қайта жазып алып келген бұйрығын, қызыл 
қаламмен көп түзеп, -- Менің бұйрығымның ой құры- 
лыстары, сөз құрылыстары осылай, -- деп тағы да қол 
қоймастан қайтарды комдив. 

-- Құп! Машинкаға қайта басуға рұксат етіңіз, -- деп 


ішінен ызаланған Калугин шығып кетті. 

Сол сияқты бірнеше кездесулерден комдивтің Калу- 
ғинді сіресе қалыптасып қалған жолынан шығарудың 
мүмкін еместігіне көзі жетіп: 
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--- Тәртіп бойынша командир екі документке қол коя- 
ды: біреуі бұйрык, екіншісі боевое донесение. Сол екеуін 
де жазуды мен өз мойныма алайын, Михаил Тимофее- 
вич. Оларға қосымша қағаздар да аз емес қой, -- соларды 
штабқа істете берерсіз, -- деді комдив штаб бастығына. 

«Бұрынғылар болса, начальник штаба, пишите при- 
каз деп жазып алып келгенге қол коя беруші еді, ал мынау 
болса, маған сенімсіздік білдірді ғой» деп ішінен көңілі- 
не ауыр алса да, әскери тәртіп, әдеп сақтап: 

-- Өз еркіңіз, полковник жолдас, -- деді Калугин. Ка- 
лугин комдивке наразылығын Шляпинге де, Коньковке де 
айтты. Олар комдивтің мұнысын мақұлдамады. Өз пікір- 
лерін комдивке бір сөз кезегінде айтты да. 

-- «Сіз көп нәрсеғе араласа бересіз» дегенге дейін бар- 
ды. 

-- 1904 жылы жапон армиясының бас командашы- 
сы адмирал Того түн жарым ауа Ляодан жарты аралында 
орыс әскеріне қарсы таң сәріде шабуыл басталсын деген 
бұйрыққа қол қойыпты. Соғыс басталған күні өзі қайық- 
қа мініп, бір алыс шағанға барып балық аулап, ымырт жа- 
была қайтыпты. «Сіз күні бойы кайда жүрсіз? Император 
іздетіп жатыр. Соғыс қалай жүріп жатқанын білгісі келе- 
ді» деғенде Того: «Я как главнокомандуюший подписал 
приказ -- с рассвета начинать войну против России. На 
этом моя функңия закончена», -- депті деген лақап естуім 
бар, -- деді оларга әзілдеп комдив. -- Бізге, жолдастар, 
араласпасқа болмайды. Бұйрық -- командирдің творчест- 
восы. Мен формальдық бұйрықтарға қол қоя алмаймын. 
Мен басқа түгіл, өз көңліме де билік бере алмаймын. «Кө- 
ңіл жүйрік пе, көк дөнен жүйрік пе», -- дейді қазақ. 
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«Үйдегі ойды базардағы нарық бұзар» деген де сөз бар. 
Мен бұйрықтың формасына -- мүмкіншілікке сүйенін 
бұйырамын. Жоба-жорамал өз алдына. Анықталған жағ- 
дай істі жөнге сілтейді, сондықтан мен кейбір бастапқы 
бұйрықтарымды өзгертіп те отырамын. «Доверяй, но обя- 
зательно проверяй» деген де сөз бар. Штаб на практике до 
сих пор недостаточно обеспечивал мне как организацию, 
так и управление боем. Это все из-за инертности полков- 
ника Калугина. Не командир для штаба, а штаб для ко- 
мандира, -- деп комдив ашулы дауыспен екі орынбасары- 
на көп сөздер айтып тастады да: -- Я требую от каждого 
выполнения своих функциональных обязанностей и испол- 
нения боевого приказа. Я буду отстранять тех, кто прямо 
или косвенно будет саботировать. 

-- Сізді біз тыңдадық, комдив жолдас. Айтқандары- 
ңыздың көбін мақұлдаймыз. Бірақ та штаб ісіне біз килі- 
гіп, араласа алмаймыз. Калугинге біз жолдастық ретін- 
де, кеңес ретінде ғана кейбір пікірлерімізді айтуымыз 
мүмкін. Ол-- сіздің бірінші орынбасарыңыз. Екеуіңіздің 
араларыңызда түсініспестік барлығы біздің жүрегімізді 
ауыртады, -- деді Коньков. 

-- Ал, оны істету үшін комдив оны үйіне қой сойып 
шақырсын ба? Калугин -- коммунист. Меніңше, штаб та- 
рапында партия ұйымының жиналысын шақыру керек. 
Сонда Калугин штаб қызмет-міндетін қалай атқарып жүр 
деген тақырыпта баяндама істеп, штабтың алдына нақты 
тілектер қойсын, -- деді Шляпин. -- Есітелік, Калугин не 
дер екен, басқалар не дер екен? 

-- Геннадий Фадеевичтің мына ойын мақұлдасаңыз, 
жиналыс өткізуге рұксат етіңіз, комдив жолдас. 
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-- Ондай жиналысты өткізуге болады. Оны алдымен 
жақсылап дайындау керек болар. Ол жиналыс Калугин 
үшін қоғам сотына айналып кетіп жүрмесін. Сол жағын 
ескеріңіздер. 

Же 

Сырттан қарағанда, ұрыстың бәрі -- ұрыс. Атқыласа- 
ды. Бір жағы қорғанып, қарсыласады, бір жағы шабуыл 
жасап, атой салады. Әрине, ұрыс шығынсыз болмайды 
-- біреулер жарақаттанады, біреулер қаза табады. Сырт- 
тан қарағанда, ұрыс пен ұрыстың айырмасы жоқ, олар бір- 
біріне ұқсайды. Ұрыстан ұрыстың айырмасы командирдің 
ой түкпірінде (замысел боя выработанный командиром), 
ой-түкпірінің атасы мақсат-міндет (боевые задачи). Алдағы 
қойылған міндетті қалай, қайтіп, кіммен орындауды кең 


ойлап, барлық жағынан қамтамасыз етіп шешу -- ко- 
мандирдің басты міндеті. 
Жайдан-жай согыс -- ұрыс болмайды. Бір жағының 


мақсаты -- бермеу. Бермеймін деушілерді аламын деген- 
дер өлтірмек, аламын дегендерді бермеймін дегендер 
өлтірмек. «Уничтожить противостояшего противника...» 
«Арадағы жауды қырып-жойын...»-тан басталады бұйрық. 
Одан кейін кім-кіммен қостасып, сүйемелдесін, қайдан, 
қалай орындалу қойылады. Ұрыста әскердің барлығын 
жаппай қимылдататын мақсат -- командирдің ой пікірін, 
бұйрыгын жүзеге асыру. Қимыл соған бағынады, соған 
жобаланады. Демек, ұрыс пен ұрыстың айырмасы сыртқы 
белгілерінде емес, оның ішкі сырында -- ішкі сыры бол- 
са, командирдің ой пікірі. Ой пікірдің фоны жалпы сол кез- 
дегі анық жағдай. Командирді жағдай ойлатады. Ол жағ- 
дайға сәйкес алдына мақсаттар қойып, шешімге тоқтайды. 
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Армия -- әскердің үлкен оперативтік құрамасы. Оның 
жүргізген соғыс қимылын әскери ғылымда операция деп 
атайды. Операңияда күрделі соғыс мәселелері шешіледі. 
Операция көп дайындықты керек етеді. Операцияға ал- 
пыс-жетпіс мың әскер, он мыңдаған зеңбіректер, мыңдаған 
танктер, самолеттер қатысады. Олардың қимылын бастан- 
аяқ азық-түлік, оқ пен снаряд, киім-кешек, мұнай-бензин, 
т.б. жол салу, жарақаттанғандарды алдыңғы шептен артқа 
кейін шығару, емдеу сияқты шаруалар көп ұйымдастыру 
қызметін керек етеді. Оларды жоспарлап, әр құраманы 
қамтамасыз етіп, өз тарап-бағытына орналастыруды әскер 
тілінде оперативное построение деп атайды. Ұлы Отан 
соғысы кезінде дивизияда 10000-12000 эскери адам ат- 
арбасымен, зеңбірек қару-жарақтарымен, жүздеғен ма- 
шиналарымен жүрді. Оларды бір бағыттан басқа тарапқа 
ауыстырып орналастыру оңай емес. Ал, армияда болса 
-- тоғыз -- он бес дивизиядан бар. Солардың барлығын 
дұшпанға сыр берместен жаңа беталыс-тарапына орналас- 
тыру керек. Аңдыған дұшпан алдында үлкен істі құпия 
сақтай білу, істей білу оңай емес. Сол себепті операңияға 
жүргізіліп жатқан дайындықтарды өте құпияда ұстап, 
«Ақмолда -- батыр басы» дегендейін, тек басты-басты 
үлкен командирлер ғана біледі. 

Командашы Бекболатты шақырып алып, оған жақында 
өткізілетін операцияның жобасын айтып, оның дивизиясы 
ол операцияға негізгі тарапта пайдаланылатынын айтып: 

-- Ал, енді дивизияны соған дайындық жағынан тұжы- 
рымдай беріңіз, -- деп қайтарған болатын. 

Бекболат армия штабынан түн ауа қайтып, Калугин- 
нің блиндажына еніп, оған бірнеше тапсырмалар берді. 
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Ертеңіне дивизияда сыпсың-сыпсың сөздер шыға бас- 
тады. «Командашы маған айтып еді. Мен Калугинге ға- 
на айтып едім. Бұл сыпсың қайдан шықты екен?» -- деп 
комдив аң-таң қалды. 

Құлақтарын түріп жүрген майдандагылар арасында 
сөз тез тарайды. 

Келесі түнде Бекболат Калугиннің блиндажына барып 
оған: 

-- Все то, что вчера я вам говорил, отменяются. Нам 
приказано готовить наступление в другом направлении,- 
деп ойына келген басқа тарапты сілтеп, толығырақ әңгіме 
құрды. Тапсырмалар берді. 

Калугиннің блиндажы екі бөлмелі екен. Оны ком- 
див бұрын байқамаған еді. Комдив шығып бара жатқанда 
қатар бөлмеден ұйқысырап ыңырсыған әйелдің даусы ес- 
тілді. Комдивті шығарып салып келе жатқан Калугин 
жалт қарап, қызара төмен қарады. 

Ертеңіне түнгі әңгіме туралы тағы сыпсың тарады. 

-- Михаил Тимофеевич, я не знал, что у вас есть ППЖ, 
-- деді комдив Калугинге ол оған кезекті рет қызмет жө- 
нін баяндап тұрганда. 

-- Ол менің, комдив жолдас, ординарецім, -- деді Ка- 
лугин төмен қарап. 

--- Пусть будет так. Но, как вы знаете, обслуживание в 
постели в обязанности ординарца не входит. Коль ваш ор- 
динарец женшина -- ее дело, с кем и как обшаться. Также 
ваше дело быть верным своей жене или изменять ей. Но 
почему же ваш ординарец должна быть вторым начальни- 
ком штаба дивизии? 

-- Как, то есть)?.. 
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--- Почему она должна быть в курсе всех дел и разгла- 
шать военную тайну? 

-- Какую военную тайну? 

-- О подготовке к предстояшей операции В дивизиИ 
знает любой ездовой. Я не знал, что она живет в одном 
блиндаже с вами. При ней, оказывается, я информировал 
вас и давал задания. 

-- Черт побери, эти бабы... 

-- Чертыхайтесь не на баб, а на себя, товариш полков- 
Ник. 

-- Слушаюсь, товариіц полковник. Я учту ваше замеча- 
ние. 

-- Напишите донесение на имя командуюшего о том, 
при каких обстоятельствах тайна о предстояшей операции 
нами разглашена. Попросите виновных наказать, а дивизииИ 
поставить другую босвую задачу на другом направлении. 

Калугғин қызара бөртін, терлеп-тепшіп, рұқсат алып 
шығып кетті. 

(Калугин өз үстінен өзі ақпар жазып болғанша, кей- 
бір оқушыларға ППЖ-ның не екенін, кім екенін айтсақ па 
екен, айтпасақ па екен?) Екі сағаттан кейін Калугин донесе- 
ниені жазып алып келиі, комдивтің алдына қойды. 

-- Что, значит, «случайно рядовой подслушал»? -- деп 
сұрады комдив донесенияны оқып отырып. -- Далее, в от- 
ношении ее будут приняты соответствуюццие меры. 

-- Какие меры вы имеете в виду? 

-- Видимо, придется ее наказать. 

-- Как наказать? 

-- Она же как военнослужашая давала присягу не раз- 
глашать военные тайны. Видимо, вы сами выберете меру 
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наказания. Вы тоже давали присягу. Вы ответите за нее. 
Идите, я сам напишу донесение так, как на самом деле 
было. 

Кеш бата бергенде, комдивті командашы телефонға 
шақырды. 

-- Я прочел ваше донесение. Нам придется кое-что ме- 
нять. Завтра со спеңиальным нарочным получите пакет. 
Калугина откомандируйте к нам со всем его хозяйством... 

--- Каким хозяйством? 

-- С его машиной, всякими пожитками личного поряд- 
ка, - деді командашы. 

Калугин ординарецін алып, машинасына мініп кетті. 
Пакет келді. Калугиннің кетуі штаб тарапындағы үлкен 
офицерлерге әртүрлі әсер етті. Ешқайсысы батылы барып 
Калугиннің орнын басудан іштерінен бас тартты. Ком- 
див те ешкімге оның орнын басқын деп ұсыныс жасаған 
жоқ. Штабтың болім басқарушыларына өзі нұсқау беріп, 
олардың баяндамасын өзі тыңдаумен болды. Орынбасары 
Шляпинге болса бұрынғыдан жүктемелер көбейді. 

-- Штабты біраз шайлықтырып алдыңыз, -- деді 
Коньков бір жолы комдивке. - Бірақ та кейіннен ойлап 
қарасам, ондай штаб бастығының барынан жоғы жаксы 
ма деп қалдым. Кеткеннен кейін ол кісінің соңынан тағы 
да бірнеше былық-шылықтары шыға бастады: әлгі құр- 
ғыр әйел Калугиннің атынан тылдан көп заттар алыпты, 
өздеріне ерекше асхана ұйымдастырған екен, күндіз штаб 
тарапындағы жастармен, түнде Калугинмен болып жүрінті. 
Калугинді мүлдем билеп-көктеп алған көрінеді. Екі- 
үш рет үйіне посылкаларды Калугин арқылы ұйымдас- 
тырыпты. 
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-- Ол жағын кезінде қадағалап, көзге түсірмегеннен 
кейін, Иван Михайлович, енді кеткен кісіпің соңынан 
қазбалаудың керегі болмас. Мәселені көтеріп жүргендер- 
ғе солай деп ақыл айтып, тыйым салыңыз, -- деді оған 
КОМДИВ. 


Жж 


Осы кезде елдің көбі жаманды-жақсылы шахмат ой- 
найды. «Мен бүйтсем -- о бүйтер ме екен, әлде бүйтер 
ме екен?» деп көп ойланады жүру кезегіндегі ойыншы. 
«Ол бүйтсе, мен бүйтсем бе екен, жок, әлде, бүйтсем 
бе екен?» -- деп ойланады жүріс кезегін күтіп отырған 
ойыншы. Ойынның ортасынан кейін екі-үш жүрісті ал- 
дымен ойлап: «Мен былай жүрсем, ол былай жүреді, мен 
былай жүргенде, ол не беріп, не алады, ал бүйткенде ала 
алмайды...» деп өз ойына қарсы алдыңғының ойынын 
арпалыстырып отырады. Жақсы ойыншылар бір-бірі- 
нің ой түйінін, істер қимылын мүмкіншіліктеріне қарай 
шешіп отырады, партнеріне күтпеген жерден қиын жағ- 
дай тудыруға тырысады. Оқушылардың көбі шахматис- 
тердің ойы мен қимылдарын менен жақсы біледі, көп 
ойынды бастарынан да өткізген болар. Үлкен ұрыс -- опе- 
рацияны жүргізу де командирлер үшін шахмат ойнау- 
мен тең деп айтуға болады. Бірақ та шахмат тақтайы көз 
алдыңда, ал соғыста болса, дұшпан сырын дұшпан білу 
қиын, жатқан жұмбақ, тоқсан түйінді шатысқан торқа. 
«Шила в мешке не утаишь» дегендейін, көлемі үлкен 
операцияларда негізгі ірі күштердің қайда екенін аспан- 
ды шарықтаған авиоразведка мен тылдың әр бұрышын 
тіміскілеп жүрген агентурная разведкалар бақылап хабар- 
лап тұрады. 
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Шахмат ойынында «рокировка» дейтін сөз бар. Роки- 
ровканы ойыншылар не түбін ойлап барып істейді, әйт- 
песе, қиын жағдайға қарап мұқтаж болып істейді. Қар- 
сы ойнаушы болса, рокировканы істетпеуге тырысады, 
өйткені, рокировка бір қанаттан бір қанатқа күш салмағын 
ауыстыруға, бір беталыстағы күшті басқа беталысқа 
үйлестіріп босатуға мүмкіндік туғызады. «Рокировка» 
деген терминді біз әдейі алып отырмыз. Курляндияда 
немістердің соғыстың аяғына дейін жарты миллиондай 
әскері болды. Ол әскер шабуыл жасау үшін емес, біздің 
жақтың мол күштерін басқа майдан тарапына, оңтүстік 
бағытына ауыстырмай ұстап тұру үшін мықты бекіністе 
тұрды. 

Оңтүстік тарапындағы майдандарда біздің шабуылдан 
дұшпанның іргесі бірінен соң бірі құлап жатты. Біздің 
күш ол тараптарда басым болды. Сол бағыттардағы біздің 
шабуылдарды тоқтатып, одан соң тойтару үшін дұшпан 
Курляндияда бізге қарсы қорғаныста тосқауыл болар- 
лық күштерін ғана қалдырып, негізгі күштерін босатып, 
үлкен ұлы шайқас болып жатқан бағыттарға ауыстыр- 
мақ болды. Бұрынғы Курляндия өлкесіндегі майданға 
қатысып жүрген бірнеше дивизиялар қоныс ауыстырып, 
Германияның өз өлкелерінде жүрін жатқан ұрыстарға 
катысып жүргендері анықталды. 

«Благодаря пассивности наших войск пехотные, Нн... 
танковая дивизии были переброшены на юг, и те- 
перь они успешно действуют против наших наступаю- 
ших войск на направлении....» деп упрек жасап, «прика- 
зываю в дальнейшем не допускать переброски против- 
ником сил и средств из Курляндского полуострова на собс- 
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твенную территорию Германии, где наши войска ведут ус- 
пешное наступление» деген приказ Курляндиядағы совет 
әскерлеріне «сенгендерім сендер болсаң...», «неге дұшпан- 
ның не жағасынан, не етегінен ұстап, орнынан қозғалт- 
паудың орнына жіберін алдыңдар!» деген сияқты орын- 
ды «зекіру» ретінде қабылданды. «Біз жіберін алмасақ, 
ол дивизиялар сендермен жағаласпас еді ғой» деген 
ұялған сезім біздің оңтүстік бағытындағы жауынгер 
жолдастарымыздың алдында бізді бет қаратпай ұялтты. 

Демек, «противнику не произвести РОКИРОВКУ!» біз- 
дің курляндияшылдарға іс жүзіндегі маңдайалды мақсат 
болды. (Архивімнен Курляндия туралы жазбаларым та- 
былсын, пайдаланылсын). 

«..апреля, ... часов, авиацией было замечено движение 
колонны из района Х... в направлении Т.» 

«По агентурным данным, ночью через населенные 
пункты М.К.Л. проходили колонны танков и мотопехоты. 
Через М. колонны проходили в течении четырех часов с 
интервалами между прохождениями колонн в 15--20 ми- 
нут». 

«...западнее Таллина в .. милях наша подводная лодка 
потопила морской транспорт, груженный войсками... Юз. 
Либавы, ночью авиация бомбила караван судов против- 
ника, груженных войсками, техникой...» деғен сияқты ха- 
барлар жоғарыдағы барлаушы орындарға келіп жатты. 

Алдыңғы шепті берік бөгетпен ұстап, мол күшін 
қауіп-қатер төнген бағытқа ауыстыра бастағаны айқын 
анықтала бастады. 

-- Сіздің дивизия шабуыл жасайтын тарапта дұш- 
панның кандай бекіністерінде кандай күштері бар? Оның 
қай жерде қандай резервтері бар? Соны толығынан 
баяндаңыз,-- деді командашы Бекболатка. 
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Жайылған үлкен топографиялық карта бойынша біле- 
тінін Бекболат баяндап берді. 

-- (Сіздің мағлұматыңыз онша толықтау көрінбейді, 
-- деді командашы тыңдап болып, Бекболатты өз алдын- 
дағы картаға шакырып, -- мына бір полктің мына жерде 
тұрғанын сіз білмейді екенсіз. Мына жерде бір танктер 
полкы тұр. Мына орманның ішіпде де бір топ әскер бө- 


лімдері бар көрінеді... -- деп көрсетіп болып, -- ал, осы- 
ларды өз картаңызға көшіріп алыңыз, -- деді де, өзі те- 
мекі тұтатып әры-бері жүре бастады. 

-- Көшіріп алдым, командашы жолдас, -- деді Бекбо- 


лат біраздан кейін. 

-- Ал, енді ойынды басталық. 

-- Қандай ойынды? 

-- Сіз сол жаңағы дұшпан дивизиясының командирі- 
сіз. Соның орнына ойланып, толғанып шешім қабылдап, 
бұйрық жазыңыз. Ол дивизияда не бар, не жоғы туралы 
мағлұматтар мына қағазда, - деп командашы Бекболатқа 
бес-алты парақ қағазды ұсынды да, -- Мен бір жарым 
сағаттан кейін келіп сізді тыңдаймын, -- деп шығып кетті. 

Бекболат жападан-жалғыз қалды. Картасын үлкен үс- 
телғе жайып, бір шолып өтті де, ой-пікірін карта беті- 
не көк бояу қаламмен нақыштап сыза бастады. Графика 
жағынан Бекболат қаламы жүйріктердің бірі болып есеп- 
телетін. Командирдің ойы, болжамы, бұйрығы карта бетіне 
сырмаққа жапсырылған оюдай нақыштана түсіп жатыр. 

Орнынан тұрып, темекі тартып біраз әрі-бері жүріп са- 
ғатына қараса -- бір сағат уақыт өткен екен. Столға қайта 
оралып келіп отырды да, картаның сызықтардан бос жері- 
не қара қаламмен бұйрықтың жобасын рет-ретімен жаза 
бастады. 


БЕ есе ТАРИ) 


Бұйрықты бітіріп болып, картаның басқа бос бұры- 
шына керекті естелік ретінде мәлімдемелердің ңифрла- 
рын жазып, есеп шығарып біте бергенде, командашы кел- 
ді. 

-- Үлгере алдыңыз ба? -- деп сұрады ол. 

-- Үлгерген шығармын деп тұрмын, командашы жол- 
дас. 

-- Тағы да бір шолып шығыңыз, --- деді командашы 
Бекболаттың картасын үстірт бір қарап шығып. 

«Бір нәрсем мына кісіге ұнамады ғой» деп ойлаған 
Бекболат картасына шұғыл қарап, қолына көк қаламды 
алып сыза бастады. Ол резервтерін орналастырғанмен, 
олардың қай тараптарға қарсы шабуылға дайын болула- 
рын көрсету есінен шығып кеткен екен. Үш-төрт найза 
сүйір сызықтарды (стрелки) карта бетіне түсіріп болғанда, 
командашы: 

-- Вот теперь другое дело, -- деді де. -- А теперь док- 
ладывайте, -- деп бұйырды. 

Картаға қарап тұрып дәлелдермен баяндады Бекболат. 
Командашы бірнеше сұрақтар қойды. Жауабын тыңдап 
болған соң: 

--- Ну, теперь пойдемте обедать, -- деп командашы Бек- 
болатты өзіне шақырды. 

Карта бетінде «соғысты» дайындап, ұйымдастырып, 
жүргізін, басқарып машықтануды «игра» деп атайды. 
«Играда» соғыста болатын жағдайдың барлығы есеп-қи- 
сапталып, «осылай іс жүзінде болуы мүмкін» деғен бірне- 
ше варианттарды шешіп, командир үлкендердің алдында 
сыннан өтеді. Әдейі сынағалы ұстаз болып отырған кісі, 
түрлі-түрлі «жағдайлар» жасап, «дұшпанның қимылы 
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мынандай, ал оған сен қалай қарсы қимыл жасамақ- 
сың?» деген «жұмбақтарды» әскер тілінде «вводная» -- 
кіріспе хабар дейді. Кіріспе хабарды алғаннан кейін, жағ- 
дайды толығынан «таразыға» салып бағалап, соған сәйкес 
шешім қабылданып, бұйрықтар беріліп отырады. Түскі 
тамақтан ел жатканға дейін командашының ұстаздығы 
бойынша Бекболат неміс комдивннің рөлінде «қызылдарға» 
қарсы ұрыс жүргізумен машықталу ойынын атқарды. 

-- Кім білсін, іс жүзінде қалай боларын, кімнің іші- 
не кім кіріп шығыпты, -- деді командашы қорытынды 
сөзінде, -- бірақ та, қолдағы бар мағлұматтарға қарағанда, 
дұшпанның осылай қарсыласуы мүмкін деген вариант- 
тарды сізбен біраз қарастырғандай болдық. Ал, енді сізғе 
сіздің дивизияның болашақ операциядағы орны, оған жүк- 
телетін міндеттері белгілі. Күні бойы болса, дұшпанның 
болашақ негізгі қимылдарын жорамалдаумен болдық. Іс 
жүзіндегі жағдай біздің барлық жорамал-жоспарлары- 
мызды қопара өзгертуі де мүмкін, бірақ та бүгінгі кезде- 
суіміз біраз даярлыққа жарар деймін. Үш күннен кейін 
шабуылға шығамыз. Дивизияны дайындап, көршілеріңіз- 
бен іс басталатын жердің басында келісіп, бір-бірлеріңе 
көмектесу жағынан әңгімені пісіріп алғайсыздар, -- деп 
командашы Бекболатқа жүруге рұқсат беріп қоштасты. 
Сөйтіп, дұшпанның күштерін басқа майданға ауыстырт- 
пау үшін жүргізілғен операцияға Бекболаттың дивизиясы 
да қатысты. 


Жез 


Бұл жолы Бекболаттың дивизиясына қосымша күш 
ретінде бір артиллерия дивизиясы, бір миномет бригада- 
сы, бір танктер бригадасы, бір артиллерийский самоход- 
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ный полктар берілген болатын. Әрқайсылары түн жамы- 
лып өз позицияларына орналасқан. Танктер бес-алты ки- 
лометр арттағы орман ішінде тұр. 

Таң бозарып келеді. Бекболат сағатына қарап: 

-- Бес минуттен кейін басталсын, -- деді де өзі бақы- 
лау пунктінің жертөлесінен далаға шықты. 

Артиллерия конанадасының сарындарының тұншыға, 
булыға гүрілдеғен үні дүбірлей дабыл кағып күркіреді. 
Нажағай атқандай алда жарк-жұрқ, тарс-тұрс етіп жарыл- 
ған снарядтар будақтата қою қара түтін шудаларын 
құйындата аспанға көтерді. Артиллерийская подготов- 
ка началась. Бекболат қарап тұр. Үдеу атыстардан аспан 
күңіреніп, жер солқылдап тұр. 

-- Так держать еше минут тридцаты! -- деді комдив қа- 
сында тұрған Шляпинге. 

-- Есть так держать еше минут тридцаты! -- деп ком- 
дивтің бұйрығын қайталап, Шляпин жалт бұрылып блин- 
даждан іргесіндегі орға ырғып түсті. 

Атыс-конанада сарыны үдей бастады. 

Бекболат сағатына тағы да қарап: 

-- Вам пора начинать выдвигаться, товариіц полков- 
ник! -- деді касында тұрған танк бригадасының команди- 
ріне. 

--- Сейчас прикажу начать выдвижение, товариш ком- 
ДИВ, -- деп о да жаңағы блиндаж іргесіндегі орға секіріп 
түсіп, жоқ боп кетті. 

Алдағы шептің алдында жерді будақ-будақ өркештен- 
ген қара түтін қаптаған... 

-- Как только танки подойдут к боевым порядкам рот, 
огонь артиллерии перенести в глубину обороны против- 


ІЛЕ ға 


ника, пехоту поднять в атаку! -- деп бұйырды комдив. 
Бұл бұйрықты орындау үшін штаб офинерлері жан-жаққа 
жүгірін кетісті. 

Танктер ғусеницаларымен кесек атқылап жер бетіне 
жыланбауыр ізін тастап, зымырап алға жеткенде, жаяу 
әскерлер олардың соңынан уралап айқай сала андалап 
ере жүгірді, артиллерия құлашын алысқа асыра сілтей ат- 
қылауын бастады. Шабуыл басталды. Беталыстары жа- 
ман емес. Дұшпанның алдыңғы шебіндегілер есін жи- 
нап алғанша мұршасын келтірмей жетіп, басып өтіп бара 
жатқандарын көріп тұрған Коньков: 

--- Славьте, значит, атака не захлебнулась, -- деді. Са- 
молеттер ұшып өтін, дұшпанның резервтеріп бомбылай 
бастағанда. 

-- Начинайте смену позиции! -- деп бұйырды комдив 
артиллерия басқарушысына. 

Артиллерия мен авиация бірінен соң бірі кезек соғып, 
танктер жүре атқылап, жанши басып, жаяу әскердің алға 
оншама көп кідірмей баса беруіне мол жәрдемдесті. Дұш- 
панның бірінші қорғаныс алаңынан түкпіріне дивизия 
көршілерімен иін тіресе, түс ауа бергенде өтті... 

Комдив негізгі бағыт тарапындағы әскердің соңынан 
қалмай, бақылау пункттерін ауыстырып еріп отырды, 
жағдайға сәйкес күш ауыстырып, бір бағыттан бір бағыт- 
қа немесе артиллерия мен авиацияның құлаш сілтеу- 
лерімен маневрлеп (маневр траекториями) дем беріп 
отырды. Универсальных родов войск нет. Сушность вза- 
имодействия заключается в восполнении недостатков 
одних достоинствами других. Бірі мен бірін жалғасты- 
рып, бірін-біріне сүйемелдеткізіп, комдив қадағалап 
бақылап отырды. 
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Алдыңғы шепті бұзып, қорғаныстың бірінші алаңы- 
ның түкпірінен өткенше, жеті-сегіз километр жерді қар- 
сыласқан дұшпанмен жағаласып өткен алдыңғы қатар- 
дағы полктердің қатары сиректеп, күші азайып, дәрмені 
бітіп шаршағандықтан, алға жүріс шабандай бастады, 
бұрынғыдай қарсыласқан жауға жұмыла тиісіп, омы- 
рау қақпамен үстемдеп басып өту екпіні пәстей бастады. 
Алдағы кездескен үлкен селоны ат үстінен алып өтудің 
сәті түспестен, күн батқанша шабуыл бірнеше рет той- 
тарылып бөгеліп калды. Бұған кінәлі -- комдивтің жеке 
басы. Ол уақтылы екінші эшелондағы полкінің тып-ты- 
нық күшімен жауды өкшелей қумастан, оған уақыт ұтқы- 
зып есін жинап алып, көлемді қорғаныс ұйымдастыруға 
мүмкіншілік беріп алды. Оны уақтылы болжап, алдын 
ала шара қолданбаған комдивтің кейінгі қимылдары сәтке 
соқпады. Дивизия токтап қалды. 

-- Что ж это вы? Своевременно не ввели в бой свой вто- 
рой эшелон для развития успеха, дали возможность про- 
тивнику отойти и организовать оборону на новом рубеже... 
--- деп командашы комдивке ренжи сөйлеп наразылығын 
білдірді. 

Бекболат катты қиналды. Бір жақсы жері, негізгі күш 
шаршағанмен, екінші эшелон мен резервтер түгелінен 
тың, қорамсақтағы қорлар да сарқылмаған. 

Комдив шешім қабылдау алдында полктарды аралап 
шықты. Көрші дивизияларға да барып кайтты. Олар да 
қатар бөгеліп тоқтап қалған екен. Демек, олардың алдын- 
дағы дұшпан да оңай болып шықпады. «Бүғін ұрыстың 
бірінші-ақ күні. Ұрыстың қанша күнге созыларын кім біл- 
сін. Бәрі жағдайға байланысты болар. Операцияның не- 
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гізгі мақсаты негұрлым дұшпанның көп күшін өзіне 
қарата тарту... Негізгі ауыртпалық әлі алда көрінеді. Сон- 
дықтан резерв пен екінші эшелонның мұртына да тимеу 
дұрыс болар. Оларды ең ауыр жағдайға тың сақтап отыру 
керек...» деген қорытындыға келді. «Решил: с рассвета, пос- 
ле короткой артиллерийской подготовки, в прежнем бое- 
вом порядке продолжать выполнение последуюших задач 
дивизии. Второй эшелон вводить в бой лишь при столкно- 
вении с крупными силами противника, а резервы исполь- 
зовать по обстановке» деген шифровканы командашы- 
ның атына телефонмен бергізді. 

-- Алдым шешіміңізді. Вы на своем настаиваете? - 
деп сұрады командашы. 


-- Я исхожу... 
-- Понятно, из чего вы исходите, -- деп бөлді комдив- 
тің сөзін командашы. -- Но ваши полки первого эшелона 


имеют потери и изрядно устали. 

-- Противник тоже не находился на курорте. Он дос- 
таточно потрепан. 

-- Да, мне нравится ваша дерзость, молодой человек. 

-- Простите, товариш коман... 

-- Цыплят по осени считают. Делайте все, как вы рс- 
шили. Но только все ломать и разрушать основательно 
огнем артиллерии, лишь потом пускать танки и пехоту, а 
подходяшцие резервы противника мы попытаемся задер- 
жать авиаңией. Имейте в виду, что он кое-что начал По- 
ворачивать в нашу сторону. 

Командашының кейінгі сөзін естігенде комдив қуа- 
нып кетті. «Ә, мына кісінің маған онша ұрыспай тұрга- 
нының себебі сол екен ғой», -- деп ойлап қойды ішінен. 
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- По населенному пункту артиллерийскую подго- 
товку не проводить, авиацией не бомбиты! 

--- Онда оны калайынша алмақпыз, комдив жолдас? -- 
деп сұрады Шляпин. 

-- Обойти с двух сторон. Когда мы глубоко вклинимся 
во фланги, противник вынужден будет оставить село без 
серьезного боя. 

-- Если он не отойдет? 

-- Тогда придется его окружать. 

-- Но это же отвлечет много сил и средств. 

-- Если будем успешно продвигаться вперед на его 
флангах, он отойдет. 

-- Организуя отход, он обязательно предпримет част- 
ные контратаки. 

-- Это как раз нам и нужно... 

Түні бойы комдивтің шешіміне сәйкес дайындықтар 
істелумен болды. 


Жж 


Таң сәріде күтпеген кезде жау артиллерия мен мино- 
меттан еселей-еселей дүркін үстіне дүркіндете атқылауын 
бастады. 

-- Мәссаған, безгелдек! -- деді Шляпин сұрланған 
комдивтің түріне қарап. - Мынауы ойыншық емес, кәдім- 
гі контрподготовканың өзі ғой. 

-- Шабуылға дайындалып жатқанды тұрғызбай орны- 
нан баса, алдын ала істеп жатқан әрекеті екені рас, Генна- 
дий Фадсевич. Далаға шығып көріп келіңізші, қай жағы- 
мыздың миын шығара илеп жатыр екен. 

-- Сарынына қараганда... 

-- Сарынын мен де естіп отырмын. Көріп қайтыңыз. 
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-- Жарайды, -- деп Шляпин шығып кетті. 

-- Засечь позиции всех дивизионов, которые сейчас ве- 
дут огонь, -- деп бұйырды комдив артиллерия басқару- 
шысына. -- И как только прекратят огонь, немедленно при- 
ступить к подавлению их, не давая им возможность сме- 
НИТЬ ПОЗИЦИИ. 

-- А почему сейчас не подавлять? 

-- Возможно, он пойдет в атаку... 

-- Комдив жолдас, дұшпанның артиллериясы нақ ор- 
талықты топтана соғуда, -- деп бөлді комдивтТің сөЗІН 
Шляпин. 

-- Орталықта кімдер бар еді? 

-- Бір батальон тосқауыл ретінде орналастырылған бо- 
латын, полктардың негізгі күштері оң мен солда гой. Олар 
әзірге аман. 

-- Онда соға берсін... Мына сарынға қарағанда, бұған 
түнде жаңа күш келіп қосылуы мүмкін. 

-- Әрине, ол да түні бойы қарап жатты дейсіз бе. 

-- Шабуылдар ма екен? Жоқ, әлде, ұмтылуға дайын- 
далып тұрғанымызда, атқылап, шат-шәлекейімізді шыға- 
рып, өзімізді өз басымызбен әурелендіріп... 

--- Қайтсе де, мына атысы -- мықты атыс. Әлі қояр емес 
қой. 

-- Иә, басталғалы он жеті минут болды, -- деді сағаты- 
на қарап комдив. 

Атыс кенеттен тоқтатылды. Кенеттен басталған дабыл 
күтпеген адамды қалай шошытса, кенет тыныштық, өш- 
кен сарын Шляпинді сондай шошындырды. 

-- Дваднатиминутный мошный артиллерийский на- 
лет, -- деді комдив сағатына қарап тұрып. -- Он нас упре- 
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дил на десять минут. Как там? Он в атаку не идет? -- деп 
сұрады бақылаушыдан. 

-- Көрінбейді, комдив жолдас. 

-- Көріпбесе, демек, түнде оған артиллериядан басқа 
тың күш келіп қосылмаған да болар, -- деп өзімен-өзі 
сөйлескендей ойын естіре айтып колына телефонды алып, 
коммутаторға: -- Всех на линию! -- деп бұйырды да, труб- 
каны текшеге қойып темекі тұтатып, екі-үш рет қатты 
сорды. 

Телефон зумеры ызыңдады. 

-- Все на линии, товариш комдив, -- деғен дауысты 
коммутатордан естіп: -- Слушайте все! -- деді комдив. 
-- «Гром», начать артподготовку через пять минут, все ос- 
тальное потом, как было намечено! Никаких вопросов не 
задаваты.. «Ч» (атака) 745 (7 ч. 45 мин. (7.05) менің сағатым 
жетіден бес минут кетті), всем записать, -- деп шифрмен 
бұйрық етіп болып, темекісін қайта тұтатып, орындыққа 
барып отырды комдив. 

-- Еш нәрсені өзгертпегеніңіз дұрыс болды, комдив 
жолдас. 

-- Жаңағы батальоннан не калды екен? Соны біліңіз- 
ші, Геннадий Фадеевич. 

Артиллериялық дайындық кешегідей селоның екі бо- 
сағасынан сәл аулақтау жерлерде жүргізіліп жатыр. Се- 
лоның үстіне бірде-бір снаряд, бірде-бір мина тасталған 
жоқ. Авиация дұшпанның тылына қарай көп ұшып ба- 
рып, қайтып жатты. Лек-легімен майдан шебіне қарай ко- 
лонналар келеді... деген хабарлар армия штабынан шифр- 
ланып келуде. 

-- Қараңыз, қараңыз, комдив жолдас, -- деді дүрбімен 


ПӘС а-ы 


алға қарап тұрған Шляпин. -- Селодан немістер кете бас- 
тады. Шынында, селоның арғы шетінен шығып бара жат- 
кан бірнеше танктер мен жаяу әскерлер топтары көрінді. 

-- Дать зағрадительный огонь силами двух дивизио- 
нов по той окраине села, -- деп бұйырды комдив артил- 
лерия басқарушысына. -- А вы, Геннадий Фадсевич, орга- 
низуйте атаку одним батальоном и танковой ротой. Зада- 
ча-- овладеть селом. 

--- Селоның алдыңғы батальоны әлі есін жинап үлге- 
ре алған жоқ, комдив жолдас. Дұшпанның контрподго- 
товкасы соның басына жауды емес пе. 

-- Батальонды резервтен алыңыз. А пострадавший ба- 
тальон вывести в резерв. 

-- Жарайды, -- деп екі-үш офицерді ертіп Шляпин 
кетті. 

Шляпин кеткеннен кейін артдайындық аяқталды. Ал- 
дағы полктер шабуылға көтерілді... Алға кетіп барады. Ар- 
тиллерия құлашын соза атқылауда. Алдағылар селоның 
екі босағасын аттап өте бергенде, дұшпан бүйректен соға 
қарсы шабуылға шықты. Танктердің соңынан «люлюкай- 
лап» жаяу әскерлер автоматтарын қарнына тіреп атқылай 
жүгіріп барады. Сол кезде селоға Шляпин жұмсаған ба- 
тальон мен танктер шабуылға шықты. Оны көрген неміс- 
тер дағдарып калып, кейін бұрылып селоға қарай қайта 
жүгірісті. Олармен бірге селоға біздің танктер де соңына 
батальонды ерте енді. Көшеде қоян-қолтық, опай-топай 
ұрыс басталды. 

-- Не обрашать внимания на село. Двиғаться вперед! 
-- деп бұйырды полк командирлеріне комдив. 


120 


хх 

Дұшпан қаймыға-қарсыласып шегінуде, бірақ та сағы 
сынып қашып бара жатқан ол жоқ. Әр село, әр бекіну- 
ге ыңғайлы рубеждерді ол оңайлықпен беріп бара жатқан 
жоқ. Қармана-қамданып, қарсылықтар көрсетіп, біраз бө- 
геп, әурелеп, уақыт ұтып барып шегінеді... 

Бұрын майданның бұл тарапында жоқ жау дивизияла- 
рының солдаттары мен офицерлері қолға түсе бастады. 

«... по данным авиации и по показаниям пленных, про- 
тивник повернул с маршрутов Н..П.. ХеХо.. дивизии И 
вынужден спешно вводить в бои отдельные подразделе- 
ния и части... Наша авиация в течение дня бомбила ко- 
лонны противника в районах Ж... Б... Т.. Ю..., тем самим 
воспрепятствовала быстрому продвижению их к линию 
фронта. Командуюший приказал: вводом в бой вторых 
эшелонов развить успех и нарашивать темп наступле- 
ния...» - деғен шифрограмма келді. 

-- Не бұйырасыз, комдив жолдас? -- деп сұрады шиф- 
ровканы алып келіп оқып беріп Шляпин. 

-- Біздің беталысымыз бұл жағдайда онша жаман 
емес. Кейде тоқтап, кейде кідіріп алға кетіп барамыз. 

-- Қимылды тездетсін деп бұйырыпты ғой. Екінші 
эшелонды ұрысқа қалай енгізбексіз деп сұрап тұрмын ғой. 

-- Считаю, что преждевременно вводить в бой второй 
эшелон. 

-- Бұйрық солай емес пе? 

-- Бұйрық солай екені рас. Вы сами хорошо знаете, что 
второй эшелон предназначается для нарашивания ударов 
с целью развития успеха, для отражения контратак круп- 
ных сил противника, коғда это не под силу первому эше- 
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лону; для закрепления захваченных важных рубежей. 
Впереди нас ждет и отражение контратак, и закрепление 
за собой всего завоеванного за эти дни. 

--- А резервы? 

-- Резервы предназначаются на всякие непредвиденные 
случаи, а ведь бой... 

-- Иә, қай қақпанға қашан түсіп қаларыңды қайдан 
білесің? 

-- Ал, енді мына жер жағдайына қаралық, -- деді ком- 
див картасын Шляпиннің алдына сырғытып, -- көріңіз, 
бұдан бес-алты километрдей жерде мына өзен ағып жа- 
тыр. Өзеннің ені он-он бес-ақ қадам, арнасының тереңдігі 
мен кеңдігіне көз салыңыз. Бұл рубежде табан тірестің 
дәл өзі басталады. Сондықтан екінші эшелонды соған жа- 
қындай бергенде ұрысқа ендіреміз. Тың күш бір жұлқын- 
мен ұмтылып барып өзеннің ар жағындағы мына қырқа- 
ларға жетіп, бекіпіп үлгерсе, бүгінгі ұрыс нәтижесі на- 
ғыздалмақ. 

-- Ол рубежді де жау жалаң ұстап отырған жоқ болар, 
ал артынан келе жатқан бір полк ол жерге бізден бұрын жет- 
се, бізді «Қуып кепсіздер» дей қоймас. 

-- Бес-алты километрді ұрыспен жағаласып өткен 
полктың діңкесі құрып, шаршап жетеді де, қимылы сыл- 
быр тартады. Екінші эшелонды сол рубежге (белеске) бір 
жарым-бір километр қалғанда ғана ұрысқа кірістіреміз. 

-- Ондай болса, оған алдын ала дайындықтар да керек 
қой. 

-- Второму эшелону придать один артиллерийский 
полк, один танковый батальон, с вводом в бой переподчи- 
нить ему еше два дивизиона... -- деп комдив Шляпинге 


122 


карта бойынша маршруттарды, қай уақытта, қай жерден, 
қалай ұрысқа екінші эшелонды кірістіруді сызып, есептеп 
көрсетті де: -- Вы поезжайте в этот полк и организуйте все 
это, -- деп бұйырды. 

«...Решил: до рубежа С.., Е.., В... продолжать поставлен- 
ные задачи в прежнем боевом порядке. С рубежа М.., Ф... 
ввести в бой свой второй эшелон, усилив его с.., с зада- 
чей с ходу овладеть рубежом реки Ш. Выйти на рубеж выс. 
205,7, выс. 220,0, отм. 187,6, закрепиться на нем до подхода 
главных сил дивизии, в готовности отражать контратаки 
противника с направлений К., Г., Ш. Д., М.З. 

Прошу авиацией воспрепятствовать продвижению под- 
ходяших резервов противника в этих направлениях», -- 
деп комдив өз қолымен жазып, -- Немедленно это зашиф- 
руйте и передайте в штаб армии, -- деп бұйырды штаб офи- 
церіне. 

жж 

Өзенге бір километр жақындағанда, екінші эшелон алғы 
полктарды қуып жетті. Біздің авиацияның бомбылауына 
қарағанда, дұшпанның алғы легі озенге үш-төрт километ- 
рдей жақындап келін қалғанға ұқсайды. Комдив алдыңғы 
шеп қатарында жүр еді. Ол оны өз көзімен көріп тұр. Өзен 
алдындағы белестерде де жау орларының белгілері кө- 
рініп тұр. Оларды ат үстінен алудың оңайға түспесіне көзі 
жеткен комдив барлық артиллериямен он бес минуттей 
жау позициясын төмпештеуге бұйрық берді, өзі екінші 
эшелонга кетті. 

Комдив Шляпинмен, полк командирімен жүре сөйлесіп 
келе жатып бірнеше нұсқаулар беріп, бір төбенің басына 
шығып, айналаны біраз шолып қарады да: 
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-- Осы төбе менің бақылау пунктіме лайықты көріне- 
ді, мен осында қалайын, сіздер бара беріңіздер, -- деп рұқ- 
сат беріп, кетіп бара жатқан Шляпиннің артынан: -- Ген- 
надий Фадеевич! Как только завершите ввод в бой второго 
эшелона, батальон первого эшелона с участка ввода выве- 
дите в мой резерв, -- деп дауыстады. 

-- Не много ли, товариш комдив, в резерве иметь два 
батальона в такой обстановке? -- деп сұрады Коньков. 

-- Наоборот, маловато, Иван Михайлович. Батальончи- 
ки, а не батальоны. Видите, что впереди делается, -- деді 
қолын нұсқап көрсетіп. -- Главные силы авангарда про- 
тивника совсем недалеко, авиация бомбит, а его передо- 
вой отряд с остатками отходяших частей, видимо, заняли 
оборону на этой стороне реки как плацдарм. Мы по 
ним ведем девятнадцатиминутный артиллерийский налет, 
чтобы обеспечить ввод в бой нашего второго эшелона. 

-- Энаю, товариш комдив. Я присутствовал при поста- 
новке задачи Шляпиным. Я на ходу провел совешание по- 
литработников... 

-- Простите, Иван Михайлович, налет подходит к кон- 
цу, -- деді сағатына қарап комдив Коньковтің сөзін бөлін, 
штаб офицеріне: -- Передайте- огоньартиллерии перенес- 
ти на тот берег реки, -- деп бұйырды да Коньковқа қарап: 
-- Боюсь, как бы на этом рубеже не произошел встречный 
бой. Сумеем ли до исхода дня преодолеть реку и занять на 
той стороне плацдарм. 

-- Да, это очень важно. Если он упредит нас... 

-- Это вполне возможно. Если нам и удастся занять 
плацдарм на той стороне, он обязательно контратаковать 
будет. Вот исхоля из этого, резервными батальонами хочу 
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занять оборону на этой стороне реки. Как только полк вто- 
рого эшелона перейдет реку, эти два батальона надо под- 
тянуть к берегу реки, занять оборону. Вы езжайте к ним и 
орғанизуйте все это, Иван Михайлович. 

Коньков екі штаб офиңерін ертіп, бұйрықты орындауға 
кетті. 


Жж 


Артиллерияның соққысынан кейін тың полк танктері 
жер бауырлап тырмысып, жаяулар дұшпанның тосқауылын 
баса-жанша өзеннің арғы жағасына шығып, жабыла өрлеп 
барады. Артиллерия болса, олардың алдынан ілгерілеп 
бұрқылдата соғып, құйын толқыны соңына ілескендей ан- 
дап бара жатқан әскер толқыны арасында дұшпан снаряд- 
тары мен миналарының жарылған жалынды қара түтіпді 
шоршыта аспанға атады... 

Комдив машинаға мініп, соңғыларының қатарын баса 
өтіп, озен жағасындағы Коньковпен біраз тілдесіп, тіке алға 
тартты. 

Дөң басына шығып, дүрбімен алға қарағанда, ентелей 
ылдилап ілгерілеп бара жатқан әскерді корді, қара түтін 
бұрқырап, күңгірт жалынға оранып жанып жатқан бірне- 
ше танктерді көрді, дөңгелектері көтеріліп қирап жатқан 
зеңбіректерді көрді, бірді-екілі бірін-бірі сүйемелдеп қарсы 
келе жатқан жарақаттанғандарды көрді, шұбырылып сол- 
пиып айдалып келе жаткан тұтқындарды көрді, ажал жет- 
кен жерде сұлап жер қауып құлап жатқан өліктерді көрді. 
Ары қарап, бері қарап алдағы, алыстағы жер жағдайын 
шолды. Алдағы ойпаңнан ары шоқпырттанған қырқа- 
қырқа, қыртыстанған жер. Оның қай жылғасында не жа- 
тып, не қойғанын кім білсін, жақын арада дұшпан тобы 
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көзге түспеді. Жер жағдайын бағалағанда алдыңғы қырқа 
бір белес (естественный рубеж) деген комдив: «Продолжать 
наступление до непосредственного соприкосновения с про- 
тивником», -- деп бұйырды. Коньковті шақырып алып: 
«Оборону этими двумя резервными батальонами органи- 
зовать не на том берегу реки, как это намечалось раньше, а 
на этих высотах», -- деп тапсырды да, өзі алға тартты. 

Күн найза бойына жақындай бергенде, алдыңғы дөң бе- 
лестеріне жетіп, ілгері басып бара жатқан әскер қатарына 
барды. Оның алдындағы жерлер де ойпаң-қырлы келеді 
екен. Алыстан дұшпан әскерлерінің топтары көзге ілінді. 
«Закрепиться на достигнутом рубеже, в готовности отра- 
зить контратаки противника. Подтянуть всю артиллерию и 
тылы. Эвакуировать раненых. Каждому полку иметь один 
батальон со средствами усиления во втором эшелоне. На- 
дежно обеспечить фланги и стыки с соседями...» -- деп 
бұйырып комдив ілгері басуды тоқтатты. 

-- С ходу он в атаку не пойдет. Ему надо привести себя 
в порядок после бомбежки нашей авиаций. Подтянуть от- 
стаюших, сосредоточиться и развернуться, а на это светло- 
го времени дня не хватит... 

-- А ночными действиями? -- деп бөлді комдивтің сө- 
зін Шляпин. 

-- Он предпримет ночные действия с ңелью разведки. 
Так что надо смотреть в оба. С рассвета он будет насту- 
пать с целью сбросить нас с плацдарма. Глубина плацдар- 
ма пять-шесть, ширина семь-восемь километров. Было бы 
хорошо, если нашим соседям удалось бы расширить плац- 
дарм на наших флангах. Вы, Геннадий Фадеевич, поез- 
жайте к правому соседу, а вы, Иван Михайлович, к левому 
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соседу. Уточните обстановку, организуйте надежное взаи- 
модействие с ними. По пути заезжайте в полки, прикажите 
им, чтобы кроме тыла на той стороне реки никого не было 
-- всю артиллерию перевести на эту сторону, всю проти- 
вотанковую и полковую артиллерию поставить на прямую 
наводку. Разумеется, впереди выставлять усиленное боевое 
охранение и вести непрерывную ночную разведку. А вы 
возврашайтесь не позже полуночи. 

Олар кеткеннен кейін, комдив донесение жазып, коман- 
дашыға шифрлап жіберді. 


Жж 


Таң бозарғаннан бастап барлықтарының екі көзі дұш- 
панның тарапында. Түнгі барлаушылардың хабарына қа- 
рағанда, дұшпан бекініс жасап, бөлімшелерін жиі орналас- 
тырып дайындалумен болыпты. 

Бір жұмбақ екі ұшты: бекініс істеуі -- біз шабуыл 
жасасақ, бетімізден оқ бүрке қарсы алып, қаймықтыра 
тоқтатып тастамақ; бөлімшелерін жиі-жиі орналастырғаны 
-- оқ боранынан қаймыққан жауына қарсы шабуылға 
шығып, өзенге дейін итермелеп тойтарып тастамақ. Ал, 
егерде біздің әскер шабуыл жасамаса, өзі дайындалып бо- 
лып шабуылға шықпақ. Осы болжаулардың қайсысына бел 
байлағанын шеше алмай, командирлер дағдарып, комдивтің 
аузына қарап отыр. 

Таң атты, күн шыкты, дұшпан тарапынан ешқандай 
кимыл жоқ. Сағат он болды... Он бір болды... Тықыршып 
отырған жоғарыдан да, төменнен де телефонға маза жоқ. 
«Неге отырсың? Чеғо же вы глазеете?» -- деп қысады 
жоғарыдан, «Не істемексіз енді? Не бұйырасыз?» -- деп 
сұрайды төменнен. Қарамағындағылармен сөйлесу оңай, 
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жоғарыға жауап беру қиын. «Противник перед вами ника- 
ких активных действий не проявляет, а вы сидите, давая 
ему возможность закрепиться и подтянуть резервы... Кто 
вам разрешил перейти на позиңионную оборону?.» -- 
деген сияқты жекіру мен ұрсу сағат бірге дейін комдивтің 
құлағын жеп бітті. Оның «Ведь рука бьюшего тоже ус- 
тает...», «Бұл жағдайда орнынан кім бұрын тұрса, сол 
жеңіледі...» деген сөзіне: «Вы вечно философствуете! Ваша 
нерешительность обьясняется тем, что вас охватило чувс- 
тво тревоги и растерянности!..» - деп мазақтай кекетеді 
армия штабының бастығы. Комдив оған қатты қайырып 
жауап қатпайды. «Жарайды. Қазір анық-қанығын тағы 
бір рет байқап көрелік. Тырысып бағалық...» деген сияқ- 
ты сөздеріне тағы да жекіру естіп, телефонды жерге 
қойып, мұңайып төмен қарап отырады. 

-- Не боп қалды, комдив жолдас? 

-- Не болушы еді, ұрсып жатыр, Геннадий Фадеевич. 
Неге дағдарысып, аңдысып отырсыңдар дейді. У нас все 
было расчитано на отражение контратаки, а он, проклятый, 
не идет. 

-- Как вы считаете, товариш комдив, у противника сил 
больше, чем у нас? - деп сұрады Коньков. 

-- Көп болмағанмен, оның күші -- Тың күш... 

- Комдив жолдас, сізді командашының өзі шақырады, 
--- деп байланысшы телефонды ұсынды. 

-- Жағдай қалай? 

-- Мактанарлық жаңалықтар жоқ. 

-- Қорғаныстарыңыз берік пе? 

-- Берік, -- деп жауап қатып, «Бұл кісі де кекесін сұрақ 
коя бастады ғой», -- деп ойлады комдив. 
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-- Қорғаныс шептері қанша қабат (эшелон)? 

-- Резервтердің позицияларын санағанда -- үш қабат. 

-- Оныңыз дұрыс екен. 

Командашының бұл сөзін де кекесін екен деп түсінген 
комдивтің түсі бұзылып кетті. 

-- Солай істеліп қойган еді, - деді кінәлі дауыспен. 

-- Мен үлкен кісінің (командуюший фронтом) алдынан 
жаңа ғана келіп отырмын. Авиаңияның хабары бойынша, 
дұшпан күштерін майдан шебіне карата лектеп тартуда 
көрінеді. Бүгін түс қайта, әйтпесе, ертең азаннан бастап 
оның шабуылға шығуына ешқандай күмән жоқ. Сондықтан 
бекініс жұмысын нығайта беріңіздер. 

-- Жарайды. Құп болады, -- деп шып-шып терлеп, көзі 
жыпылықтап, не қуанарын, не жыларын білмеген адамдай 
сасқалақтап, комдив телефонды байланысшы жауынгерге 
қайта ұсынды. 


Жж 


Аспандағы тырналардың тізбегіндей, бірінің соңынан 
бірі салып ілгері үшбұрыштана ұшқан алыстан дұшпан 
самолеттерінің тізбектері көрінді. 

-- Әне, мына жақтан біздің истребительдер келеді, 
-- деді Шляпин. Артқа бұрылып қарағанша истребитель- 
дер зуылдап топ-топтарымен бақылау пунктінің үстінен 
өте бастады. Олар қазға қанатын түйіп тиген ителгідей 
бомбардировшиктердің үстінен құйыла шүйлігіп атқылап, 
пиктен шығып, өрлеп ұшып қайтадан бомбардировіцик- 
терге түнере ылдилай құйылады. Бомбардировшиктер 
қалбалақтап бомбы-жүктерін құмалақтай тастап, кейбіре- 
улері бұрыла қайта ұшады, кейбіреулері көкке қара түтін 
құйрықтарын шұбылта омағалай төмен құлдилап құлап 
барады. 


(1046 ы-тар-сысге ы а тн- 


-- Жоғарғы орын бұлардың келе жатқанын бұрыннан 
сезген екен ғой. Егер де уақтылы истребитель қарсы 
алмағанда, олардың анау айдалаға тастаған бомбылары 
біздің басымызға түспек еді ғой,-- деді Шляпин. 

-- Доложите в штаб армии, что наши истребители уп- 
редили бомбардировшиков противника. Воздушными бо- 
ями наших истребителей бомбежка наших боевых поряд- 
ков предотврашена, -- деп бұйырды Шляпинғе комдив. 

Шабуылалдындаартиллериямен төмпештей соғып есең- 
гіретіп алып, атакаға шығуға үйренін қалған әскер бом- 
былаудан аман-есен құтылғанына мәз болып, бейғамдау 
жатқанда, күтпеген кезде дұшпан тарапынан жербауыр- 
лап қыр астынан танктер шығып, атқыламастан зымырап, 
гусеницаларымен кесек атқылап келеді. 

Танктер ылдилап ойға түскенде, біздің кейбір зеңбірек- 
тер ата бастады. Доң басына шығып жаудың самоходка- 
лары дәлдеп екі-үш снарядпен атқылай бастаған зең- 
біректердің үнін өшіріп, өздері шегініп қыр астына жасы- 
рынып тұрып, тағы да біз жақтан зеңбіректің үні шыкса, 
қыр басына тағы да шығып атқылап, қайтадан жоқ болып 
кетеді. 

-- Наших противотанковых на прямой наводке шелка- 
ет, как орешек. Метко стреляют подлецы. 

-- Дать заградительный огонь по позициям самоход- 
ных установок противника, чтобы они не влезали на гре- 
бень. 

Жақындаған сайын танктердің өздері жүре атқылау- 
ды бастады. Атқылап өрлеп келеді. Қыр басынан тағы да 
танктер асып, соңына жаяу әскер ертіп, жүре атқылап ыл- 
дилай бастады. 
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-- Эначит, он начал атаку тихой сапой и в два эшелона. 

-- Идет уверенно. Значит, у него много танков. Броней 
хочет прошибить. 

-- По лоцине тоже дать зағрадительный огонь, -- деп 
бұйырды комдив Шляпин мен Коньковтің сөздерін бөліп. 

Біздің артиллериямен қабаттаса дұшпанның артилле- 
риясы да атқылай бастады. Нағыз артиллерия дуэлі (жек- 
пе-жегі) басталды. Ауа ыңырана ұлып, дабыл жаңғырыға 
қағылып, жер күңіреніп, тітіркене қопарылып, топырағы 
қара түтін мен жалынға бөленіп, аспанға карақұрымданып 
құйындай ыршып, будақтанып бұрқылдап жатыр. Жанып 
жатқан танктер, қалбалақтап аласұрып сүріне жығылып 
жүгіріп жүрген адамдар, жалын бүркіп атқылап жатқан 
зеңбіректер қарақұрым арасында мұнарланып (сағымданып) 
іле-шала көзге түседі. 

-- Неғе қарап тұрмыз, комдив жолдас? 

-- Неге қарап тұрғанымызды көріп тұрған жоқсыз ба? 

-- Қандай шара қолдану керек мына апалаң-топалаңға? 

-- Қолданар шаралар қолданылып жатыр ғой. Лапыл- 
даған өртті, тулай тасыған суды өз қарқындары басылмас- 
тан өшіре алмайсың да, тоқтата да алмайсың. Стихия боя Вв 
самом разгаре. В данный момент всякое приказание беспо- 
лезно, потому что оно не дойдет до исполнителей, а если и 
дойдет, то с опозданием, когда изменится обстановка... 

-- Надеемся на самотек... 

-- Не самотек, Геннадий Фадеевич, а организованный 
бой с определенным замыслом, -- деп комдив орынбаса- 
рына жекіріп: -- Вижу, вам не терпится. Ұрыншақ атша 
тықыршып дегбірленіп тұрсыз, -- деді оған қазақшалап. 

-- Қайдам, бір нәрсе ойлап тұрсыз ба деп едім. 


ЕЛ ШЫ ысалеле 


-- Сіздіңше, ой іске асып жатқан жоқ па? 

-- Неге? Бұдан артық апай-топай айқасты тілеп те ала 
алмайсың. 

-- Тілеп алған аурудан құтылу қиын демекші, біздің күт- 
кеніміз осы еді. Бұл күн батпай сабырсымайтын айқасқа 
айналып барады. Сіз екінші позицияның дайындығын ба- 
рып тексеріңіз. Дұшпан алдыңғы шепті бұзып өтсе, өны 
қарсы алуға даяр болып тұрсын. Армия штабына жағдайды 
баяндаңыз. Сіз, Иван Михайлович, эвакуаңия мен тылдың 
жұмысы қалай жүріп жатыр екен, соларды қадағалап, 
бақылау жағын ұйымдастырыңыз. Мен мына басталған 
істің аяғын күтіп, осы жерде тұра берейін. 

Олар кетті, комдив бақылау пунктінде қалды. 

..Ымырт жабыла ұрыс саябырси бастады. Қараңғы тез- 
ақ төңкерілді. Ойпаңның түбі мен қыр бауырлары жұл- 
дыздай қалың сүйір тілді костерлер. (Зәулім білте шам- 
ның жалынындай костерлер). 

Түннің аты түн, караңғының аты қараңғы. Түс қайта 
ұрыс басталумен қабат түнере аспанды қаптаған қара бұлт 
күркіреп, жарк-жұрқ етіп найзағай атып нөсерлете төгіп 
жіберді. Ұрыс шырақтары да, екпінді қимыл да өшті. Бұ- 
рын оқтан, оттан пана іздегендер енді сорғалап тұрған жа- 
уыннан ықтап, әркім өз қамын ойлай бастады. 

«Подразделения и части привести в порядок. Немед- 
ленно организовать эвакуацию раненых. Подтянуть тылы. 
Уплотнить боевые порядки за счет резервов. Организовать 
питание и пополнение боеприпасами. Уточнить потери... 
Доложить» дегеннен басқа бұйрық берілген жоқ. 


жж 


Түнімен жауған жаңбыр таң сәріде ғана тоқтады. Жа- 
уын соңынан батыстан ызғарлы жел соқты. 
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-- Қатарымыз әжептеуір сиректеді. Жер болса, белуар- 
дан балшық. Малтығып жүріп істеген шабуылдың шы- 
ғыннан басқа нәтижесі болмас. Бүгінше бекінуге рұқсат 
етіңіз. Бір тәулік ішінде жер беті дегдіп те қалар, -- деп 
өтінді комдив командашыдан. 

-- Солай болсын, бірак та қай уақыт та болса, шабуылға 
шығуға дайындықта болғайсыз. 

-- Ызғарлы жел, суық лайлы ор, көн етіндегі киімі- 
не дейін жауын өткен жауынгерлер қалшылдап-дірілдеп, 
тістеріне тістері тимей жүр. Қоректері құрғақ нан мен кон- 
серві. 

-- Аштықта жеген құйқаның дәмі ауыздан кетпес де- 
гендейін, ыстық тамақтың қадірінде баға жоқ болады. 
Рота, батарея, батальон, дивизион, полктар, ақыры дивизи- 
ядан штаб офицерлері, саяси қызметкерлері ыстық тамақ 
жағынан қамтамасыз етуді ұйымдастырып, тексерудің 
соңында жүр. Комдивтің өзі де жағдаймен іс басында таны- 
су үшін полктарды аралап жүр. 

Бір окоптың жағасынан өтіп бара жатып комдив тай- 
ғанақтап барып орға секіріп түсті. Үсті-бастары лайланған 
екі жауынгер окоп түбіндегі суды котелоктерімен сыртқа 
төгіп жүр екен. Олар комдивті көріп, ізет көрсетіп, қалт 
тұра қалды. Жауынгерлердің түрлері солғын, сынық, бет- 
ауыздары айғыз-айғыз түтіккен түк. 

-- Тамақтандыңыздар ма? 

-- Жаңа ғана жарты котелок сорпамен ішімізді жы- 
лыттық, -- деп көзі шүңірейғен, жақтары қусырылған жа- 
уынгер езуін жия күлін жауап берді. 

-- Темекі жағы қалай? 

-- Қалтамыздағы махорка да, қағаз да ботқаланып... 
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-- Кейбір қулар кисеттерін жалаңаш қолтықтарының 
астында ұстап, су тигізбепті, -- деп жолдасының сөзін 
бөлді каскасын маңдайынан көтере күліп екінші жауын- 
гер. 

-- Олар өте ұқыпты азаматтар екен, -- деді комдив те 
күліп. Комдив жауынгерлерге папирос ұсынды. Адьютант 
сіріңке жақты. 

-- Халдарымыз оншама мақтанарлық көрінбейді, жігіт- 
тер. 

-- Дұшпанның солдаттары да торқаға бөленін, кең, жы- 
лы сарайда отырған жоқ болар, комдив жолдас. Табиғат- 
тың ызғары екі жаққа бірдей ғой, -- деді бірінші жауынгер, 
оның жолдасы мақұлдап басын изеді. 

-- Дұрыс айтасың, ерім, -- деп комдив жүріп кетті. 

Жауынғердің сөзі комдивті өте қуантты. 


Жж 


Түс ауа алдыңғы жау шебіндегі қырдың үстін будақта- 
ған ақсу түтіндер қаптай бастады. Оларды жел айдап, 
сұрғылт қалың тұман қаптай басып келеді. 

-- Дымовую завесу он устраивает или с целью перейти в 
наступление под ее прикрытием, или с целью маскировать 
возведение оборонительного сооружения и ведения оборо- 
нительных работ, -- деді таңдана карап тұрған Шляпин. 

-- Как бы там ни было, прикажите дать пятиминутный 
артиллерийский налет, -- деп комдив оны жұмсап жіберді. 

Түтін тұман ойға шөккен жоқ, тез-ақ ыдырай бастаған- 
да, біз жақтан артиллерия атқылай бастады. 

-- Ыдыраған түтін арасынан танктердің қарасы көріне 
бастады. Олар батпаққа күпшектей батып, соңына лай 
атқылап келеді. Шабан келеді. Кейбіреулері шұқырға кез- 
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десіп малтығып, алды-артына изеңдеп шығуға тырмы- 
сып, моторларын гүрілдетін жатыр. Минут сайын түтін 
тұманы ыдырап ашылып, танктар айқын көріне бастағанда, 
алдыңғы шептің зеңбіректері оларды үдей атыс астына 
алды. Танктер қара түтінденіп жана бастады. Кейбіреулері 
атқыласып өрлеп келеді, кейбіреулері шыркөбелек айна- 
лып, қара түтінденіп жанып орнында қалып, кейбіреулері 
бұрыла қайтып ылдилап барады. Дүркін атыс екі жақтан да 
тоқталар емес... 

-- Сіздің алдыңыздағы дөң қырқалы жердің кейінгі бе- 
лесі көрінеді. Одан ары көз жеткенше жазық жер. Сол дөң 
көз алдыңдағы шел сияқты болады да тұрады. Оны ал- 
мастан, сіз дұшпанның қарсы шабуылдарынан құтыла 
қоймассыз. Сол белес алынса, оның артында дұшпанның 
тұрақтауына тірек болатын белес жақында жоқ. Соны 
ертеңгі сағат оннан қалдырмай алыңыз,-- деп бұйырды ко- 
мандашы. 


“ж 


Жау өзіне керекті белесті оңайлықпен қалай берсін. Үй- 
реніскен жау атыспаққа жақсы дегендейін, бірінің сыры, 
әдісі бір-біріне мәлімденген -- анық құпия араларында ша- 
малы, біріне-бірі алданар емес. Екі жақтың да катарлары 
сиректеп әлсіреген жағдай. Жарып өтуге тың күш жоқ. 
Дағдарыстың соңынан күмәндану қостасып жүреді. 

Командирдің көмескіленіп, тиянақты шешімге келме- 
гені қарамағындағыларға өте ауыр тиеді. Жақын жәр- 
демшілері де бір жағынан әдеп сақтап, бір жағынан жау- 
апкершіліктен аулақтау тұрғысы келіп, кесіп еш нәрсе ай- 
та алмайды -- «бүйтсек қайтеді...» деп ойындағыларын 
күмілжіп, шала-шарпы айтып, «қайдам өзіңіз біліңіз»-бен 
сөзіп екі ұшты етіп қояды. 


ТАЗ» теқ ы. 


Комдив дағдарып, күмәнданып көп отырды. Артилле- 
рия басқарушысы полковник Шеметевті шақыртты. Шеме- 
тев -- ұзын бойлы, ат жақты, үрпиғен қалың қасты, тұнық 
жасыл көзді егде тартқан ескі офиңер. Оның мінезі өте 
сабырлы, әр қадымы есептеулі, қызметін аспай-саспай іс- 
тейді. Комдив пен Шляпиннің кейбір қызба мінездерін 
ол ішінен жақтырмайды, бірақ олар оның бастық екенін 
ұмытпайды, олардың алдында әдеп сақтайды. Комдивтің 
артиллерия мамандығы жағынан толық хабары барлығына 
ол ішінен қуанады, түсінісіп істеуді дұрыс көреді. Комдив 
те онымен қатты санасады. Шеметев таза киінін, салтанат- 
ты ұстай білетін ауылдың баласы, армияның сыпа интел- 
лигенті. 

-- Шығынымыз артиллерияның үштен бірі, комдив 
жолдас. Үш күн жиырма бес километр ілгеріледік. Әр кило- 
метр қымбатқа түсіп отыр. 

-- Дұшпанға да арзанға түскен жоқ шығар, Павел Нико- 
лаевич. 

-- Жойылған танктердің саны отыздан аса болуы керек. 
Біз жақтан да он шақты танктер жойылды. 

-- Тағы да бір ышқынуға бұйрық болып отыр, -- деп 
комдив Шеметевке жағдайды айтып болып,-- Ал, артилле- 
рия жағынан қандай мүмкіншілігіміз бар? -- деп сұрады. 

-- Ол сіздің тиянақты шешіміңізге байланысты ғой, 
комдив жолдас. Белсенді қимылдың ені (ширина) қанша 
болса, соған карай есептеп көруге болады. 

-- Біздің дивизияның фронтының кеңдік ені бес-алты 
километрдей. Жаппай шабуылға шығуға, әрине, толық 
мүмкіншілік жоқ. Екі километр участоктан соғып бұрып 
шығып, кейіннен жан-жаққа қарай кеңітсек деген ой келіп 
отыр. 
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-- Екі километрді бұзып шығуды артиллерия камтама- 
сыз ете алмас, комдив жолдас. Оған дәлелдер мыналар, - 
деп Шеметев барлық мүмкіншіліктерін есептеп баяндады. 

-- Дорбаның түбін қаққандай, мен бұл учаскеге соңғы 
шептердегі төрт батальонды салмақпын. Екі батальон ал- 
да, екеуі олардың соңынан флангтарды кеңіту үшін. Қал- 
ған он шақты танктер де солармен бірге қатыспақ. 

-- Екі батальонға екі километр көптеу болар, комдив 
жолдас. Павел Николаевич те ондай участокты қамтама- 
сыз ете алмаспыз деп отыр ғой. Правда глубина задачи 
всего лишь километр, полтора километра, но тем не менее 
для успешного действия необходимо создать наиболыпую 
плотность как в артиллерии, так и в пехоте, -- деді Конь- 
КОВ. 

-- Для этого надо действовать на более узком участке, 
не больше чем полтора километра, -- деді Шляпин. 

-- Мына алдағы белестің ортасындағы өркештеніп 
жаткан биік жонның басына бір шығып алсақ, басқасы 
табан астында болар еді, -- деп алға ұмтылып картадан 
көрсетті Коньков. 

-- Бұл төбенің оңды-солды бауырларына шықсақ, ол 
бізді төбемізден атқылайды да тұрады, -- деді Іляпин 
картаға үңіліп қарап. 

-- Бұл төбенің екі жағындағы жылғалар кімғе болса да 
қақпан (мышеловка) сияқты. Екі етектен қапсыра ұстап, Іл- 
гері жіберткізбес, -- деді Шеметев. 

-- Төбенің ені бір километрге жақын екен, -- деді ком- 
див карта бетін қарыстап өлшеп. Бір километр, -- деп 
қайталады ол енді не айтуға сөз таба алмай тұрған кісіше. 
Үш полковник алдымен комдивке, одан кейін бір-біріне 
қарады. 
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Картадан басын көтермей тұрған комдив: 

-- Отыз минуттың ішінде қанша снаряд атуға болады? 
-- деп сұрады. 

Шеметев қаламмен есептеп отырып: 

-- Егер де артиллерияның жартысының күшін осы 
участокке салсақ, - бір мың екі жүз, біржарым мың снаряд 
пен миналар жіберуге болар, - деді. 

-- Бір километр кеңдігі, екі жүз-үш жүз метр түкінр 
ені делік, сонда барлыгы қанша шаршы метр болып шық- 
пақ? Үш полковник те қағазға жазып есептей бастады. 

-- Екі жүз мың, үш жүз мың шаршы метр, -- деді Шля- 
Пин. 

--- Әр жүз шаршы метрге қанша снарядтан тимек? 

0,6 -- 0,75 0,5. Разлет осколков среднего калибра 
15-20 метров. Неплохая плотность огня. 

-- Онда, осы шешімге тоқталық, жолдастар. Бұйрық 
осылай. 

Үш полковник қастарына керекті офицерлерді ертіп, тү- 
ні бойы дайындық, ұйымдастыру жұмысымен жүрді. 

Таң сәріден басталған ұрыс негізінде ойдағыдай азанғы 
сағат он бірде сәтті аяқталды. Шегінген жау топтары қу- 
даланылған жоқ. Олар ылдидағы өзеншенің батыс жағасы- 
на орналасты. 


Жж 


Комдив есеп (отчет) ретінде донесение жазып жібер- 
ді. Дивизия көршілерімен шынтақтаса қорғану орында- 
рын бекемдеуге кірісті. Бір атқыштар полкі екінші 
эшелонға шығарылды. Дивизияға операция басталарда бе- 
рілген қосымша күштердің барлығы командашының 
бұйыруы бойынша алдыңғы шептен шығарылып, кейін 
қайтарылды. 
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Екніші күні азанда армияның штаб бастығы комдивті 
телефонға шақырды. 

- По вашим данным, ваша дивизия перебила всех не- 
мцев. 

-- Не всех, но... 

-- У вас чрезмерная склонность к преувеличению. 

-- Я доложил проверенные, точные данные. 

-- Проверенные, точные данные, -- деп кекете күліп. 

-- Мы знаем, какие это точные данные. 

-- Тогда проверьте сами. 

-- Не беспокойтесь. Уже проверено. Вчера у вас был 
полковник Терешин. 

-- Он у меня не был. 

-- Он был в вашем штабе, проверил на месте и привез 
точные данные. Ваши данные в два раза больше факти- 
ческого. Но я понимаю, в пылу страсти преувеличить на 
десять, ну пятнадцать проңентов, а преувеличивать на сто 
процентов -- это уж, извините, выше всякого чувства ме- 
ры. Ваше донесение и наши данные будут доложены ко- 
мандуюшему. 

Бұл сөз комдивке өте ауыр тиді. Сенбеген үлкен кісіге 
қарғанып сендіруге қиын. «..Врут на охоте, но на войне 
еше болыше, выходит...» деген сөзі комдивтің сүйегіпен 
өтті. 

-- Нас обвиняют в очковтирательстве, Иван Михайло- 
вич,--деді сұрланып қанын ішіне тартқан комдив. -- Кеше 
бір полковник штабқа келіп тексеріп кетіпті... -- деп әңгі- 
меш бастан-аяқ политотделдің начальнигіне айтып берді. 

-- Штаб сізге айтпапты, ол полковниктің өзі де сізге 
жолықпай кеткені... 
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-- Штаб находится в десяти километрах отсюда и без 
начальника. Своим аппаратом займитесь, пожалуйста, уточ- 
нениями данных. Насколько помню, я писал «по предва- 
рительным данным». Если проверка покажет, что они не 
соответствуют действительности, то придется принять мне 
всю тяжесть этого позора лично на себя. 

-- И нас по ғоловке не погладят, товариіц комдив, - деп 
түсі бұзылып шығып кетті. 

-- Қалайынша бізге сенбейді... Біз де ұят та, ар да жоқ 
дегені ме?.. Рұқсат етіңіз, комдив жолдас. Мен топограф- 
ты қасыма ертіп, бастан-аяқ аралап шығып, дұшпанның 
жойылған танктерінің белгілерін жазып, тұрған орында- 
рын картаға қондырып келейін... - деп Шляпин қызараң- 
дап ызаға тұншығып, біресе тұрып, біресе отырып, шыда- 
мын ұстай алмай, шыжкөбелектенін жүр. 

-- Сүйтсеңіз, сүйтіңіз, Геннадий Фадсевич. Бұл жан- 
жалдың шешімі сіз не алып келсеңіз, сонда болмақ. Күні 
бойы телефонмен жоғарыдан соққыны комдив те, полит- 
отделдің бастығы да жеумен болды. Олардың «Уточню, 
доложу» деген жауаптарына ар жақтан кекесін күлкілер 
естіліп жатты. 

--- Когда вы перестанете терроризироваты К чему это 
вашо злопыхательское похихикивание? Одно ясно, что ди- 
визия с болышим трудом выполнила поставленную задачу. 
Люди дошли до изнеможения. Наконең-то, дайте мне воз- 
можность заняться своими делами, -- деп бір сөйлескенде 
айқайлап-айқайлап комдив телефонды лақтырып тастады. 

-- Сорвался. До конца выдержки не хватило, -- деп 
Коньков басын шайкап шығып кетті. 

Армия штабы тарапындағылар сөз үстіне сөз қосып, 
телефон арқылы жанжалды шиеленістірумен болды. 
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Кеш бата шаршап-шалдығып келіп: 

-- Міне, комдив жолдас, -- деп картасын жайып, 
-- барлық қираған танктердің қасында болып, олардың 
белгілерінің көріп тұрған жерін картаға түсірдік... Жанған 
танктердің ішінде экипаждары шыға алмастан табаға 
қуырғандай күйіп, бүрісіп күйген томардай қап-қара кө- 
мірленіп қапты. Иістері кәдімгі күйген еттің Иісі сияқты 
болады екен... Өлімнің бірнеше түрлерін көрдік. Өліктерді 
бүгін кештен қалдырмай жинап, жерлеу жағын мен полк 
командирлеріне сіздің атыңыздан бұйырдым... Бірін де 
қалдырғанымыз жоқ, бәрінің қасында болдық. Барлығы 
47 танк пен самоходқка... 

Комдив пен Коньков ентелеп үңіліп, Шляпиннің кар- 
тасын шолып қарап жатқанда, ол көрген-білгендерін со- 
зып айта берді. 

-- Мен елуден аса деп жазып едім, -- деді комдив кү- 
лін,-- қайтсе де үш танкке өтірік айтқан екенмін. 

-- До шестидесяти -- это значит, что может быть пять- 
десят пять, пятьдесят шесть, -- деп күлді Коньков. 

-- Мына картаны үлкейтіп алып келіңіз, -- деп ком- 
див топографты жұмсады. Барлыктарының ойы орнына 
түсіп, көңілдері көтеріліп, арақ ішіп, тамақтанып, дуылда- 
сып әңгімелесіп отырды. 

Топограф жақсы істелген схеманы алып келіп, комдив- 
тің алдына жайды. 


-- Біз қарап шыққанша, тамактаныңыз, -- деп комдив 
офицерге орындық көрсетіп, оның алдына бір стакан арақ 
қойдырды. 


-- Жазған полковник Терешин алға келуге қауіптеніп, 
соңғы жиырма-отызын ғана көріп қайтқан екен ғой. Енді 
не дер екен ол байғұс? -- деді Шляпин. 
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Схеманың үстіңгі ақ шетіне: «Моим заместителем, Ге- 
роем Советского Союза, полковником товаришем Шляпи- 
ном Г. Ф., начальником разведотделения дивизии майором 
товаришем Коржиневским М. У. и дивизионным топогра- 
фом капитаном товаришем Талыповым П. Н. лично прове- 
рены на местах результаты боев, проведенных дивизией... 
Места расположения подбитых и подожженных вражес- 
ких танков и самоходок указаны в данной схеме», -- деп 
қызыл қаламмен ірі жазып болып комдив қол қойды да 
оқып беріп, адьютантына: 

-- Мына схеманы тездеп армия штабына апарып, ко- 
мандашыға қолма-қол тапсырыңыз, -- деп бұйырды. 

--- Мен озім барсам қайтеді, комдив жолдас. 

-- Сіз барсаңыз, жаңағы екі-үш рюмкадан кейін барлық 
штабты басыңызға көтеріп, шатақ саласыз ғой, Геннадий 


Фадеевич, -- деп әзілдей күлді Коньков. -- Мана комдив- 
тің телефонмен салған шатағы да бүгінше біз тарапынан 
жетер. 


-- Жан қиналғанда кім ойбайламайды, Иван Михай- 
лович? 

-- Мына схема бәрімізден де сабырлы түрде бәрін ай- 
тып, бәрін көрсетеді. Сіз енді демалыңыз, Геннадий Фадее- 
вич, -- деді комдив схеманы адьютантына ұсынып. 


жж 


Түн ортасы ауа комдивтің блиндажына орта бойлы, 
талпақ мұрын, жалпақ бет, қой көз кісі кіріп келіп: 

- Полковник Терешин. Из штаба армии, -- деп өзін өзі 
таныстырды. 

-- Отырыңыз, полковник жолдас. 

-- Мені қайтадан тексергін деп жіберді. 
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-- Тексеріңіз. 

--- Маған бір-екі офицер коссаңыз. 

-- Қол астымда бос офицерлер жоқ. Екі-үш жер жағда- 
йын жақсы білетін разведчиктерді қосып беруге болады... 
Сіз таң атқанша демалыңыз, қараңғыда не коресіз? 

--- Алдағы полктардың біреуіне жетіп, демалсам сонда 
демалып, таңды сонда күтейін. 

-- Өзіңіз біліңіз. 

“ж 
Кеш алдында Терешин қайта орала соқты. 


Жж 


Бір жетіден кейін дивизия алдыңғы шептен кейінге 
шығарылды. 


МАУ Т теа сз 


ИСТОРИЯ ОЛНОЙ НОЧИ 


Февраль сорок второго года. Суровая русская зима. 
Глубокий снег. Мороз и остервенелый буран... Ветер, как 
одержимый, вздымает до серых туч белые смерчи, а небо, 
опрокинувшись на нас, метет и метет без усталости. И так 
третий день. 

Мы в походе. Мы должны дойти до указанной цели. Та- 
ков приказ. 

Передо мной, еле различимая в снежной мгле, тянется 
колонна. 

Снег забирается в рукава, за пазуху, забивает глаза, 
люди идут как-то боком, по косой, рассекая пространство 
плечом. Ветер хрустит обледенелыми полами шинелей, 
рвет их из стороны в сторону. 

На мгновение ослабев, буран с новой силой набрасы- 
вается на идуших. И кажется, что всю колонну, как одного 
человека, относит в сторону. Люди берутся за руки, что- 
бы устоять против этого безумца. Идут дальше. Надо спе- 
ШИть. 

Бедный конь подо мной то храпит, то мотает головой, 
пробивая стену бурана. Когда снсжная пыль ослепляет его, 
он сбивается с дороги, проваливается и, барахтаясь, пыта- 
ется выплыть из снежной волны. 

Я слышу, нет, я, скорей, оцшушаю стук копыт, кажет- 
ся, будто я сам, собственной ногой, стал на твердую, про- 
мерзшую до звона землю. Ослабив поводья, подаюсь впе- 
ред. В середине колонны нагоняю верхового. 

-- Какой батальон? - стараюсь перекричать все ветры. 

-- Гретий... - уносит метель ответ. 

Наконец вдали, сквозь сумересчную мглу, вырисовы- 
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вается контур леса. К нему и тянемся мы с самого утра. 
Только там мы сможем найти приют на ночь. Спешим к 
нему, как к родному дому. 

В лесу сумерки наступают раныпе. Тень нагоняет тень, 
темной пеленой заволакивает лесную чашу. 

Надо торопиться, как бы сумерки не опередили нас. 

Вступаем в лес. Люди облегченно вздыхают, отряхива- 
ют снег. Слух, притупленный восм метели, возврашается к 
нам. Кто-то окликает товариша. Лес оживает... 

Столетние сосны и раскидистые ели зашишают нас, и 
теперь только издалека, как замираюшее эхо, доносится 
шум ветра. 

В глубь, в чашу -- там теплее... 

Скорей бы разгрести снег, выстелить дно ямы ветками, 
лечь вповалку, прижавшись друг к другу, согреться и ус- 
нуть. 

Не проходит и часу, как наступает мертвая тишина. Не- 
видимыс сотни людей спят. Лишь окрик часового наруша- 
ет изредка эту тишину. 


хаж 


В лес заря приходит, не торопясь, медленно, лениво. 
Лесная темень долго не уступает всспобеждаюшему све- 
ту, и лишь когда солнце подымется выше высоких сосен, 
темень тает, и разорванная лесная тьма редеет. 

За два часа до рассвета, в полной темноте: «Встава-а- 
ай! Подыма-а-а-йся!», -- оторвало нас от теплых снеж- 
ных постелей. «Шаго-о-ом марш!», -- и под ногами снова 
хрустит снег. 

Окутанные нежнейшей кисесй инея, безмолвные лес- 
ные великаны, склонив белые головы, как бы желают нам 
счастливого пути. 


145 


Метель опять набрасывается на нас, как только мы 
ступаем в занесенные снегом поля. Снежные вихри заме- 
тают следы. Голова колонны исчезает в серой мгле, и я 
вижу только шагаюших со мной рядом... 

На четвертый день похода небо, освободившись от туч, 
наконец, вздохнуло. Снег, залитый солнцем, слепит до бо- 
ли. Мороз обжигает лицо. Кое у кого на шеках и на подбо- 
родке потемнела кожа. 

Одетые в маскхалаты, мы скользим по снежной целине. 
Конь наш -- лыжи, плетка -- палка. Расчленившись порот- 
но, гуськом, лыжники вычерчивают ленты на нетронутой 
глади снега. Белое - на белом... 

Наши обозы движутся окольными дорогами, мы же пе- 
ререзаем поля напрямик. 

Фронт близок. Вступаем в полосу досягаемости даль- 
нобойных орудий. Пронзая морозный воздух, шепелявя, 
летит нам навстречу снаряд. Вот он ударил позади, высоко 
подняв снежный гейзер. Доносится тяжелос уханье взрыва. 

Вот еше один, и еше... 

Мы оглядываемся, невольно ускоряем шаг. 

В вышине, посеребренные солнцем, показались «мес- 
сершмитты». 

Кажется, не заметили... Нет, заворачивают. Посыпались 
мелкие бомбы. Валимся с ходу в снег. Вздымаются десятки 
белых фонтанов, осыпая нас снежной пылью. 

Так нас встречают. Таково на языке войны «Добро пожа- 
ловать». 


ж 
Прошло несколько боевых дней. Неожиданно меня вы- 


звал генерал. 
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У генерала Ивана Михайловича Чистякова я служил 
еше на Дальнем Востоке, и вот после смерти генерала Ива- 
на Васильевича Панфилова он снова стал моим команди- 
ром. 

Я вспомнил нашу встречу, когда мы вели бой за деревню 
Ново-Свинухово. 

..Бой еше не затих. Горели дома, горели машины. Вра- 
жеские трупы валялись во дворах и на улицах, среди них 
белели маскхалаты наших погибших воинов. Разгорячен- 
ные боем, бойцы перескакивали с автоматами наперевес 
через изгороди, перебегали из дома в дом, прыгали из око- 
па В окоп. 

В сутолоке боя слышались резкие команды и весомая 
русская ругань. 

Группа бойцов бросилась преследовать отступаюших 
в беспорядке немцев. Немцы бежали, не оглядываясь. Од- 
ни из них падали и больше не вставали, другие подымали 
руки. 

Внезапно из соседней деревни начался минометный об- 
стрел. 

Бойцы рассыпались по окопам, укрылись в домах. Я сто- 
ял, прижавшись к стене дома, когда мой коновод Синчен- 
ко воскликнул: 

--- Товариш командир, генерал! 

Я обернулся. 

По середине обстреливаемой улицы шел, спокойно огля- 
дываясь по сторонам, плотный, среднего роста, в ушанке, 
в простой офицерской шинели и в болыших рабочих сапо- 
гах человек лет сорока пяти. Это и был генерал Чистяков, 
наш комдив. 


ІЙ 5 ете е е 


Я пошел ему навстречу и начал было докладываты: 

-- Товариш генерал, вверенный мне полк... 

--- Вижу, вижу, -- прервал меня генерал, - здравствуй! 

Мы прошли дальше. Немного помолчав, он на ходу 
спросил: 

-- Какой результат? 

--- Полк овладел деревней Ново-Свинухово. В осталь- 
ном пока не разобрались... 

-- Хорошо! Я в этой избе посижу, а вы доканчивайте эту 
трескотню. 

Спустя короткое время я доложил генералу о результа- 
тах боя и добавил, что иу нас есть потери. 

Генерал чуть нахмурился. 

-- Без жертв боя не бывает. Только есть жертвы оправ- 
данные, и есть жертвы неоправданные, за которые коман- 
дир должен нести ответ... Расскажите, как был организован 
и проведен бой. 

Я доложил, что это был бой, в котором участвовали бой- 
цы пополнения, фактически первый их бой. Это и застави- 
ло меня идти с головным батальоном капитана Гундило- 
вича и лично участвовать от начала до конца в бою. Затем 
доложил, как запоздавшие минометы пришлось расста- 
вить на близком расстоянии и давать одновременно залпы 
по середине и окраинам деревни, и как этот залп поднял 
необстрелянных юнцов; доложил об их стремительном на- 
тиске и дальнейшем развороте боя... 

Генерал упрекнул с досадой: 

--- Ваша ошибка в том, что упустили часть немцев, вы- 
толкнули их! 

Я начал было оправдываться, но генерал категорически 
остановил меня: 
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-- Энаю! Знаю! По этим сугробам не так-то легко было 
вам добиться своего. Но всегда надо стараться не выпус- 
кать врага. Это самое главное в нашем деле... 

Теперь я ехал к нему в только что занятую нашими час- 
тями деревню Васильево, что была километрах в пяти от 
деревни Соколово, где укрепились немцы. 

Генерал находился в домишке на окраине. 

Русские избы!.. Сколько мне пришлось перевидеть вас, 
сколько вы согревали нас в боях под столицею Москвою! 
Полуразрушенные, с неизменной печью у входа, порой уце- 
левшими стеклами, а иногда и цветком на окне, резными 
наличниками и пестрыми занавесками, покинутые хозяе- 
вами иль обитаемые, с детворой, жмушейся по углам, по- 
темневшими от времени, но с добела выскобленными по- 
лами, приветливые, вы укрывали нас, далеких гостей из 
теплой Средней Азии... 

Я застал генерала, склоненным над картой. На плечи его 
была наброшена шинель; он опирался на руку, пальцами 
сжимая висок. Генерал так был поглошен своими мыслями, 
что я не знал, остаться мне и доложить о своем прибытии, 
или уйти. 

-- Вот сьежился, проклятый! -- не замечая меня, про- 
говорил генерал. -- Прямо аппендицитом сидит, и ничем 
его не прошибешы -- он ударил кулаком по карте и выпря- 
мился. 

Я воспользовался нарушенным молчанием и доложил о 
своем прибытии. 

-- А-а-а! -- заметил меня генерал. -- Хорошо, что при- 
ехали. -- Он протянул мне руку и указал на табурет: -- Са- 
дитесь... 
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За эти несколько дней, что я его не видел, он осунулся, 
лицо показалось мне бледным, помятым. Моршины, мел- 
кие под глазами и глубокие на переносице, были особенно 
заметны. Припухшие веки говорили о долгих бессонных 
ночах. 

Отодвинув карту на край стола, он крикнул адьютанту: 

-- Гончаров, вели завтрак податы! -- и, устало откинув- 
ШИсь на спинку стула, сказал: -- Сначала позавтракаем, а 
потом поговорим о делах. Вы тоже, наверное, голодны, как 
волк! Мы жес вами на подножном корму. Где-то наши пай- 
ки болтаются... 

Я кивнул головой, мы оба рассмеялись. 

-- Да, плохи наши дела! -- вздохнул генерал. -- Ну, ни- 
чего, как-нибудь разберемся, обязательно разберемся. Ведь 
мы же не лыком шиты. 

За завтраком, то и дело забывая о еде, генерал кратко 
знакомил меня с обшей обстановкой. Заметив, что я тоже 
не ем, он прерывал свои обьяснения. 

-- А вы ешьте. Ешьте и слушайте... Черт возьми! Ешь, 
пьешь, и с начала войны сам не замечаешь, что же ты ешь. А 
есть все-таки приходится! - Он рассмеялся. -- Ну, подви- 
гайся поближе к карте. Вот это Кузьминек, а этот «коровий 
язык» -- немецкая группировка. Место, где мы находим- 
ся, левый фланг, а Поспешново -- правый. С этих флангов 
два наших фронта должны были нанести удар и окружить 
группировку немцев... -- Генерал задумался Ии ПоОЛОЖИл ка- 
рандаш. -- Такова обстановка, таков замысел командова- 
ния. Это я вам говорю, чтобы вы были в курсе дела. Наши 
два фронта должны соединиться в районе Высоцка. -- Он 
указал на карту. Я прочел: «Река Валоть, город Высоцк». 
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-- Вот видите, сколько еше перед нами... -- отмерив рас- 
стояние до Высоцка, сказал генерал. -- Сто пятьдесят ки- 
лометров, не меньше. Восемьдесят-девяносто населенных 
пунктов придется отвоевывать. А кругом леса, болота. И 
все в снегу, как в лебяжьем пуху. И противник неслабый. 
Он нам не отдаст этих селений, все теплые места у него в 
руках... Он по деревням, по обжитым опорным пунктам си- 
дит, с насиженного места его нелегко столкнуты А мы с 
вами все по лесам да заснеженным полям. Наши солдаты 
уже месяц как под крышами не были, -- с болью в голосе 
произнес он. -- Мог ли кто знать, насколько вынослив наш 
советский человек! Боялся я, думал -- всю дивизию замо- 
рожу. А ведь ни один еше не замерз? - оживившись, спро- 
сил генерал. -- Правда? 

-- В походах и в огне боев, товари генерал, не замерз- 
нешы «Для воина седло -- подушка, постелью служит лед, 
а одеялом -- снег», -- так у нас говорят, товариш генерал. 

-- Хорошо сказал ваш народ. Так, значит, вытянем, ка- 
питан? Доконаем немчуру? Заставим их по морозцу побе- 
гать? Запомните: в лоб брать деревню--значит, иметь много 
потерь. Если же обойти деревню, создать угрозу окруже- 
ния, то враг, испугавшись, сам побежит с теплого местечка. 
А когда он выйдет на голый снежок, тут-то, на равных усло- 
виях, ивступитьс нимв бой... Но помните и о другом конце 
палки. Если вы, как в Ново-Свинухове, упустите часть не- 
мцев, они в следуюшей деревне удвоят гарнизон... Немцы, 
которых вы вытолкнули из Свинухова, теперь преспокойно 
воюют в Соколове. 

-- Я их не так уж много упустил, товариц генерал. 

-- От вас ушло пятьдесят, от другого сотня, от третье- 
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го десятков шесть -- вот болыше двухсот набралось. Нам, 
командирам, четыре правила арифметики помнить поло- 
жено. Все время в уме да с карандашом в руках подсчиты- 
вать приходится. Только не поймите меня превратно. Ведь 
тактика - не арифметика, а в тактике не всегда дважды два 
-- четыре и трижды три -- девять, у тактики свой закон 
-- закон искусства. Дайте вашу карту. 

Я вынул из планшета свою стотысячную. Генерал поло- 
жил ее перед собой, старательно разғладил. 

-- Повернуть хочу ваш полк, -- помолчав и подумав, 
сказал он. 

-- Если нужно, товариш генерал... 

-- Да, не хотел я этого делать, но приходится. Эх война, 
война! Не все получается так, как задумаешь. Противник 
на то и противник, чтобы подсунуть неожиданное. Если 
бы не эти прятки да догадки, разве война была бы войной?! 
Вот разгадать бы, о чем этот подлец думает, обшарить бы 
его нутро, уловить бы его мыслишки. -- Он лукаво пос- 
мотрел в мою сторону. -- Это и называется дальновид- 
ность командира, вам это должно быть понятно, капитан. 

-- Да, товариш генерал. Ясная мысль сопутствует цели. 

-- Правильно сказал... Хочу ваш полк на одно задание 
послать. Батальоны у вас подтянулись? 

-- Нет, товариіц генерал. Батальон капитана Клименко 
отстал, только через семь-восемь часов догонит. 

-- А пушкари -- тоже отстали? 

-- Да, лошади по сугробам не тянут, товариш генерал. 

-- Маловато у вас выходит... Полтора батальона? 

-- Нет, два батальона, товариш генерал. 

-- А потери? Вы что, до сих пор без потерь воевали? -- 
не без язвительности произнес генерал. 


Г2ы4 


-- Да, фактически полтора батальона, -- подтвердил Яя. 

-- И все-таки даже с такими силами вам придется вы- 
полнить задачу, которая будет поставлена. В моем распо- 
ряжении пока других сил нет. Обстановка требует немед- 
ленного решения боевой задачи. -- Он взял карандаш и 
стал набрасывать схему... 

Итак, один из полков дивизии третьи сутки ведет бой 
за Соколово, но пока безуспешно, другой полк, обойдя 
этот пункт слева, вырвался далеко вперед и, таким обра- 
зом, оторвался. Противник держит Соколово неспроста. 
Соколово - плацдарм для нанесения контрударов по про- 
рвавшимся главным силам нашего корпуса. Соколовская 
группа имеет задачу во что бы то ни стало продержать- 
ся до подхода из глубины резервов. Противник получает 
подкрепление и снабжается из Старикова через деревню 
Трошково. Поэтому генерал считал, что соколовская груп- 
па противника, в первую очередь, должна быть лишена 
путей подвоза и отрезана от приближаюшихся подкрепле- 
ний. Тогда Соколово неминусмо падет. 

Генерал приказывает мне обойти Соколово, выйти в 
тыл врага в районе Трошкова и к утру следуюшего дня ов- 
ладеть Трошковом. 

Генерал набросал на листках схемы, иллюстрируя свою 
мысль. Потом он встал и так заключил сказанное: 

-- Таков вам приказ, капитан. Ключ к Соколову, сдается 
мне, находится в Грошкове. 

-- Есть, товариш генерал, -- ответил Я. 

С улыбкой он протянул мне на прошанье руку. 

-- Ну, ни пуха, ни пера! -- и, задержав на мгновение 
мои руки, он, по-отечески, взволнованно, добавил: -- Будь 
жив, Баурджан, желаю боевых успехов. 
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«Хочу повернуть ваш полк». Мы повернули. По бездо- 
рожью, по снежной целине, описав правее Соколова полу- 
круг километров в пятнадцать, мы направились к лесу се- 
веро-восточнее Трошкова. Близость противника требовала 
от нас особой осторожности. Любой шум, любой звук, дым 
от огня были равносильны сознательному предательству. 

Как ив тот день, когда мы подходили к Ново-Свинухово, 
я всматривался в лица бойцов. Да, тогда эти мешковатые, с 
наивными, еше детскими лицами юноши, прибывшие на- 
кануне как пополнение, главным образом из Казахстана и 
Киргизии, вызывали у меня тревогу. При взгляде на них 
невольно мелькала мысль: «Эх, как бы с этими юнцами не 
хлебнуть горя. От отцовского дома, от классной парты они 
еше не отошли! Первый бой для них -- испытание. Побегут 
в первом бою -- знай: никогда их больше в атаку не Под- 
нять. Правда, батыр не рождается от матери, не знаюшей 
страха. Только пройдя через лишения походов и невзгоды 
боев, он приобретает стойкость». 

Так, шагая рядом с бойцами в колонне головного ба- 
тальона, я думал, как пробудить уверенность в душах мо- 
лодых воинов. Тогда, под Ново-Свинуховом, внезапный 
«фейерверк» -- грохот разрывов наших мин по опорному 
пункту противника -- поднял дух новобранцев. У меня до 
сих пор звенит в ушах наше «ура!», которое прокатилось в 
то морозное утро по всей окрестности и охватило село. 

Да, это было хорошо! Ну, а сегодня что у них на душе? 
Я всматриваюсь в лица. Не страх, а, скорее, волнение, на- 
стороженность угадываю я в их взглядах. Как воин воина, 
я понимаю их и успокаиваюсь. 
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Вот мы и в лесу. Лес должен быть нем... Никаких приз- 
наков нашего присутствия. Полк, замри! Холодно - терпи! 
Голодно - терпи! Курить не смей!.. 

Скоро начинает темнеть. До вечера остаются считан- 
ные часы. Надо немедленно отправиться с офицерами на 
рекогносцировку. Нужно хоть издали посмотреть на это 
неведомое Трошково. Что за местность впереди, которую 
нам предстоит пройти боевым шагом? Что за противник, с 
которым нам придется встретиться? Как он построил свой 
стан? Что подскажет нам вид вражеского гнезда? Все это 
надо выяснить засветло; идти вслепую ночью -- наверняка 
заблудиться, наверняка -- неудача. 


Хх 


Мы на рекогносцировке. Бесшумно залегаем на опуш- 
ке леса. Да, мы не ошиблись. Перед нами Трошково. Но 
что за населенные пункты подковой окружают Трошково? 
Смотрим на карту: на ней находим только безымянные са- 
раи и отдельные дома. Кроме Трошкова никаких деревень 
не обозначено. А здесь вместо одного -- шесть населенных 
пунктов, расположенных клешами вокруг Трошкова. От- 
куда они взялись? Особых укреплений не заметно, видимо, 
части недавно подошли и еше не успели их подготовить. 

За деревнями, как серые нити паутины, поблескивают 
шесть расчишценных дорог. Они переплетаются между со- 
бой и завязываются в крепкий узел в одной из деревень, к 
которой сходятся все пути. Она будто держит на длинной 
привязи остальные пять дорог. 

Мы перед Трошковым, но Трошково не одиноко, и до- 
рога, которую приказано отрезать, оказывается разветвлен- 
НОЙ На Пять, 
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На войне всякое случается. Много раз на своем боевом 
пути от реки Рузы до Подмосковья с этим встречались: за 
годы Советской власти колхозные деревни, совхозы, ра- 
бочие и дачные поселки разрослись, опередив наши топог- 
рафические карты. И нам часто приходилось сверять, не- 
сколько раз ориентироваться на местности, чтобы сличить 
карту с местностью, с нашим сегодняшним днем. 

«Маловато у вас народу», -- сказал генерал. Не мало- 
вато, а совсем мало. Немцев тут не менее тысячи, а у нас 
полтора батальона. На подмогу рассчитывать не прихо- 
дится. Времени мало. Обстановка сложная. Перед нами не 
только деревня Трошково, но и пять ее соседок. 

«Противник держит Соколово неспроста. Это плац- 
дарм для нанесения контратаки под корень прорвавшихся 
главных сил нашего корпуса...». Генерал прав, безусловно, 
прав. 

Передовая группа в Соколове -- форпост, охрана тех сил, 
что будут сосредоточены здесь. Эти шесть дорог приведут 
сюда резервы для маневра. Шесть артерий, шесть путей 
-- широкие возможности! Неспроста враг здесь пассивен. 
Он ждет, когда все наши силы втянутся в бой, ждет подхо- 
дяшего момента... 

Мы посланы овладеть Трошковым, но Трошково лишь 
приманка в этой мышеловке. Возьмем его... и что тогда? 
Взяв Трошково, мы попадем в капкан. Из остальных дере- 
вень, что подковой окружают нашу цель, посыплются ми- 
ны, нас будут хлестать пулеметные очереди. Не смея под- 
нять головы, мы будем лежать, обороняться, и час за часом 
будут редеть наши ряды! Надолго ли нас хватит? Ну, хоро- 
шо, будем держаться, а дальше что? Выведем из строя одну 


156 


дорогу. Чего мы достигнем? Вертясь волчком, как лошадь, 
запутавшаяся у привязи, какой серьезный вред мы нане- 
сем противнику и какую пользу принесем частям, деру- 
шимся за Соколово? Формально выполнив приказ генерала 
«овладеть Трошковом», погубим полк, не достигнув цели, 
не повлияв на обшцую обстановку. Если так, то что делать? 
К какому выводу прийти? Какой завязать узел? 

Я оглядываюсь по сторонам. Рядом со мной комиссар 
Мухаммедьяров. Он лежит, облокотившись на снег и уста- 
вясь в одну точку. Вот другой -- комиссар батальона Тро- 
фимов, его брови тяжело нахмурены. За ним -- капитан 
Гундилович. От его доброй улыбки нет и следа. За ними в 
сугробах другие командиры, скрытые за пнями и ствола- 
ми сосен. Я чувствую, как все они насторожены, сосредо- 
точены. Впереди, наискосок от меня, лежит начальник шта- 
ба Мамонов. Он смотрит сквозь ветки кустарника вдаль и 
то и дело бросает в мою сторону вопрошаюций Взгляд. 

У них те же мысли, те же опасения, та же боль, что и у 
меня - командира. 

-- Товариши командиры, -- начал я. -- Вам ясна обста- 
новка? Мы здесь больше часу. Скоро стемнеет. Первое: ос- 
нова опорного пункта, что перед нами, -- это Бородино. 
Остальные деревни -- лишь подворки у главного столба. 
Второе: к этим шести деревням с разных сторон узлом схо- 
дятся пять дорог, пять путей подхода противника, пять ка- 
налов его снабжения. Третье: враг многочислен и силен. 
Превосходством над ним в силах и средствах мы не рас- 
полагаем. Наши подразделения малочисленные и без ар- 
тиллерии. У нас два пути. Первый из них Олизкий, но зато 
дальний -- согласно приказу, овладеть только Трошковом, 
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но этим цели мы не достигнем. Второй путь далекий, но 
близкий -- овладеть всеми шестью деревнями, оседлать 
все дороги. 

-- Для этого нужны большие силы, которых мы не име- 
ем, -- вырвалось у кого-то. 

Я посмотрел в сторону сказавшего и продолжал: 

-- Я решил выбрать этот путь, как самый короткий 
для достижения цели. Итак, в четыре часа ночи, во время 
самого сладкого сна, застигнуть противника врасплох, к 
рассвету овладеть этим узлом и закрепиться. Наличные 
силы разбить на шесть групп по количеству обһектов. Спо- 
соб действий групп -- внезапный налет. Начало действий 
всех групп одновременное. Конкретные задачи: группе, 
возглавляемой лейтенантом Соловьевым и политруком 
Габдуллиным, обойти деревни справа, выйти в тыл Бо- 
родина и овладеть им. После захвата Бородина оседлать 
большак, идуший от Старикова, и закрепиться. Группе 
под командованием старшего политрука Трофимова обой- 
ти деревни слева, выйти в тыл Коншина и к рассвету ов- 
ладеть им, закрепиться и организовать оборону во взаимо- 
действии с группой Соловьева, фронтом на запад, имея 
локтевые связи с соседними группами... Третий батальон 
под командованием капитана Клименко скоро должен по- 
дойти - он в моем резерве. Боевая задача ему будет постав- 
лена по обстановке дополнительно. 

Так были распределены силы нашего полка. 

Командиров я предупредил, что основа успеха -- вне- 
запность, что даже один залаявший пулемет может раз- 
будить и поднять врага на ноги. Поэтому должны быть 
приняты меры к тому, чтобы сначала бесшумно снять вра- 


158 


жеских постовых. Было приказано использовать оставше- 
еся светлое время на изучение местности, маршрутов дви- 
жения, на организацию взаимодействия. 

Решение было принято, приказ отдан. 


Жет 


В лесу темно, тихо. Крепчает мороз. Одетые снежным 
пухом, сосны не шелохнутся. Под каждым деревом, при- 
слонясь к стволу, сидят солдаты. Даже не слышно их пере- 
шептывания. Кони, всегда весело фыркавшие и с шумным 
вздохом испускавшие на сильном морозе струи пара, пону- 
ря головы, стоят у привязей. Мы ждем назначенного часа, а 
он не идет, а ползет. 

В импровизированном из веток шалаше -- Я, комис- 
сар и начальник штаба. 

-- А Клименко все еше нет? -- говорит молчавший до 
сих пор комиссар. 

-- Да,- отвечаю я. - Клименко еше не прибыл. 

-- Как же быть теперь, товариш капитан? -- ВЗВОЛНО- 
ванно спрашивает меня Мамонов. -- Ведь у нас никакого 
резерва нет! Может быть, хотя бы взвод за счет какой-ни- 
будь роты зарезервировать? 

-- Теперь поздно, капитан Мамонов, -- отвечает ему 
комиссар. -- Люди пошли, многие лежат на снегу и ждут 
сигнала. 

-- Без вторых эшелонов, без резервов придется вести 
бой, - говорю я,-- это не совсем грамотно, и неприятно... 

-- Нет, что ты, Баурджан, -- встревоженно перебивает 
меня комиссар, -- я считаю, что у нас, по крайней мере, два 
резерва: темная зимняя ночь и инициатива наших солдат, 
сержантов и офицеров. 
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-- Да, ты прав, Мадьяр, я в наших глубоко верю. 

-- Пошли к ним. Надо нам управлять боем своим лич- 
ным участием. -- Не дожидаясь моего ответа, он бросает на 
ходу: -- Я пошел к Трофимову... 

-- Да сбудутся ваши дороги, -- говорю Я им По-казах- 
ски. 

-- Да сбудется сказанное тобою. Да приведет добро к 
НИМ, -- отвечает по-народному Мухаммедьяров. 

-- До счастливой встречи, товариш командир, -- жмет 
мне крепко руку Мамонов, -- разрешите, я с Гундиловичем 
пойду. 

-- Будь жив, Мамонов. 

Сделав два шага, они исчезли, растаяв в темноте. 

Я остался один. Как описать то состояние, которое ох- 
ватывает командира, когда приказ уже отдан, а замысел ко- 
мандира через час-другой становится личным и кровным 
делом каждого солдата... 

Мой адьютант, посланный к начальнику штаба, сше не 
возвратился. Не дождавшись его, я пошел. Синченко ведет 
в поводу наших верховых лошадей. Мороз крепчает, снег 
хрустит под ногами. Да и лошади нет-нет да и фыркнут. 

Я делаю знак Николаю, тот придерживдет коней, замед- 
ляет шаг. Тьма-тьмушая. Я иду, прислушиваюсь к каждому 
шороху. Бесшумно осыпается с деревьев снежок, изредка 
хрустнет тонкая ветка. 

Вдруг я замечаю, что потерял своего спутника. Видно, 
Николай отстал. Ругаю себя за то, что отпустил всех с бо- 
евыми группами. Командир полка один-одинешенек в дре- 
мучем лесу! Недоставало еше, чтобы из-за какого-нибудь 
куста выскочила парочка немцев! 
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Верно, кто боится -- у того двоится! Я слишком насто- 
рожен. Я ловлю себя на том, что явно трушу. Я сержусь на 
себя. Иду в Трошково. У меня одно желание -- встретить 
хотя бы одного из наших солдат. Но в темноте не отли- 
чишь, где свой, а где враг. Если по ошибке приму врага за 
друга, пойду к нему навстречу, а он крикнет «хальт!», я 
выстрелю в ответ. Но тогда мой выстрел возвестит против- 
нику, что мыздесь, что мы подкрадываемся к нему. Тревога 
-- и он ошетинится. Эти мысли заставляют меня вложить 
пистолет в кобуру. Лучше приколоть или зарубить решаю я 
и вынимаю из ножен клинок. 

Так, держа клинок наготове, я продвигаюсь вперед. Но 
как осторожно я ни ступаю, а все-таки снег то скрипнет, то 
пискнет, выдавая меня. 

Наконец лес позади. Передо мной вырисовывается тем- 
ный силуэт сарая, называемого в этих местах клунею. 
Обыкновенные клуни стоят на отшибе, в стороне от дерев- 
ни. В большой печи, что посредине сарая, сушат снопы ржи 
и пшеницы, а потом здесь же обмолачивают их. 

Я осторожно подхожу к клуне и, как летучая мышь, при- 
липаю к ее теневой стороне. Затаив дыхание, прислушива- 
юсь, есть ли кто-нибудь внутри? Тихо, ни звука, никаких 
признаков жизни. Чувствуется прелый запах соломы. Сколь- 
жу вдоль стены. Дверь. Снова прислушиваюсь. Опасение, 
что я стою у немецкого поста, рядом с прикорнувшими В 
соломе или у печки немецкими часовыми, прижимает меня 
к стене. Я злюсь на себя, на свое оцепенение. Преодолевая 
нерешительность, вхожу в сарай. Он пуст. Не веря этому, 
шарю по углам -- никого нет. Облегченно вдыхаю теплый 
запах соломы Ии, вспомнив только что пережитые минуты 
тревоги, смеюсь над собой. 
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Смотрю на светяшийся циферблат часов. Скоро четыре. 
Наступает назначенный час. Будет ли он часом удачи? Ми- 
нутная стрелка переходит белый пунктир за пунктиром. 
Две минуты пятого... три... четыре минуты. Кругом тихо. 
Стрелка переходит еше черту. Прошла еше минута. 

Вдруг вдалеке, одна за другой, замигали и погасли две 
вспышки. Воздух прорезало резкое «так-так» и, словно за- 
душенная, умолкла пулеметная очередь. Как будто это в 
районе Бородина. Я не успел еше разобраться, как уже в 
другом направлении раздался выстрел. «Наши снимают 
часовых». В Трошкове, как отдаленная дробь барабана, 
раздаются глухие выстрелы. Они то ритмично равны, то 
частят, то редеют, Выстрелы какие-то необычные, звук ту- 
пой, приглушенный, хрипловатый. Значит, и там начали. 
От трех групп я уже «получил донесение». Направляюсь в 
Трошково. 


“ХЖх 


Подхожу к деревне. Вижу -- вдалеке кто-то бежит. Одно 
ухо ушанки в одну сторону, другое -- в другую. Наш! 
Выстрелы со всех сторон. На воздухе выстрел резкий, злой, 
а эти короткие, значит, в домах идет обработка. Где же тот 
солдат? Вот он пересекает улицу, врывается в дом. Я бегу 
за ним. Не успел я переступить порог распахнутой двери, 
как в комнате раздался выстрел. 

Вбегаю. В комнате, на полу, у самой кровати, в нижнем 
белье лежит убитый немец. Я взглянул на солдата, за ко- 
торым следовал. Это был юноша-казах из нового пополне- 
ния. Он посмотрел на меня и, не проронив ни слова, повер- 
нулся и вышел. 

Болышая лампа на высокой подставке, обьедки от ужи- 
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на на столе. Недопитая бутылка. Занавешенные окна. На 
стуле -- офицерский китель со скрешенными костями под 
черепом на рукаве. На постели полуодетая женшина. В 
оцепенении, не мигая, она смотрит на меня. Глаза у нее 
от страха буквально вышли из орбит. Мне неприятен ее 
взгляд. Какое-то смешанное чувство возникает во мне: тут 
и ненависть, и презрение, и злоба. Она натягивает просты- 
ню до подбородка. Представить только: юноша в ушанке 
вдруг вбегает в ее дом (во сне это, иль наяву?), убивает ле- 
жашего рядом с ней и исчезает. Нет, видно, это кошмарный 
сон, который скоро кончится... 

Я поворачиваюсь и, не оглядываясь, быстро захлопы- 
ваю за собой дверь. 

Уже в открытую идет стрельба. Доносятся крики убе- 
гаюших немцев, возгласы наших бойцов то на русском, то 
на казахском языках. 


-- Джумажан, -- слышу Яя, -- как будет по-немецки 
«Руки вверх!»? 

-- Хенде хох! -- отвечаю я за Джумажана и невольно 
улыбаюсь. 


Открываю дверь другого дома. На полу лежат три уби- 
тых немца. Переступаю через порог, вздрагиваю: прижав- 
шись к печи, стоит дюжий немец. Встретившись со мной 
взглядом, он вытягивается. Мы стоим так близко, что я, 
потянувшись за пистолетом и на мгновение отведя взгляд, 
дал бы ему возможность вырваться из оцепенения. Длин- 
ное, почти лошадиное лицо; бесцветные глаза часто ми- 
гают светлыми ресницами. Передо мной унылый тупица. 

-- Хинлеген! -- крикнул я. - Ложисы 

Он камнем падает на пол. 
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Я приказываю ему не шевелиться. И уверенный, что 
этот вояка окончательно потерял способность не только к 
нападению, но и к сопротивлению, и что он будет ждать 
для себя «благополучного» пленения, выхожу из дома. 

Молочная полоса легла на горизонте. Небо и воздух 
посерели. Быстро иду вдоль улицы. Выхожу на окраину 
деревни. Всюду, сколько может охватить глаз, мелькают 
ушанки наших бойцов. 


ххх 


Восемь часов утра. Четыре часа боя позади. 

Белая полоса на горизонте стала серо-розовой. Холод- 
ный, зимний рассвет. Вижу -- наши во всех пяти дерев- 
нях. Я направляюсь к высоте. 

Я никогда не любил морозы. У меня, жителя южного 
Казахстана, мороз не вызывал восторга, какие он вызывает 
у сибиряков, но в эту особенную минуту я вдохнул всей 
грудью, ошутил вкус, крепость и силу морозного воздуха. 

Я на высоте. Кое-кто уже заметил меня. Спешат. Изда- 
ли узнаю их. Вот Мухаммедьяров, комиссар. Лицо его оза- 
рено непосредственной широкой улыбкой. Вот Трофимов, 
Гундилович, Ветков, Мамонов, Соловьев, Малик... Значит, 
все живы, и все шесть деревень наши! Они подходят, за- 
пыхавшиеся, докладывают: Бородино -- занято, Трахово 
-- занято, Баркловица, Коншино -- заняты!.. 

Я крепко жму их руки, они поздравляют меня. 

Я еше сам не до конца верю, что моя мечта -- замы- 
сел командира -- стала действительностью. Будто снегом 
запорошило глаза. Сердце трепетно отстукивает: «Какое 
счастье, что все живы!». 

Ушанки, ушанки -- всюду наши ушанки... 


164 


Почему мы говорим, что это сделали мы? 

Не говори -- это сделал я, это сделали тысячи. 

Не говори -- это сделали тысячи, это сделали смелые. 

Не говори -- это сделали смелыье, это сделал народ! 

Если бы я не был из тысячи, а смелые -- из народа, кто 
бы это совершил? 

Веселые возгласы и смех доносятся отовсюду. 

Почему такая самоуспокоенность? Она -- враг чести и 
друг смерти. Деревни мы взяли, но их надо еше удержать. 
Контратаки будут, обязательно будут! Радоваться рано! 

Отправляю командиров на места. 

Пишу донесение: 

«Начав действия в 4.00, к 8.00 полк выполнил постав- 
ленную задачу и овладел группой деревень в этом районе: 
Трошково, Трахово, Коншино, Баркловица, Кашино Боро- 
дино... В прилагаемой схеме указано расположение дорог 
и сел. Полк оседлал их и приступил к закреплению своих 
позиций. Гарнизон противника состоял из подразделений 
полка дивизии «СС». Ожидаю контратаки противника. Жду 
дальнейших ваших указаний». 

Отправив донесение, направляюсь в Бородино. 


Жж 


Да, враг будет контратаковать. В этом сомнения нет. Не 
напрасно он расчистил эти просторные шесть дорог. Неда- 
ром он держал про запас эсэсовский полк. Еше два полка 
этой дивизии где-то неподалеку. Эту дорогу нельзя остав- 
лять без внимания. Самое опасное для нас -- танки. От- 
ставший батальон и артиллерия не прибыли, на расстоянии 
они нам не подмога. А что, если враг начнет контратаку од- 
новременно со всех сторон? Шесть путей приведут к нам 
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шесть колонн, пусть по батальону -- вот уже два полка. 
Как шесть пик, вонзятся они в наши бока. Надолго ли нас 
хватит? Надо как можно скорее закрепиться! Надо изгнать 
из наших сердец самоуспокоенность, беспечность, самодо- 
вольство, которые иногда приходят к победителям вместе с 
радостью. Покончить с сутолокой и суетней после боя, рас- 
пределить наличные силы по направлениям, растолковать 
бойцам, что опасность еше впереди, пусть будут начеку. 

Нас мало. Малая сила при таком большом поле дейст- 
вий подобна короткому одеялу: натянешь на голову -- ноги 
остаются открытыми, натянешь на ноги -- голову откро- 
ешь. А прикрывать надо и то, и другое. 

Я обхожу деревни, занятые нами, и не могу прийти ни 
к какому окончательному решению. По пути даю команди- 
рам короткие распоряжения: «Особое внимание обратите 
на это направление». «Удерживать эту дорогу во что бы то 
ни стало!». «Эту дорогу держать под косоприцельным ог- 
нем»... 

Солдат хочет справедливой оценки своих действий, ког- 
да, не жалея себя, он идет в бой. Теплые слова команди- 
ра, его одобрения радуют солдата еше и потому, что редко 
он их от него слышит. Командир часто требует, упрекает. 
Солдат испытывает радость от чувства выполненного дол- 
га, он гордится своим оружием, своими товаришами, своим 
полком, под знаменем которого он идет в бой. Он любит 
тех, кто разделяет с ним солдатскую долю, кто сердцем и 
мыслями с ним. Он интуитивно ошушает и обшую обста- 
новку, и я часто ловил солдатские взгляды, которые явно 
говорили: «Только приказывай с толком, Яя выполню». 

--- Спасибо вам, товариши, за ваши дела! -- говорю я, 
проходя мимо солдат, роюших в снегу траншеи. 
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Они с достоинством улыбаются. 

-- Отобьете немчуру, молодцами будете! Готовьтесь. 
Жаркие дела предстоят! 

Лица солдат становятся серьезными, бойцы сердито 
вонзают в снег лопаты, работают быстрее, все более углуб- 
ляясь в снежную толшу. 

Вернувшись в штаб, я диктую Мамонову: 

«Контратаки противника возможны в самое ближай- 
шее время. Закрепление позиций закончить в кратчайший 
срок. Особо укрепить дороги, удерживать их во что бы 
то ни стало. Всем командирам и политработникам быть 
на передовой, лично управлять своими подразделениями 
при отражении контратак противника. К отходу путей нет, 
на подмогу и подкрепление -- не надеяться, рассчитывать 
только на свои собственные силы. Довести это до сведения 
всех бойцов». 

Серый, мокрый туман медленно ползет в нашу сторо- 
ну. Солдаты со вчерашнего дня ничего не ели. Сейчас они 
сидят в глубоких траншеях, развязывают вешевые мешки, 
тянутся к замороженным продуктам. Откалывают куски 
от окаменевшей буханки черного хлеба, грызут их, и на зу- 
бах они хрустят, как сухари. 

Вот один внезапно начинает колотить по спине своего 
товариша. Ничего не понимая, я подхожу ближе и, увидев 
избиваемого с вытянутой шеей, со слезами на глазах, дога- 
дываюсь, что бедняга подавился. 

--- Довольно, довольно! Уже прошло! -- зашицаясь, кри- 
чит пострадавший... 

Все смеются. 

-- Э-э, от ломтика черного хлеба после боя человек 
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чуть не погиб! -- смеется колотивший своего соседа сол- 
дат. 

--- Ничего, этот камешек, наверное, уж растаял у меня в 
брюхе... -- говорит пострадавший и сам смеется своей шут- 
ке. 


жж 


Бессонные ночи меня утомили. Не успеваю присло- 
ниться к стене - охватывает дрема. 

Не знаю, надолго ли я забылся... Вдруг засвистели пули, 
где-то застрекотали автоматы. Неужели наша охрана была 
застигнута врасплох? Вздрагиваю, просыпаюсь. 

Сквозь туман в маскхалатах движутся цепи немцев. Они 
идут во весь рост, идут на нас, стреляя длинными очередя- 
ми, не давая возможности поднять нам головы. 

Ни один немец не падает. Цепь идет, брызжет свинцом. 

Что случилось с нашими бойцами?! Где командиры?! 
Почему не стреляют?! 

С каждой минутой расстояние от немцев до наших тран- 
шей становится меныше и меньше. Вот уже не более трех- 
сот метров. Сейчас они бросятся в атаку, ворвутся в окопы. 
Неужели с утра мы рыли себе могилы в этих сугробах? 

Рядом кто-то со стоном падает. Оглядываюсь. Это стар- 
ший батальонный комиссар Гусев, недавно назначенный к 
нам заместителем начальника политотдела дивизии. Его 
рот в крови. Я хочу его поддержать, но он, отстраняя меня, 
ослабевшим голосом говорит: 

-- Не надо, дорогой, после. Займись боем. 

Под прикрытием стены сарая пробегает Малик Габдул- 
Лин. 

-- Малик! - кричу я. 
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Он остановился, оглядывается. 

-- Что там наши молчат? Бегите скорее. Подымайте 
живых. Встречайте огнем эту обнаглевшую цепь... 

Он пригибается, рывком бросается вперед. 

Немцы подошли уже на бросок. 

Справа, из-за сугроба, подымается белая фигура в раз- 
веваюшемся маскхалате. Кажется, она не идет, а сказочно 
летит по полю; следом -- еше пятеро, за ними - взвод, 
рота. На ходу стреляя из автоматов, с криками «ура», люди 
бросаются на вражескую цепь. В рядах врага замешатель- 
ство. 

Еше миг -- и на немцев набрасываются автоматчики 
во главе с Маликом. 

-- Это Габдуллин! -- восклицает, преодолевая боль, ра- 
неный Гусев и, прислонившись к стене, медленно сползает. 

Я приподнимаю его голову. 

-- Молодцы... - бледный, с гримасой страдания шепчет 
Гусев. 

И вот наши другие молчавшие траншеи тоже заговори- 
ЛИ. 

-- Что там? - волнуется Гусев. 

Я помогаю ему опереться на мое плечо. В прорезь сру- 
ба мы видим, как мечется встреченная в лицо огнем, схва- 
ченная клешами контрнаступаюших, немецкая цепь. 

--- Слав...те! -- вздыхает с трудом Гусев. 

Немцы спешат повернуть назад. Их настигают наши 
пули, немцы падают спиной к нам, лицом зарываясь в снег. 

-- Хо-ро-шо... -- окончательно обессилев, произносит 
Гусев и опускает голову. 

-- Что с вами? Куда вас ранило? 


160 “2--таттЕ--- 


Он молчит. Подбегает Синченко, вдвоем мы осторожно 
укладываем раненого на солому в углу сарая. Он тяжело 
стонет. Я расстегиваю ворот его полушубка и замечаю на 
гимнастерке значок депутата Верховного Совета РСФСР. 
Пальцы у меня в крови, по-видимому, у него сквозное ра- 
нение. Подоспевший санитар делает перевязку. Гусев при- 
ХОДИТ в чувство. 

-- Выпейте, товариш старший батальонный комиссар, 
-- говорит Синченко, протягивая флягу. -- Спирт. 

Гусева положили на носилки. Мы с Мухаммедьяровым 
подошли к нему попрошаться. 

-- У меня просьба к вам, товариши, -- говорит он. -- 
Не надо ругать командиров и бойшов, что растерялись вна- 
чале. Габдуллина -- на Героя. Это мое мнение... 

Мы отправляем комиссара на крестьянских санях, на- 
крыв его теплым тулупом. 

Представить на Героя... А жив ли наш политрук - Ма- 
лик Габдуллин? 

И кто был тот сокол, что первым, распрямив крылья, по- 
несся на стаю вражеских коршунов? Кто был вожак этой 
пятерки, что первая налетела на противника? Жив ли он? 

Я посылаю адьютанта выяснить все это, доложить мне о 
наших потерях. 

Не успевает адьютант скрыться, как за поворотом 
траншеи мы замечаем медленно шагаюшего по деревенс- 
кой улице Малика. Всегда по-юношески стремительный, 
он сейчас идет с трудом. На усталом, опаленном боем лице 
Малика знакомая застенчивая улыбка. 

-- Как же ты уцелел? -- встречаю я его взволнованным 
голосом. 
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-- Сам не знаю. -- Смушенный, он только пожимал 
плечами. 

-- Кто те, что первые пошли на немцев? 

-- Наши, из нашей роты... -- неопределенно отвечает 
он. 

Мы хотим знать подробности. Малик отвечает, но В это 
время снова, теперь уже с другой стороны, доносится трес- 
котня, начинается новая нсмецкая атака. Малик спешит к 
своей роте. 

Атака за атакой. То с одной стороны, то с другой немцы 
упрямо пытаются пробиться к Соколову. Но наши бойцы 
теперь не теряются... 
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К концу одной из очередных атак приехал генерал. Сле- 
зая с серого коня, он увидел, что противник отходит. 

-- Что же вы стоите? -- встретил он меня гневным ок- 
риком, когда я пошел к нему навстречу. -- Немедленно ор- 
ганизуйте преследование! 

-- Товариш генерал, я не могу оголить позициИю... Это 
слишком опасно... - начал было я. 

Генерал рассердился. Злой, не взглянув на меня, не 
произнеся ни слова, он направился на позиции. Мамонов 
бросился догонять генерала. Он провел его по всем мес- 
там боев. Генерал осмотрел результаты нашей «работы» 
и через час довольный вернулся в сопровождении группы 
офицеров. 

С улыбкой он подошел ко мне и положил руку на плечо. 

-- Слушай, капитан, погорячился я немного. Так вот: 
в глупостях и отваге вам надо разобраться. Кого следует 
-- представьте! Задачу вы выполнили. Тут я ничего не мо- 
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гу сказать. Хорошо, что надеялись на народ, и хорошо, что 
народ вас не подвел. Все это хорошо! Но плохо, что вы ни 
одного взвода не имели в резерве. Передайте от меня спа- 
сибо за боевую службу вашим бойцам и командирам. Я 
ими очень доволен. А теперь перед вами боевая задача-- за- 
крепить за собой завоеванное и удержать достигнутое. Ду- 
маю, что это не последняя контратака противника, и немец 
не скоро успокоится. Так что вам трудненько придется, по- 
думайте об этом! -- Генерал улыбнулся и сказал: -- Греш- 
ным делом, я полагал, что ваше «самочувствие» лучше, чем 
у других, и задержал третий батальон, а пушкари ваши не 
скоро подойдут: мучаются, бедные, по этим сугробам, а ло- 
шади не тянут ни черта! Хотел ваш третий батальон к себе 
в резерв забрать, а теперь вижу, что этого делать нельзя, 
вам самим он нужен... Клименко подойдет через три-четы- 
ре часа. Вы его держите в лесу, -- генерал указал на лес, 
где мы накануне производили рекогносцировку. -- Спрячь- 
те его от противника, дайте людям хорошенько отдохнуть; 
не уплотняйте им боевые порядқки, а держите его в резерве, 
и когда будет необходимость, бросьте его в бой, чтобы не- 
мец не дурил больше со своей контратакой. Прежде чем 
ввести в бой этот батальон, обдумайте и взвесьте обста- 
новку. -- Тут генерал вытянулся, развел руками и сказал: 
-- Вся дивизия втянулась в бой, так что на меня не рассчи- 
тывайте, Я могу вам помочь лишь тем, что поругаю вас за 
неточное выполнение задачи. -- Он расхохотался: -- Ей- 
богу, больше ничем не могу помочь, как говорится, я сам 
-- «гол как сокол!». 

Генерал попрошался со всеми за руку, вскочил на коня и 
уехал. Мы смотрели ему вслед, пока он и сопровождавшие 
его не скрылись в лесу. 
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-- Вот какой у нас генерал! -- нарушил молчание Тро- 
фимов. -- Не думал, что он такой душевный человек! 

-- Да, не постеснялся извиниться перед капитаном, - 
задумчиво сказал Мухаммедьяров. -- Настояшим челове- 
ком надо для этого быть... 

-- Ну как, здорово меня разносил генерал спросил я у 
Мамонова по дороге. 

-- Да, вначале побурчал, а я его прямо по тем местам, 
где побольше немцев лежало, повел... -- Мамонов хитро 
улыбнулся, как бы говоря: «Смотрите, какой я молодец!». 
-- Потом генерал шел и только спрашивал: «Еше что по- 
кажете мне?». Я его водил, водил, а потом снова на старые 
места привел. Тут он мне: «Ты мне, брат, глаза не замазы- 
вай, я этих видал». 

-- Ну тогда все, товариш генерал! 

Мы посмеялись над наивной хитростью Мамонова. 

Ко мне подошел связной и передал записку от Малика. 

На листке, вырванном из полевой книжки, было написа- 
но по-казахски: «Табын бастаған батыр Төлеген екен», или: 
«Вожаком батыров оказался Тулеген». Далее из наспех на- 
писанного я разобрал, что фамилия рядового Тохтаров, что 
он комсомолец и родом из Усть-Каменогорска. 
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На опушке леса, где мы вчера перед заходом солнца про- 
изводили рекогносцировку, показалась группа людей. 

-- Вот и Клименко явился! - воскликнул Мамонов. 

-- Прикажите ему батальон задержать в Лесу, а самому 
явиться ко мне, - велел я. 

-- Синченко! - крикнул Мамонов моему коневоду. 

-- Слушаю вас, товариш капитан, -- откликнулся Ни- 
колай. 
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-- Скачи, братец, навстречу Клименко и передай прика- 
зание командира, чтобы он свой батальон оставил в лесу, а 
сам -- бегом к капитану. 

-- Ясно, товариш капитан. 

--- Ну, скачи... 

Николай Синченко, выполняя приказание начальника 
штаба, вихрем помчался навстречу капитану Клименко. 

В грязном маскхалате, запыхавшись, прикатил на лы- 
жах капитан Клименко -- командир третьего батальона: 
высокий, стройный, красивый украинец. Он поспешно до- 
ЛОЖИЛ: 

-- Товариш капитан, вверенный мне батальон выполнил 
поставленную вами задачу и прибыл в ваше распоряжение. 

-- Вы немного задержались, товариш капитан, -- дела- 
но упрекнул я его. 

-- Виноват, товариш капитан, -- вытянувшись, ответил 
Клименко, - задержались. По-честному говоря, я спешил к 
вам, товариш капитан. Но все же виноват, -- закончил свой 
рапорт Клименко. 

-- А где артиллеристы? - спросил я его. 

-- Беда, товариш капитан, -- он беспомошно развел ру- 
ками,-- бедас нашими артиллеристами: лошади не тянут, и 
они, бедные, подталкивают пушки, зарядные яшики и кри- 
чат: «Раз, два... взяли, шагом марш». Когда артиллеристы 
произносят «шагом марш», лошади делают два-три шага. 
Попытался я помочь им... Повозились мы, продвинулись с 
полкилометра - буквально на людях ташили, а командир 
дивизиона мне говорит: «Что ж, и мы нужны, но ты нужнее 
нас. Давай, капитан, кати на лыжах к командиру полка». 

Клименко я отдал приказание, мы договорились с ним о 
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сиғналах, условились, куда должен выходить его батальон 
по сложившейся обстановке. 

-- Только не медли, Клименко, все как положено, по-чес- 
тному. 

-- Будьте уверены, товариш капитан, я и мои люди не 
подведем. Раз нужно, значит, надо сделать, -- ответил он на 
прошанье. 

Было уже три часа, и зимнее солнце удлинило тени, ког- 
да начался обстрел наших позиций. Это не был сплошной 
огонь -- невидимый крупнокалиберный дивизион вел о60- 
стрел пока только Бородина. 

Разрывы участились... Запылало несколько домов. Клу- 
бы дыма, расстилаясь, окутали село... 

Началась шестая по счету контратака немцев. Она была 
самой отчаянной из всех его контратак. 

На этот раз противник не распылял свои силы По все- 
му фронту. Один за другим шли три эшелона ускоренным 
шагом. Наши ответили огнем. Немцы падали, но следом 
упорно шли новые цепи. Наш пулемет замолк. Немцы, про- 
валиваясь в сугробы, бросились бегом Ии... ворвались в де- 
ревню. Резервный батальон, подтянутый к этому времени 
к Бородину, бросился им навстречу. Все перемешалось. Бой 
перешел в рукопашную. 

Немецкий дивизион начал вести огонь на перелете с 
места происходившего побоиша. Снаряды рвались впере- 
ди и позади нашего наблюдательного пункта, оглушая нас 
разрывами и свистом осколков. 

-- Гундилович, чего вы медлите? Слева помогай! -- 
кричу в трубку. 

Вдруг обстрел прекратился. Наступила резкая, до боли 


ІШЕ Тыныс еее 


в ушах, тишина... В Бородине тоже тихо, только отдельная 
перекличка ослабевшего огня говорит, что там еше про- 
должается бой. 

-- В чем дело? 

--- Видно, кончились боеприпасы! 

-- Иу немцев тоже?! 

С одного из холмов Бородина затрешал одиночный авто- 
мат, упрямо и настойчиво... По траншеям бежали наши на 
помошь. Навстречу потянулись раненые. 

-- Тушите пожар, -- распорядилея я. 

С удивлением я увидел пленных... Их вел молодой боец. 

-- Допросить и отправить в штаб дивизии, -- говорю 
Мамонову. 

Мухаммедьяров, вернувшись из Бородина, вытер вспо- 
тевший лоб. 

-- Фу, кажется, и с шестой покончили... - Он помолчал, 
потом добавил: -- Должен огорчить тебя, Баурджан: Малик 
просил передать, что боец его роты Тулеген Тохтаров ге- 
ройски погиб в этой схватке. 


Жж 


Вечерело... 

Хмурая туча снова поползла по небу. Легкий ветер пог- 
нал по земле снежную порошу... 

--- Не успели с немцами покончить, как вот вам, пожа- 
луйста, -- обернулся ко мне. Мухаммедьяров, показывая на 
небо, - буран надвигается. 

Мы смотрели, как ветер плавно вздымал легкие пылин- 
ки и кружил их. Казалось, будто дымок проносится над 
брустверами наших окопов. 

---А вот, на горизонте, -- показал я вдаль,-- густая чер- 
нота. 
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-- Снова буран, метель, вьюга, -- повторил с болью в 
голосе Мухаммедьяров. -- Не дает небо людям отдохнуты 

Ветер «прибавил шаг», все быстрее и быстрее подгоняя 
легкую снежную крупу... 

Как настораживаются олени, почуявшие приближение 
грозы, так и солдаты выглядывали из окопов и с тревогой 
всматривались в надвигаюшуюся черную завесу... 

--- Мамонов! 

-- Я! - очнувшись от глубокого сна, откликнулся Ма- 
МОНОВ. 

-- Передайте командирам: людей в деревнях по домам 
не расквартировываты! Всем размешаться только в окопах. 
Костров не разводить, в домах -- полное затемнение... Для 
обогрева людей устроить ниши в траншеях, подостлать со- 
лому. В каждой десятке трое на посту, пятеро спят В этой 
нише, а двое с лопатами непрерывно расчишают снег в 
окопах и сектора обстрела. Два офицера отдыхают, третий 
обходит позиции. Орғанизуйте круговое патрулирование 
разведчиков. Особое внимание -- на Соколово... Вот все 
распоряжения на эту ночь. 

Мамонов поежился, но, видимо, не от бьюшей В лицо хо- 
лодной струи ветра... 

-- Товариш командир, ведь люди и так... - начал было 
он. 

-- Что «и так»? -- грубо прервал я его. -- Неужели вы 
думаете, что я не знаю, как трудно приходится людям? Вам 
не нравится, что я запрешцаю нежиться в домах? Мы вос- 
пользовались предательским сном немцев в теплых домах. 
Я не хочу, чтобы сегодня немцы воспользовались нашим 
сном. Если усталых и продрогших солдат завести хотя бы 
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на час в хату, потом их пушечными выстрелами не раз- 


будишь... 
- Я вас понимаю, Мамонов, -- мягко добавил Мухам- 
медьяров, -- но ничего не поделаешь -- командир прав. 


Эту ночь надо перетерпеть. Вы поняли? -- примирительно 
спросил он у насупившегося Мамонова. 

-- Понял, товариш комиссар, -- улыбнулся Мамонов 
и, обрашаясь ко мне, козырнул. -- Разрешите идти выпол- 
нять, товариш капитан? 

-- Да, идите, -- сухо ответил я. 

Мамонов пошел выполнять приказ. Снег под его вален- 
ками скрипел и пицал, казалось, он шел, разваливая оскол- 
ки стекла. 

-- Мне кажется, он обиделся на тебя, -- заметил комис- 
сар. -- Зачем ты его так грубо оборвал? 

-- Да как-то невзначай, самому неприятно... Ну, ничего, 
он не из злопамятных. 

Через несколько минут Мамонов с офицерами штаба 
уже шел к позиции, обьясняя им что-то и рассылая их по 
разным направлениям. 


жЖхх 


Надвигаюшиеся тучи черно-серым занавесом закрыва- 
Ли от нас последние косые лучи солнца. Буран начал под- 
вывать. Ветер все смелее взметал снег, набирая высоту... и 
люди, идушие к окопам, казались по пояс погруженными в 
белый, стремительно несушийся туман. Все выше и выше 
гонит ветер снег, и только головы в ушанках мелькают в 
потоках снежной пыли... Сумерки быстро поглошают рас- 
стояние, сокрашают горизонт, сужают кольцо темноты вок- 
руг нас. Короткое время зимнего дня все отступает... 
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Мухаммедьяров пошел проверить, как в батальонах ор- 
ганизована подача горячей пиши, а я поспешил к окопам, 
чтобы убедиться в выполнении распоряжений. 

Ветер выл, кружил снег, заметал наши окопы и тран- 
шей, слепил глаза, свистел в ушах... Я скользил, борясь с 
вьюгой, спотыкался, падал. 

Ногой я нашупал бугор, сделал два шага и... вдруг стре- 
мительно провалился в снег. Стараясь удержаться, я бес- 
помошно барахтался, но безуспешно: осыпаюшийся снег 
тянул меня вниз, как в засасываюшее болото. Внезапно я 
почувствовал, что ноги мои повисли в пустоте... 

-- Эй, кто там? Какая нечистая сила принесла тебя 
сюда?! -- услышал я недовольный голос из подземелья. 
-- Вот мать... Всю крышу провалил своей воловьей тушею, 
верзила ты этакий! -- продолжал кто-то меня ругать. 

Я сделал еше одну попытку выбраться из этой волчьей 
ямы, но тут кто-то ухватил меня за ногу, и снова послы- 
шалась браныь: 

-- Какого черта задрыгал ногами? Ну-ка, живо провали- 
вай! Чего лягаешься? -- я почувствовал, как кто-то сильно 
ударил меня по ноге. 

Подоспевший адьютант протянул было мне руку, чтобы 
помочь выбраться. 

-- Ладно, там встретимся... - крикнул я и, прижав лок- 
ти к туловишу, соскользнул вниз. Почувствовав твердую 
почву под ногами, я спросил: -- Кто здссь? 

-- А сам ты кто? -- раздался грубоватый басок из тем- 
ноты. -- Какого черта болтасшься по окопам? Не видишь, 
что ли, что понаделал: все сооружение, как фрицевская бом- 
ба, разрушил!.. 
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Я засветил фонарик: в вырытой в снегу полуноре-по- 
лупешере, в углу, зажмурившись от ослепительного света 
моего фонарика, сидел крупный детина в ушанке и маск- 
халате. 

Я стоял на куче снега, обвалившегося под моей тяжес- 
тью с «крыши». Снег засыпал подстилку Из соломы, на ко- 
торой валялось несколько солдатских мешков. Я перевел 
луч фонаря вверх: в отверстие «крыши» смотрело на меня 
удивленное лицо адьютанта. 

-- Проваливайтесь сюда! -- смеясь, крикнул я. - Здесь 
тихо. 

Адьютант спрыгнул вниз, сбив меня с ног и обвалив 
еше часть крыши... 

-- Вы что, с ума спятили? - возмутился солдат и сно- 
ва выругался. - Для умных людей вход сделан, а они... 

Действительно, осмотревшись, я увидел вход, тшательно 
завешенный палаткой. 

-- Ты что разошелся? -- прикрикнул адьютант. -- Не 
видишь, что ли, здесь командир полка?! 

Солдат растерялся и пробурчал сквозь зубы: 

-- Разве в такой тьмише разберешься? 

-- Ничего, брат, не сердись, мы живо отремонтируем 
твою конуру. А ну, преврашай дверь в крышу, -- сказал я 
адьютанту, снимая плаш-палатку с входа. 

Скачков мигом взобрался наверх; вместе с бойцом они 
раскинули надо мной палатку, укрепили ее по краям глы- 
бами снега. Так была реставрирована «крыша». 

-- Ну, мир заключен! -- сказал я солдату, вошедшему 
вместе со Скачковым. -- Теперь садись и рассказывай, где 
остальные. 


180 


Солдат опустился на снежный пол и доложил, что два 
бойца стоят на посту, остальных сержант увел на кухню 
за горячей пишей, а он остался закончить укрытие Для от- 
деления. 

-- В домах люди есть? -- спросил я. 

-- Может, из офицеров кто, а наш взвод весь тут, -- от- 
ветил боец. -- Давеча был у нас старший политрук Рахи- 
мов, сказал, что вы никому не разрешили спать в домах: 
может быть, фрицы в гости к нам пожалуют. 

-- Да, верно. Вот и передай своим товарицшам, чтобы на- 
чеку были. Ну, ас куревом как? 

-- Фрицевскую солому курим,--улыбнувшись, ответил 
солдат, вытаскивая из-под маскхалата трофейные сигаре- 
ты и протягивая их нам... 

Мы закурили. 

-- Ну, а как зваться будем? -- спросил я бойца. 

-- Алешин Андрей, из-под Павлодара, -- ответил тот. 

-- Тулеген Тохтаров не из вашей роты? 

--- А чтос ним, товариш капитан? -с тревогой спросил 
Алешин. 

-- Он сегодня дважды героем показал себя! -- ответил 


-- Да, он парень такой... Я с их ротой в одном вагоне 
ехал. Простой, свой парень, как говорится, в доску. Шут- 
ник и дорассказов большой охотник. Всю дорогу нам пес- 
ни свои пел, сказки рассказывал, складно у него получа- 
лось... -- Алешин, как бы удивляясь, в раздумье покачал 
головой. -- Значит, парень неспроста был с огоньком, если 
геройство проявил. 

Я не сказал Алешину о гибели Тулегена и, попрошав- 
шись, покинул его уютное подземелье. 


ШОТЫ иккисыны ЖЫЛ” 


Двигался я в темноте по узким снежным траншеям, пря- 
ча голову и сгибаясь, чтобы укрыться от иглистого снега. 
Встречавшиеся мне солдаты были заняты своим делом: кто 
стоял на посту, кто расчишал занесенные снегом боевые 
места, другие возврашались с ужина. Я шел, держа перед 
собой фонарик; солдаты и офицеры, услышав мой голос, 
прижимались к снежным стенам траншеи, уступая мне до- 
рогу. 

Неожиданно в воздухе прогремели три стройных ру- 
жейных залпа. 

-- Что это? - спросил я у стоявшего на посту бойца. 

-- Товариша хоронят,-- с болью ответил солдат. - Қош 
достым, жатқан жерің торқа болсын, серігім Төлеген... - 
прошептал солдат и отвернулся, чтобы скрыть от меня сле- 
зы. «Прошай, друг мой, напарник Тулеген», -- так сказал 
солдат. Так казахи предавали земле прах своего ближнего. 

Казалось, завывание и порывистые вздохи ветра над 
свежим могильным холмом доносили с далекого Алтая 
всю глубину материнского неутешного горя... 


Жжж 


Потушив фонарь, я продолжал свой путь В полной тем- 
ноте. Перед глазами стояла картина боя: белое поле, и, 
как сказочный сокол, летит по нему с раскинутыми крыль- 
ями белого маскхалата Тулеген Тохтаров. 

Так, блуждая, я добрался наконец до штаба на окраине 
села. Он был расположен в разбитой школе, в которой уце- 
лели две комнаты. 

-- Товариш командир, сюда, сюда, -- раздался голос 
Синченко, -- здесь и товариш комиссар. 

Синченко ввел меня в комнатушку, где у растоплен- 
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ной печурки, на которой уже кипел чайник, сидел Мухам- 
медьяров и, дуя на воду, ПИЛ... 

Следом за нами в комнату ворвался снег, белым мороз- 
ным паром обдало сидяшего. Синченко поспешно захлоп- 
нул дверь. 

-- Вот, кипяточек похлебываю, -- сказал Мухаммедь- 
яров, -- ах, как приятно жжет, -- оторвавшись от кружки, 
добавил он. -- Я велел после ужина до самого утра во всех 
кухнях кипятить воду и разносить ее по окопам. Пусть бой- 
цы отогревают нутро. 

Не успел я оглядеться, как в комнату вошел весь запо- 
рошенный снегом Мамонов и, развязывая ушанку, на ходу 
ДОЛОЖИЛ: 

-- Все делается как приказано, товариш капитан. Фу, ка- 
кая метелица разыграласы -- Он улыбнулея и вытер капли 
на молодом розовом лице. 

-- А патрули? 

-- Все разведчики во главе с Данилиным на лыжах 
ПОШЛИ. 

-- Не перестреляют наши друг друга? -- забеспокоился 
комиссар. 

-- Что вы, товариш комиссар! К патрулям от каждой 
роты связные назначены. Все продумано: пароль, отзыв, 
место встречи. 

Стряхнув с себя таявший снег, я тяжело опустился на 
табурет. Все время приходили с докладами командиры и 
уходили. Раскрыв планшет и достав карту, Мамонов подод- 
винулся к тусклому свету керосиновой лампы и сказал: 

-- Вы знаете, товариш командир, а что, если соколов- 
ский гарнизон воспользуется пургой и вздумает сегодня 
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оставить Соколово, тогда он обязательно пойдет через нас. 
Вот, он тут, -- показал Мамонов на карту. -- А до нас рас- 
стояние всего четыре-пять километров, и дорога здесь хо- 
рошая... Есть и другая дорога, -- он указал на окольный 
путь, - нопо ней слишком долго добираться им до своих. 

Мамонов начал доказывать вероятность своего предпо- 
ложения о возможных действиях противника. Это на язы- 
ке военных называется «оценкой обстановки». Я и комис- 
сар внимательно слушали разумные рассуждения Ма- 
монова, а он, ободренный этим, говорил все более страстно 
и вдохновенно. Сейчас Мамонов жил только мыслью о том, 
как бы точнее разгадать думы немецкого командира. 

Способностей к анализу у Мамонова мы раньше не за- 
мечали, мы знали его как хорошего офицера и старатель- 
ного, честного исполнителя, поэтому нас эта горячность 
обрадовала. 

-- Вы совершенно правильно оцениваете обстановку, а 
ваши доводы обоснованы, Мамонов, -- Похвалил я его. 

Он просиял от одобрения. 

-- Да, соколовские немцы почти обрсечены, но, на их 
счастье, им повезло с погодой, -- поддержал беседу комис- 
сар. 

-- Если они не воспользуются этой ночью, товариш ко- 
миссар, -- горячился Мамонов, -- то им завтра будет ка- 
пут... 

-- А вот как бы этой ночью они нам капут не сделали, 
ведь у них танки. Пустят передовым отрядом танки, заго- 
нят всех в какую-нибудь ямишу, будут стоять и трешать, 
пока не проведут всю колонну пехоты. 

Мамонов забеспокоился, упавшим голосом произнес: 
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-- На дворе ни зги не видать. Куда стрелять? Трудно 
будет разобраться, где свои, где враги. Под носом могут 
пройти. 

-- Конечно, он может бросить на месте всю технику и 
налегке, не ввязываясь в бой, в пешем порядке обойти нас, 
пользуясь темнотой и бураном... У нас ведь только непос- 
редственное охранение, а людей далеко в такую погоду по- 
сылать нельзя, -- добавил я, прислушиваясь к завыванию 
бури. 

--- Это ужасно, если он так сделает! -- воскликнул Ма- 
монов. (Видимо, раньше он не предполагал возможности 
такого варианта). 

-- Это самый лучший выход для него, -- поддержал 
мою мысль комиссар, -- бросить технику и увести живую 
силу. Только едва ли он пойдет на это: немцы пешком хо- 
дить не любят. Нет, он будет держаться за технику. Как же 
нам поступить? 

-- Вот что, Мамонов, -- сказал я, -- у нас есть одно 
средство против танков. 

Мои собеседники, недоумевая, посмотрели на меня. Я 
взял у Мамонова карту и, указывая на место, где из леса 
выходит дорога, идушая из Соколова, сказал: 

-- Вот здесь надо немедленно соорудить мошный снеж- 
ный вал. Ширина дороги около десяти метров. Возьмите 
десятка два людей и снежным валом перегородите дорогу. 
Танк наткнется на вал, в темноте это сооружение может 
показаться ему непреодолимым препятствием. Свернуть с 
дороги он не сможет, а если свернет, то провалится в снег. 
Даже если он пробьет этот вал, мы, пропустив танк, пуле- 
метным огнем отрежем идушую за ним пешую колонну. 


ІҚЗы на еее 


-- Правильно! -в один голос поддержали меня мои то- 
вариши. 

-- Так и решим, -- закончил я. -- Иди, дружок, завали- 
вай дорогу. 

Мамонов быстро оделся и с адьютантом выбежал из 
комнаты. 


“хх 


Мы с комиссаром сидели молча, продолжая думать о 
Соколове. 

Мысли бежали одна за другой... Я вспомнил прошлую 
ночь, день, старался понять, что произошло, но думы о бу- 
душем, о ночи, под покровом которой мы находились, за- 
слоняли все. 

Только сейчас я огляделся... Комната тонкой перегород- 
кой была разделена пополам. Из-за перегородки, где был 
свален весь домашний скарб, выглядывали два заспанных 
детских личика. 

За столом, в углу, в полумраке сидела хозяйка. Она бук- 
вально впивалась взглядом в нас, как будто каждое наше 
слово должно было решить се судыьбу. 

Яс трудом оторвался от ее гипнотизируюшұих глаз... Эта 
женшина была учительницей местной школы, а В этот чу- 
ланчик ее выселили немцы. Платье складками висело на 
се похудевшем теле, лицо было бледно... Она бесшумно 
и осторожно поднялась, подбросила дров в печку, долила 
чайник. Я, погруженный в думы, почти не воспринимал 
вопросов Мухаммедьярова и се коротких ответов. Обрыв- 
ками долетали до меня фразы о немцах, о трудностях, о хо- 
лоде, о детях, которых она загородила вешами, чтобы убс- 
речь от пуль, и другие -- тихие грустные жалобы много 
пережившей женшины. 
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Буран выл, все вокруг гудело, и мне казалось, что это 
Мамонов с двадцатью бойцами роет снег, запруживая до- 
рогу, а порывистые удары ветра, треск стропил разрушен- 
ной школы напоминали мне лязганье лопат, разворачиваю- 
ших глыбы снега. 

-- Мама, пить хочу, -- тонкий детский голос заставил 
меня очнуться. 

Хозяйка, сидевшая на корточках у дверцы печки, отве- 
тила: 

--- Сейчас, милочка, сейчас, еше чайник не вскипел... 

-- Зовите се сюда, пусть погреется у печки, -- попросил 
Мухаммедьяров. 

Услышав приглашение, из-под одеяла вылезла босоно- 
гая девчонка лет пяти-шести, в длинной рубашонке и, по- 
дойдя к печке, протянула руки к огню. 

Пришел Синченко, держа подмышкой полбуханки за- 
мерзшего хлеба и пару банок консервов. Мухаммедьяров 
попросил у хозяйки миску, поставил ее на печь и, вскрыв 
консервы, выложил содержимое в посуду. Запах разогре- 
той пиши потянулся по комнате. Николай стал поджари- 
вать на огне замерзший хлеб. Запах хлеба, раздражая обо- 
няние, расшевелил детей. Из-за перегородки показались 
еше две девочки, одна постарше, другая помоложе первой, 
и уставились на еду... 

-- Дайте, хозяйка, нам тарелку, -- попросил Мухам- 
медьяров. -- Пиша вкусна только с хозяевами... -- привел 
он казахскую поговорку. 

-- Давайте поужинаем всей семьей. 

Смутившись, женшина ответила: 

-- Что вы, господин... -- она запнулась и растерялась. 
- Что вы, товариш комиссар, какие мы тут хозяева... 


7 КБ екежеск с. сін 


-- Нет, вы настояшие хозяева, а немцы И мы -- непро- 
шенные гости... - засмеялся я. 

-- Таких гостей, как вы, мы давно ждали, -- ответила 
учительница и вдруг, не выдержав, разрыдалась. 

Мы устроились полукругом у печурки. Впервые с нача- 
ла войны я ужинал в семье. 

Я не мог оторвать глаз от детей, уплетавших консер- 
вы и черствый хлеб... Откуда-то появились припрятанные 
Синченко кусочки сахара. 

Теплая комната, детскис лица, хорошая, русская, умная 
женшина -- все это пробудило шемяшую тоску по дому, 
сыну, жене... а рядом, быть может, невидимыс за стеной бу- 
рана, уже движутся колонны немецких танков. 

Распахнулась дверь - в клубах пара, белые, как два 
Деда Мороза, Мамонов и Скачков. 

Протерев залепленные снегом глаза и вдохнув полной 
грудью теплый воздух комнаты, Мамонов доложил: 

-- Фу, настояший ад кромешный! Одним словом, това- 
риш командир, дошли с трудом. Кое-что навалили. Поды- 
мешь лопатой, и пока донесешь, все сдует. Потом додума- 
лись: в полах шинели и плаш-палатках стали таскать. Что 
нагромоздили там, не знаю, может, уж ветром все разме- 
ЛО... 

-- Деревьев бы навалить, тогда бы снег сам задерживал- 
ся, - покачал головой Мухаммедьяров... 

-- Кое-как приволокли два валежника, товариш комис- 
сар. 

-- Мин бы нам штук двадцать, но их нету нас, - вздох- 
нул я. - Пулемет выставлен? 

--- Один пулемет поставлен, -- ответил Скачков. 


188 


Мы сидим в теплой каморке. Часть бойцов шныряет 
где-то в снежной мгле и ошупью пробивает себе путь во 
тьме, патрулируя вокруг наших позиций. Другие, напрягая 
слух и всматриваясь в темную даль, стоят на посту. Тре- 
тьи с лопатами ходят по траншеям, расчишая наметенный 
снег. Остальные, прижавшись друг к другу, спят в снежных 
жилишах. Вьюга злобно воет, рывками бьет ветер... Где ге- 
нерал Чистяков? О чем он сейчас думает? Что делают люди 
полка Шехтмана и артиллеристы Курганова, четвертые сут- 
ки бьюцшиеся за Соколово? Что делают немцы в Соколове и 
по другую сторону от нас? Мне, как командиру полка, ни- 
чего не известно, я не знаю, что делается вокруг нас. Я глух 
и слеп. Все, что я делаю, -- шаги на ошупь... Я снова ловлю 
на себе тревожный взгляд женшины и опускаю глаза... 

-- Товариш командир, -- вбежал Синченко, -- там пу- 
лемет стреляет! 

Мы выбежали на улицу. Еле слышимая, сквозь пургу до- 
носилась очередь пулемета... Она была рваная, порывистая. 
Пулемет то задыхался, то снова строчил мелкой дробью... 

-- Там, -- сказал Мамонов, показывая в сторону Соко- 
лова. А далекий пулеметчик все строчил и строчил... 

Вдруг все стихло. 

Неожиданно восток начинает светлеть. До восхода еце 
далеко... Что за оранжевый свет разгорается на горизонте? 

Неболыьшое пятно все ширится. Вот уже и низкие тучи 
стали желто-оранжево-красными. 

-- Соколово, -- обернулся ко мне Мухаммедьяров. 

Да, горит Соколово. Значит, враг уходит. Всех офице- 
ров я срочно отправил на места и приказал усилить обо- 
рону в соколовском направлении. 
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В ожидании мы провели больше часа... 

Соколово пылало, но вот забрезжил рассвет, ослабив 
краски пожара. 

Мы с Мухаммедьяровым пошли посмотреть на снеж- 
ный вал, сооруженный ночью. 

В двух метрах от леса громадный снежный бугор за- 
гораживал дорогу. Ночная пурга намела вокруг вала гору 
снега, придав ему сказочно гладкую форму с острым кра- 
сивым гребешком. Это то, что, по нашим предположениям, 
должно было стать преградой для танков врага и что было 
нашей единственной надеждой. С соколовской стороны на 
заметенной дороге мы обнаружили еле заметные следы гу- 
сениц танка. Сохранились и две провалины в нашем валу, 
по-видимому, танк таранил наше сооружение. 

-- Значит, здесь ночью немецкий танк все-таки побывал, 
-- сказал Мухаммедьяров. -- И этот сугроб заставил его 
повернуть обратно. 

-- Да, наш вал заставил немцев переменить маршрут, 
-- радостно заявил Мамонов. 

У кювета дороги я заметил темную точку. Охваченный 
тревогой, я направился туда. Комиссар и Мамонов последо- 
вали за мной. 

У края кювета лежали запорошенный снегом, проутю- 
женный танком обломок пулемета и раздавленное гусени- 
цей тело отважного пулеметчика. Поодаль лежали с деся- 
ток сраженных его пулями трупов немецких солдат. 

Мы сняли ушанки. Перед нами тот, кто ночью всту- 
пил в единоборство с вражеским танком. 

Мне показалось что-то знакомое в лице героя. Я подо- 
шел, наклонился над ним, смахнул снег с лица и узнал мов- 
го ночного собеседника Андрея Алешина. 
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Какой до чудовишности странной бывает судьба чело- 
века на войне! Разве мы могли представить себе, что наша 
встреча на другой день будет такой? 

«Они сказывали, что ночью к нам фрицы могут пожа- 
ловать». Как просто говорил он тогда об этом!.. Они по- 
жаловали к нему, и он их не пропустил. 

Из леса показался верховой. 

Офицер штаба дивизии вручил мне листок из полевой 
книжки генерала Чистякова, где крупным, неровным по- 
черком генерала было написано, что противник перед рас- 
светом оставил Соколово, и полк Шехтмана двинулся за 
ним по пятам. Генерал приказывал мне сдать участок ба- 
тальону Н-ской бригады, который подойдет для смены к 
одиннадцати. А нам был указан новый маршрут. 

Трудно выбить с места противника, но выбитому про- 
тивнику сше труднее остановиться: он скользит и не может 
задержаться ни на одном рубеже. Он останавливается, пы- 
тается зацепиться за местность, огрызается, рычит, но при 
нашем подходе круто поворачивается, показывая нам спи- 
ну. 

Как убегаюший от погони конь, так и отступаюшие 
проявляют всегда особую прыткость. Глубокие сугробы, 
как путы, сковывали наши ноги, мы утопали в снегу, но 
гнали и гнали убегаюшего противника. Мы были пресле- 
дуюшие, а не беглецы, и это придавало нам силы. 

Так, с боями, мы прошли километров восемьдесят. 

Двадцать третье февраля 1942 года -- День Советской 
Армии -- мы встречали на поле боя. Впервыс нам читались 
доклады языком огня. 

Хутора, разбросанные северо-западнев Холкинского 
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шоссе, среди болот Рдейской низменности, носили обшее 
название Глуховка. Через эти места немцы прошли мара- 
фонским бегом, поэтому хутора сохранились от разруше- 
ния. Здесь, у шоссе, мы остановились. 

Занятый боевой жизнью, я и не имел времени отдать 
последний долг Тохтарову и другим достойным бойцам за 
Бородино, доложить об их подвигах высшему командова- 
нию и советской обшественности. 

Мужество не должно оставаться неотмеченным. Не за- 
метить или забыть отвагу, проявленную солдатом в бою, 
где он кровью доказывал свою любовь к родине, есть чер- 
ное пятно, ложашееся на командирскую совесть. 

Лично я не был свидетелем подвига Тулегена Тохтарова. 
Часто, говоря о войне, многие приукрашивают и преувели- 
чивают, но я не хотел оскорбить памяти Тулегена и дру- 
гих отважных даже намеком на вымысел. Я хотел, что- 
бы листы реляций были юношески чисты и по-солдатски 
честны, как сам Тулеген. 

Тулеген Тохтаров... О нем, о его гибели я мог написать 
правду только со слов очевидцев, со слов людей, непосредс- 
твенно обшавшихея с ним, со слов тех, кто сражался рядом 
с ним. Ключ к этой правде у солдат его роты. У Малика, 
Трофимова, Гундиловича. 


жЖхх 


Комнатушка. На столе коптит гильза от снаряда мало- 
калиберной пушки. Непривычно тихо. 

Передо мной Малик Габдуллин, политрук Тулегена. Он 
сидит на табурете, опираясь на край стола, и перелистывает 
мелко исписанную обшую тетрадь. Рядом с ним, в телог- 
рейке, без шапки -- широкоплечий великан с продолгова- 
тым лицом и отмороженным кончиком длинного прямого 
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носа -- Балтабек Джетписбаев, комсорг полка. Он сидит, 
полуприкрыв глаза усталыми веками. Я слышал о нем, 
как о любимом вожаке молодежи полка. Офицеры называ- 
ли этого детину ласкательно -- Балташ, или почтительно 
-- Балтэке. Как-то я спросил комиссара, чем комсорг заслу- 
жил всеобцую любовь. Мухаммедьяров коротко ответил: 
«Простотой, искренностью, честностью». 

Вот комиссар батальона Трофимов. Его белесые брови 
потемнели, глаза, как у близорукого, шурятся от усталости; 
он осунулся, оброс, вместо слов из его простуженного гор- 
ла вырываются рваные хрипы. Ушанка небрежно откинута 
назад, пальцы его крутят очередную газетную самокрутку. 

Четвертый -- командир батальона, капитан Гундило- 
вич, блондин с обветренным лицом и немного отвисшей 
нижней губой. Он очень похудел, орлиный нос и острый 
подбородок слишком выделяются на его утомленном лице, 
красивые голубые глаза провалились. Мы молчим и ду- 
маем о Тулегене. Я хочу видеть героя, иішу его лицо среди 
тысячи лиц бойцов нашего полка. Лица мелькают в моей 
памяти, но ни на одном из них я не могу сосредоточиться. 
Я мучаюсь, что не запомнил его. Габдуллин напоминает 
мне о наших встречах с Тулегеном, но мне кажется, чтоя с 
ним никогда не встречался 

-- Вот, товариш командир, комсомольский билет и 
заявление Тулегена Тохтарова о приеме его в партию... он 
подал его тогда, перед боем, -- Малик перседает мне не- 
болышой листок бумаги и тонкую книжечку. 

Я с трепетом раскрываю комсомольский билет Туле- 
гена -- этот идейный паспорт большинства нашей моло- 
дежи. Из нижнего угла книжки на меня смотрит откры- 
тое лицо юноши с правильными чертами, с высоким 
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лбом и отброшенной назад копной густых черных волос. 
Прямой и ясный взгляд... Какое тонкое и умное лицо у это- 
го рабочего парня! 

Вот он какой! Я смотрю на эту карточку и вспоминаю 
январские дни, подмосковное село Нахабино, помешение 
больницы, где мы распределяли по подразделениям новос 
пополнение. Вот подходит к столу рослый юноша в акку- 
ратно заправленной широкой шинели, туго затянутой поя- 
сом. Старательно отпечатав несколько шагов по мерзлому 
полу, стукнув каблуками, он останавливается по стойке 
«смирно» и смело, с достоинством представляется: 

-- Рядовой Тохтаров Тулеген. 

-- Кем хочешь быть? -- спрашиваю его. 

-- Куда прикажете, туда и пойду, товари капитан, -- 
бойко отвечает он. 

-- В автоматчики пойдешы 

-- Есть в автоматчики. 

..Я разворачиваю вчетверо сложенный лист, вырван- 
ный из тетради, и вслух читаю: «Прошу принять меня в 
ряды Коммунистической партии большевиков. Если меня 
убьют в бою за родину, прошу меня все равно считать боль- 
шевиком. 

Сын скотовода, сам рабочий, Тулеген Тохтаров». 

Так он писал, просто и кратко. 

-- Ну, рассказывайте, Малик, -- предлагаю я Габдул- 
лину. 

-- Тулеген Тохтаров, -- читает Малик страницы из 
своей тетради, -- 1923 года рождения, рабочий из Усть-Ка- 
меногорска Восточно-Казахстанской области. В роту при- 
был четырнадцатого января... 

-- Рассказывайте, -- нетерпеливо перебиваю я его. 
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-- У меня, товариш капитан, здесь кое-что записано о 
нем, разрешите прочесть? 

-- Хорошо, читайте. 

-- Дисциплинированный и примерный на службе боец. 
Отлично владеет оружием. В пути следования в эшелоне 
был назначен комсоргом и агитатором. Все поручения вы- 
полнял образцово и в срок. Впервые вступил в бой с не- 
мецкими оккупантами второго февраля за деревню Ново- 
Свинухово. В атаку пошел смело, уничтожил пятнадцать 
вражеских солдат и троих офицеров. 

В ночь на шестое февраля в боях за деревню Бородино 
он первым ворвался в дом, занимаемый немцами, грана- 
той и автоматным огнем уничтожил двенадцать вражес- 
ких солдат. Во время первой контратаки противника про- 
явил инициативу, первым бросился с фланга на врага, увле- 
кая за собой рядовых Батталова, Соколова, Егембердиева, 
Шумилова, Губайдуллина, Настретуллаева и других... 

Малик закрывает тетрадь и начинает рассказывать 0 
гибели Тулегена. 

--- Снаряды рвались за снарядами, разрушая траншеи и 
осыпая нас огнем. Разрывы оглушали, осколки свистели, не 
давая нам поднять головы. Только урывками мы вели огонь 
по идушей на нас немецкой цепи. Вдруг на миг все стих- 
ло, и я увидел, как немцы бегом бросились на Бородино. Я 
со взводом кинулся к ним навстречу, но уже поздно -- они 
вошли в деревню. Мы очутились лицом к лицу с врагом. 
Почти в упор стреляли друг в друга. Дисков хватило толь- 
ко на несколько минут. Патроны кончились. У немцев тоже 
иссякли боеприпасы. Все, кто остался в живых, бросились 
в рукопашную... С другого конца деревни до меня донес- 
лись возгласы наших бойцов, стрельба участилась. Я хотел 
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броситься туда, как вдруг почти рядом раздался выстрел. 
В десяти шагах от себя, на соседнем дворе, я увидел, как, 
опираясь на левую руку, приподымался немецкий офицер, 
наводя парабеллум на бойца, раненого, по-видимому, в жи- 
вот. Я узнал Тулегена. Он, собрав последние силы, взмах- 
нул автоматом и, рывком бросившись на офицера, ударом 
приклада в голову свалил его и свалился сам. Я подошел к 
нему -- он был мертв. -- Малик протягивает мне тетрадь и 
добавляет: -- Здесь у меня записаны некоторые слова, ска- 
занные Тулегеном. 

Я отложил тетрадь в сторону и обратился к остальным. 

-- Авы чторасскажете, товариши? 

-- Он был алтайским гордым архаром, -- горячо встав- 
ляет Балтабек. 

Я с удивлением смотрю на него -- раньше я не подоз- 
ревал в нем способности к поэтическому мышлению. 

-- Тулеген был моим земляком, одного мы с ним пле- 
мени, - с болью в голосе говорит Балтабек. 

-- Товариш Габдуллин привел ряд данных, но Тохта- 
ров, конечно, только в одном Бородине уничтожил намно- 
го больше указанного числа немшпев, -- деловито вставляет 
Гундилович. 

-- Да, товариш капитан, им уничтожено немало вра- 
жеских солдат, -- подтверждает Малик. -- Бойцы мне рас- 
сказывали, как он, перебегая из ячейки в ячейку, косил и 
косил вражескую цепь... 

-- В бою очень трудно точно учесть, чья пуля нашла не- 
мца, -- вмешался Трофимов, -- но мне кажется, что глав- 
ное в подвигах Тохтарова то, что он личным примером зара- 
жал других, сын далекого Алтая, он за русскую землю при- 
зывал драться по-русски. 
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Поговорив о делах Тулегена и других бойшцов, мы рас- 
прошались. Я остался один. Коптилка трешит и мигает. 

Передо мной -- комсомольский билет и заявление То- 
хтарова. Какую силу и какую ненависть к врагу должен 
иметь человек, чтобы последнюю предсмертную судорогу 
превратить в смертоносный удар по врагу! 

Тулеген Тохтаров и Андрей Алешин -- рядовые совет- 
ские люди. Один -- усть-каменогорский рабочий, другой 
-- колхозный парень из-под Павлодара, до последнего вздо- 
ха сражавшийся один на один со стальным немецким чу- 
довишем. Им мы обязаны нашей победой! 

Какая сила двигала этими бойцами? Что вдохновляло 
их на великий подвиг и рождало презрение к смерти? 

Я раскрываю тетрадь Малика. Ровным и красивым по- 
черком Малик записывал мысли, слова и поговорки, услы- 
шанные от солдат, фамилии и адреса товаришей, происхо- 
дившие события. 

Записи отрывочные, торопливые и незаконченные. Мес- 
тами страницы тетради запачканы кляксами дождевых ка- 
пель и талого снсга, или просто комками грязи -- явные 
следы того, что «кабинетом» автора было поле боя, дно 
окопа или воронка от снаряда. Я не задерживаюсь на стра- 
ницах. На одном из последних листков тетради я читаю за- 
головок: «Тулеген Тохтаров». 

«Смотри в глаза смерти -- она испугается и отступит 
перед тобою». 

«Кто любит жизнь, тот всегда наступает на костлявую 
ведьму». 

«В наступлении не оглядывайся, а то споткнешься». 

Записи завершали строки Абая, переписанные Мали- 
ком: 
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Пленяя слух, забирают душу мою в полон 
Красивая песня и сладкая мелодия, 
Погружают меня в мир размышлений... 
Если песни ты любишь -- люби их, как 4... 


Да, говорю я себе, разве Тулеген своим последним ды- 
ханием не пробудил в нас много высоких дум, чувств, раз- 
мышлений? Разве он не мог сказать: «Если любишь жизнь, 
то люби се так, как я ее любил!». 

Вода потечет по правильному руслу и не остановится, 
если верно направить се... 

Скакун помчится, как стрела, если умелая рука его ок- 
рылит... 

Сокол ринется против бури и урагана, если в гуше гро- 
зовой волны будет ясна ему цель... 

Мы - советские люди, наши сердца не стальнысе. Но 
огонь нашей мести может расплавить, сжечь любую сталь... 
У нас есть самое сильное оружие, побеждаюшее страх, -- 
это любовь к родине. 

Недаром говорили мудрые: «Отец мужества -- любовь, 
отец жизни -- народ!». 

Слава простому советскому человеку, вместившему В 
сердце своем океан любви к родине и товаришам! 

..Мигает коптилка. 

Я пишу слова реляции о награждении отличившихся в 
боях за Бородино: 

«Достоин присвоения звания Героя Советского Сою- 
за...». 

Герои смертью жизнь не кончают, они начинают жить 
в сердцах миллионов! 
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Кара Джигит и Ив. Фурсин 


НЕ ГОВОРИ, ЭТО СДЕЛАЛ Я 


Пьеса в четырех действиях, восьми картинах 
(По сюжету очерка Баурджана Момыш-улы 
«История одной ночи»), г. Калинин, 1952 г. 


Действуюшие лица: 


І. Чистяков -- генерал-майор, командир стрелковой ди- 
визии, 42-х лет, голова совершенно седая, подвижный и 
энергичный. 

2. Егоров -- полковой комиссар, комиссар дивизии, 45 
лет, грузный, крупного роста, отличаюшийся спокойстви- 
ем. 

3. Талгаров Бекбулат -- капитан, командир стрелкового 
полка, 30 лет, казах, очень энергичный, даже горячий, гово- 
рит чеканным языком, на вид суровый. 

4. Мухамедьяров Ахметжан -- батальонный комиссар, 
комиссар полка, 32-х лет, мягкий по натуре, молчаливый, 
башкир. 

5. Вахмистров -- майор, офицер оперативного отдела 
штаба дивизии, 45 лет, носит пенсне, безукоризненная вы- 
правка, формалист до шепетильности. 

6. Синченко -- рядовой, ординарец Талгарова, 38 лет, 
призванный из запаса, бригадир колхоза, хозяйственный. 

7. Валя Величко -- военфельдшер, 20 лет. 

8. Учительница -- 30 лет, красивая русская женшина. 

9. Советские офицеры и красноармейцы. 

10. Немецкий генерал. 
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11. Немецкий полковник. 
12. Немецкие майор и лейтенант. 
13. Немецкие унтер-офицеры и солдат. 


Кара джигит-- псевдоним Б. Момыш-улы. 


ПРОСПЕКТ 


Действие происходит на фронте в течение одних 
суток в феврале 1942 года в северо-западных районах 
Калининской области. 


Сюжет и идейный замысел драмы 


1. Драма отличается остротой и динамичностью про- 
исходяшего события. В основе ее лежит история одного 
ночного боя советского полка с гарнизоном сильно укреп- 
ленного пункта обороны немецко-фашистских захватчи- 
КОВ. 

Наступаюшие войска Советской Армии, преследуя 
упорно сопротивляюшегося противника, встречают огром- 
ные трудности. Эти трудности усугубляются суровостью 
зимы (сильные морозы, вьюги, большой снежный покров). 
Враг цеплястся за каждый населенный пункт, преврашая 
их в опорные пункты, узлы сопротивления. 

Крупное село С., заранее подготовленное противником 
к круговой обороне, как узел нескольких дорог, занимается 
вновь подошедшими свежими частями противника. 

Гарнизон С. оказывает упорное сопротивлениес, и войс- 
кам Советской Армии за трое суток тяжелейших боев не 
удается овладеть С. 
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Командир дивизии генерал И.ММЧистяков оценивает 
сложившуюся обстановку и принимает решение сломить 
сопротивление гарнизона С. путем глубокого обхода с ты- 
ла, разгромом его ближайших резервов, лишением путей 
снабжения -- отрезать артерию, которая обеспечивает гар- 
низон С. людьми, вооружением, техникой и питанием. 

Перед командиром встает вопрос, кому поручить вы- 
полнение этой ответственной задачи. После долгих разду- 
мий выполнение задачи поручается командиру полка капи- 
тану ТАЛГАРОВУ. 

Капитан ТАЛГАРОВ на рекогносцировке. Вместо одно- 
го села он видит шесть сел (разросшийся за предвоенную 
пятилетку племенной совхоз) и вместо предполагаемой од- 
ной дороги -- шесть дорог. 

Такая неожиданность смушает капитана и офицеров 
полка. 

ТАЛГАРОВ принимает рискованное решение, рассчи- 
тывая на советских воинов, на их сознательность, иници- 
ативу и на внезапность, как на спутника победы: «Я верю 
нашим советским воинам, слово родина у которых не на 
языке, а в сердце, -- говорит он офицеру штаба. -- Ночь 
-- наша помошница, а внезапность -- наш спутник. В этом 
наше тройное превосходство». 

2. В развернувшемся событии органически возникают 
следуюшие конфликты между действуюшими лицами: 

а) Конфликт внешний, центральный: борьба советско- 
го командира полка с немецким полковником, комендан- 
том опорного пункта. В этом конфликте сталкиваются два 
противоположных взгляда. Немецкий полковник, ученик 
прусской военной школы, верен своему шаблону. Он счи- 
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тает неприступной крепостью свою оборону, действитель- 
но искусно построенную. По его расчету, противник может 
атаковать опорный пункт только по основной магистрали, 
т. к. снежные заносы, вьюга не позволяют применить об- 
ходной маневр. Атака же в лоб, по мнению полковника, не 
принесет успеха. В этом он был прав как представитель 
немецкой школы. Но он недоучел силу, смелость, отвагу, 
беспримерное мужество советских воинов, на что рассчи- 
тывал советский офицер, принимая смелое решение атако- 
вать внезапно со всех направлений и одновременно нанес- 
ти удар по всей системе немецкой обороны. 

...Немцы располагали сведениями, что генерал Чистя- 
ков попытается найти выход из затруднительного положе- 
ния вводом в бой полка 2-го эшелона, которым командо- 
вал ТАЛГАРОВ. Но они считали этот полк небоеспособ- 
ным, т.к. здесь, по их мнению, по крайней мере, не было 
командира полка. Капитана ТАЛГАРОВА, казаха, немцы 
презрительно называли диким азиатом, который не причи- 
нит никакого серьезного беспокойства. Таким образом, не- 
мецкое командование недооценивает своего противника по 
двум мотивам: а) считает, что советские войска не способ- 
ны сокрушить неприступную оборону; 6) презрительное 
отношение к командиру советского полка. 

Неожиданная атака укрепленного опорного пункта 
немцев опрокидывает расчет врага. Гарнизон врага раз- 
громлен. Немецкий полковник пленен. Но и будучи перед 
фактом поражения, фашистский вояка считает это случай- 
ностью. Он уверен, что советский командир не по правилам 
атаковал опорный пункт. Он считает себя униженным тем 
обстоятельством, что советским полком командовал капи- 
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тан. Он обвиняет советское командование в «нарушении» 
принятых европейских обычаев субординации. 

Командир советского полка капитан ТАЛГАРОВ, ус- 
лышав эти смехотворные претензии врага, потешается над 
его наивностью. Смеются все советские воины. Но затем 
ТАЛГАРОВ произносит короткий, гневный и обличитель- 
ный монолог, в котором разоблачает вероломных захватчи- 
ков, их гнусные преступления, затмившие все известные 
приемы разбоя средневековых погромшиков. 

Он произносит приговор фашистским ордам, приводя 
слова Сталина о том, что поскольку фашисты хотят иметь 
истребительную войну, они ее получат. Капитан разобла- 
чает расовую теорию фашистов. (Доклад И.В.Сталина от 6 
ноября 1942 года, приказ Хо55 от 22 февраля 1942 года, при- 
каз Хо130 от І мая 1942 года). 

6) Но этот конфликт должен быть показан и во внут- 
ренней борьбе советского командира во время принятия 
им решения на бой. Сложность и необычность обстанов- 
ки, прочность вражеской обороны заставляют серьезно 
задуматься капитана ТАЛГАРОВА над тем, как одержать 
победу. Он принимает рискованное решение, которое сто- 
ит ему долгих раздумий и размышлений. Сколько различ- 
ных вариантов перебрано в голове, сколько рассмотрено 
доводов «за» и «против», плюсов и минусов, прежде чем 
принять окончательное решение! Окружаюшие ТАЛГАРО- 
ВА офицеры неодинаково относятся к смелому решению 
командира. Присутствуюший в полку представитель шта- 
ба дивизии майор ВАХМИСТРОВ недоверчиво отнесся к 
решению командира полка. Над Вахмистровым еше дов- 
леют шаблоны линейной тактики. Он призван из запаса, 
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в прошлом поручик царской армии. В нем живучи отжив- 
шие схемы во взглядах на современный бой, он недооце- 
нивает силу и превосходство советских воинов как ини- 
циативных солдат. 

Так возникает другой конфликт. 

Капитан ТАЛГАРОВ твердо и убедительно обосновы- 
вает свое решение. ВАХМИСТРОВ, по сушеству, бессилен 
опровергнуть смелые решения ТАЛГАРОВА и выжидаюше 
примирился. Но когда он вместе с ТАЛГАРОВЫМ побы- 
вал у солдат и был невольным свидетелем их уверенности 
в успехе операции, то он незаметно для себя увлекся иде- 
ей решения ТАЛГАРОВА и вызвался возглавить одну из 
групп атакуюших. В бою он ранен. После боя он обратился 
к ТАЛГАРОВУ: «Разрешите, я Вас обниму». 

в) Совершает ошибки и ТАЛГАРОВ. На них ему указы- 
вает прибывший на место боя генерал. (Вытолкнул немцев, 
но не уничтожил). 

г) Один из конфликтов драмы -- противопоставление 
морали советских воинов гнусному облику фашистско- 
го сброда. Разоблачение «храбрости» немецких офицеров, 
когда они имеют дело с безоружными людьми, и трусость, 
когда они оказываются перед лицом организованной силы 
Советской Армии. Обһектом фашистских издевательств 
стала советская учительница с детьми. 

д) Показать, как наши воины излечились от беспечности 
и благодушия в отношении врага. О зверствах немцев, их 
бесчеловечности еше не совсем твердо был убежден моло- 
дой воин (музыкант, в очках, увлекаюшийся музыкой, 
любяший великих нсмецких композиторов). Но вот он 
убеждается, что считать фашистов носителями европей- 
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ской культуры и наследниками немецкой культуры будет 
величайшим оскорблением для великих немецких компо- 
зиторов. 

е) В показе вражеского лагеря необходимо проде- 
монстрировать бездушную дисциплину фашистской ар- 
мии, зверские узы этой дисциплины, что и является ее сла- 
бостью. Так, в окопах «унтер», выслуживаясь перед офи- 
цером, пускает в ход кулаки, «внушает» солдатам. Но как 
только солдаты оказались предоставленными самим себе, 
они тотчас же забираются в нору, время от времени бросая 
ракеты и стреляя наугад из пулемета... 

В пьесе не должно быть ни одного конфликта, основан- 
ного на недоразумении. 


ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 


Картина первая 

Зимний лес. Бивуак Талгарского полка. Комиссар пол- 
ка Мухамедьяров проводит беседу с новым пополнением 
бойцов. Он рассказывает им о боевых традициях панфи- 
ловцев. Вопросы: кто командует дивизией, полком? Боец 
из пополнения (музыкант в очках) выражает сомнение, что 
фашисты могут выгонять детей на мороз. Картина закан- 
чивается исполнением на скрипке произведений Бетхо- 
вена и заключительными словами комиссара. 


Картина вторая 

Русская изба. Генерал Чистяков. На столе -- разверну- 
тая карта, полевой телефон, стакан недопитого чая. Генерал 
вслух рассуждает. Звонит начальнику штаба, просит при- 
слать офицера с докладом об оперативной обстановке. Че- 
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рез некоторое время появлястся майор Вахмистров. Ко- 
роткий доклад у карты на стене. (Наводит справку о Тал- 
гарском полку). Входит полковой комиссар. (Перед этим 
адьютант доложил: «Товариш генерал, комиссар дивизии 
вернулся»). 

-- ПІроси, проси его скорей! 

Из сообшения Егорова обстановка усложняется. Обсуж- 
дается решение, обсуждают, кому поручить. Генерал гово- 
рит Вахмистрову: «Поторопите Талгарова. Впрочем, Вы 
тоже готовьтесь, вместе с Талгаровым отправитесь. Коман- 
дир он молодой. У Вас большой опыт». 

--- Слушаюсы 

-- Вы, кажется, поручиком еше в старой армии служи- 
ли? 

-- Так точно! 

Приходит капитан Талгаров. Беседа, завтрак. Воспоми- 
нания о Дальне-Восточном крае. Постановка задачи. Слыш- 
на песня полка. Талгаров уходит. 


ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 


Картина третья 

Штаб немецкой дивизии. Генерал Штумфель ведет раз- 
говор с полковником. Высказываются предположения о 
намерениях генерала Чистякова, полковник похваляется 
неприступностью своей обороны, иронически относится к 
своему предполагаемому противнику -- капитану Талғаро- 
ву. Генерал предупреждает полковника об упрямстве рус- 
ских и рекомендует ему не забывать недавнего поражения. 
Он советует ему лично осмотреть оборону. 
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Картина четвертая 

Рекогносцировка. Талгаров принимает решение на бой. 
Столкновение Талгарова с Вахмистровым. Талгаров обя- 
зывает офицеров отправиться к солдатам и разьяснить им 
боевую задачу. Участвуют Талгаров, Вахмистров, Мухаме- 
дьяров, комсорг, начальник штаба полка Монин, Валя Ве- 
личко. Легкое ранение Талгарова. Валя встревожена, пере- 
вязывает Талгарова. Психологически складывается такая 
обстановка, что Талгаров принял слишком рискованное ре- 
шение. Протание Талгарова с комиссаром. Разговор Вали с 
телефонисткой: «Ой, боюсь за него. Ведь я люблю его. Как 
ему об этом скажешь? Он такой грозный и недоступный». 


Картина пятая 

Лес. Среди бойцов комсорг проводит работу. Прихо- 
дят Талгаров, Вахмистров. Идет беседа. Приходят развед- 
чики. Докладывают Талгарову. Рассказывают, что видели 
повешенных партизан. В числе разведчиков -- музыкант. 
Бойцов охватывает гнев. Вахмистров выражает желание 
возглавить одну из атакуюших групп, которую хотел вести 
Талгаров. Талгаров воспринимает это как должное. Но Вах- 
мистров выдает эту свою мысль как заботу, чтобы Талга- 
ров смог управлять всем ходом операции. Этим он хотел 
скрыть свое подлинное чувство одобрения принятого ре- 
шения, противником которого он был до этого. Талгаров 
понимает скрытое желание Вахмистрова и не пытается 
разоблачать его. В игре актеров эти мысли получают вы- 
ражение подтекста. Талгаров при этом проводит сцену в 
стиле тонкой иронии. 


207 


ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 


Картина шестая 

Вечер. В стане противника. Школа. В квартире учи- 
тельницы расположились немцы. Пьянствуют. Немецкий 
майор спрашивает у своего подчиненного, как устроили 
полковника. Детей выгнали на мороз. Немецкий майор из- 
девательски заявляет учительнице, что он будет обьяснять- 
ся ей в любви. Она прижалась в уголок. Пьяный бандит де- 
лает знаки своим собутыльникам, чтобы те ушли... 


Картина седьмая 

Морозная ночь. Снежные завалы и траншеи. В тран- 
шеях -- немецкие солдаты. Вдали виднеются школа, де- 
ревня. Немецкие солдаты мерзнут, на них женские платья, 
одеяла. Время от времени они стреляют из пулемета, бро- 
сают ракеты и вновь забиваются в нишу. Неожиданно 
появляется лейтенант в сопровождении унтер-офицера. 
Унтер-офицер свирепо вытаскивает за шиворот из норы 
продрогших и насмерть перепуганных солдат. Один из них 
хватается за пулемет и наспех стреляет. Лейтенант высо- 
копарно «внушает» солдатам, что они солдаты «великой 
Германии» и прочее. Уходят. Солдаты вновь забрались в 
нишу, в которой одеяла и всякий скарб, отобранный у мес- 
тных жителей. Озираясь, украдкой приходит ефрейтор. Он 
осторожно разьясняет солдатам гибельность фашистской 
политики. 
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ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 


Картина восьмая 

Рассвет. У школы следы прошедшего боя. Вдали слы- 
шатся выстрелы. Талгаров у полевого телефона. Вокруг 
него несколько бойцов. Из подвала школы выходит учи- 
тельница с двумя детьми. Вид у нее расстроенный. Она 
порывисто бросается к Талгарову со словами: «Родимый! 
Наконец-то вы пришли!» Она рассказывает сбивчиво, что 
прикончила фашистского майора топором. За паникой фа- 
шисты забыли своего майора. 

Приводят пленного немецкого полковника. Его сопро- 
вождают боец- музыкант и другие. Происходит известный 
разговор Талгарова с немецким полковником. Талгаров 
произносит гневную речь. 

Неожиданно прибывают генерал Чистяков и ПоОЛкоОвой 
комиссар Егоров. Талгаров докладывает. Генерал обни- 
мает его. Генерал узнал в немецком полковнике «старого 
знакомого» по боям у озера Хасан, где тот был советником 
японского командира полка. Происходит разговор. Генерал 
обьявляет Талгарову, что он произведен в майоры... 

Приносят раненого Вахмистрова. Он просит подойти 
Талгарова. Извиняется. Но указывает на недостатки в уп- 
равлении боем... 

Ранена Валя Величко. Талгаров порывисто бросается к 
ней. 

Генерал приказывает убрать пленного и построить под- 
разделения. Произносит короткую речь. Все снимают шап- 
ки в знак прошания с погибшими. 

Генерал ставит задачу полку... 
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 


Картина первая 

Зимний лес. Могучие сосны, запорошенные снегом. 
Полдень, Завывает вьюга. В лесу расположился на отдых 
полк капитана Талгарова. О временной стоянке полка сви- 
детельствуют наскоро сооруженные шалаши Из хвои, воз- 
Ле которых разложены бездымные костры. Вокруг костров 
расположились красноармейцы. На них зимнее, добротное 
обмундирование: шапки-ушанки, валенки, поверх телогре- 
ек и полушубков -- маскхалаты. 

Только что окончился обед. Часть красноармейцев от- 
таивает снег, чтобы помыть котелки и ложки. Другие уже 
успели это сделать и скручивают цыгарки, сладко затяги- 
ваясь. Вдали слышен сильный артиллерийский гул. 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ (молодой, развалясь на хвос, мечта- 
тельно, рядом стоит немытый котелок). Эх, если бы не 
зима, то можно подумать, что майская гроза разразилась... 

ВТОРОЙ БОЕЦ (пожилой, с усами, старательно отмы- 
вает котелок, передразнивая). Если бы да кабы, то во рту бы 
выросли грибы. Размечтался, а сам еше и пороха не нюхал. 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ. Вот уж и помечтать, выходит, нельзя. 
Какой ты, дядя Миша, насмешливый. 

ВТОРОЙ БОЕЦ. Беда с такими мечтателями. Замеч- 
таешься... и котелок грязный унесешь в бой. (Дружный 
хохот красноармейцев). Один такой мечтатель из народ- 
ной сказки идет по дороге, замечтался, а ему дышлом пря- 
мо в рот заехали. Вот тут он и спохватился ругать возчи- 
ка, называя его растяпой, разиней. «Что же ты не видишь, 
разиня, куда едешь, прямо мне дышлом в рот, как же ты 
правишь, этакий -- раз этакий!» -- орал действительный 
разиня. (Хохот усилился). 
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ПЕРВЫЙ БОЕЦ (обидчиво). Ну уж тебя, дядя Миша... 
(нехотя берется за котелок и набирает в него снега). 

ВТОРОЙ БОЕЦ (улыбка на его лице исчезла, он внима- 
тельно смотрит на первого бойца). Нет, сынок. Когда на зве- 
ря идут, ухо востро держат, а то, гляди, зазеваешься... 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ (быстро забыв обиду). Дядя Миша, а 
дядя Миша, расскажи, как ты в разведку ходил... 

ВТОРОЙ БОЕЦ (старательно протирает автомат). Вся- 
кое бывало. Покойный генерал наш Панфилов был челове- 
ком неугомонным. Всех он нас учил: врагу делай солоно, 
коль хочешь сбить спесь с него, не сиди в обороне, сложа 
руки. (С гордостью). Один раз досталось и мне от генерала. 
Пошли это мы втросм на разведку, узнать, есть ли в селе 
фрицы. Я был за старшего. Подползли через огороды к од- 
ной хате и видим такую картину: возле болышого каменного 
дома, видно, было правление колхоза, фашистский офицер 
собрал десятка два женшин и с крыльца орет: «Яйко, кур- 
ку, сало давайте германский армий!» А целый взвод солдат 
шныряет по домам, хватая кур, ташат свиней, телят. В де- 
ревне визг стоит. Ясное дело, грабители пришли в деревню. 
Как тут быть? У меня аж в глазах помутилось от обиды. 
И думалось мне, что же мы втроем можем сделать? Стре- 
лять по фрицам -- невинно пострадают свои люди. И тог- 
да я решил прогнать фашистов из деревни. Мы стали кри- 
чать «ура» и из трех автоматов открыли огонь вверх. В 
один миг фрицы побросали все награбленное, повскаки- 
вали на машину и удрали. 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ (запальчиво). А что же вы по машине 
не стреляли? 

ВТОРОЙ БОЕЦ. Замелькала она между хатами, а потом 
уже и из автомата не достанешь по ней. Далеко. 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ (с досадой). Эх, вы, упустили... 
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ВТОРОЙ БОЕЦ. То-то и оно, что упустили. 

ПЕРВЫЙ БОЕЦ. Что же вам генерал Панфилов сказал? 

ВТОРОЙ БОЕЦ. Так и сказал: «Вы, товариш Поддуб- 
ный, есть не сторож огородный, чтобы воронье спугивать, 
а боец Красной Армии. Не спугивать, говорит, врага надо, 
а истреблять его. То, что, говорит, вы колхозное добро от- 
били, это хорошо. А вот то, что вы фашистам дали убежать 
-- это плохо». Они опять, говорит, будут грабить, если нев 
этой деревне, так в другой. Умный генерал был. Точь В точь 
товариш Сталин в своих приказах так пишет. 

ПЕРВЫЙ БОЕҢЦ. А как же надо было сделать, чтобы одо- 
леть фашистов, ведь их было намного больше, чем вас? 

ВТОРОЙ БОЕЦ, Уменьем, говорит генерал. Надо было, 
учил он меня, атаковать деревню с двух направлений, а тре- 
тьему - в засаду на дороге из деревни залечь. Фашисты, 
говорил генерал, как и всякие грабители-насильники, не 
выдерживают организованного удара. Да, в этом мы и сами 
потом убедились: от одного крика «ура!» фашисты удрали, 
храбрость отскочила от них, как хороший резиновый мяч 
отскакивает от стенки. 

БОЕЦ В ОЧКАХ. Товариш Поддубный, а почему вы так 
думаете, что немцы -- все грабители и насильники? Это, 
наверное, были какие-то хулиганы, которых вы прогнали 
из деревни. Мне не верится, чтобы все немцы стали такими, 
какими их хочет видеть Гитлер. Я люблю великих немец- 
ких композиторов, поэтов. Ведь такие имена, как Бетховен, 
Бах, Гейне, Гете и другие, составляют честь и славу миро- 
вой культуры. Разве могли бы появиться такие имена, если 
бы немецкий народ не был носителем передовой европейс- 
кой культуры? 

ПОДДУБНЫЙ. Кажись, твоя фамилия Музыкин? Ин- 
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теллигентно говоришь ты, товариш Музыкин. Где учился 
До войны? 

МУЗЫКИН. В консерватории. 

ПОДДУБНЫЙ. Хорошее дело, консерватория. У меня 
тоже сынок собирался поступать туда. Я ему баян купил, 
и Бетховена уже играет. Любо послушать. Но ты, наверное, 
экзаменов не держал еше? 

МУЗЫКИН. Нет, не успел. Добровольцем ушел. 

ПОДДУБНЫЙ. То-то, вижу. Ничего, тут экзамен прой- 
дешь, товариш Музыкин. Я немецкую культуру испытал на 
себе еше в 1918 году. У ІШорса довелось воевать. Помню, 
тогда мне пришлось быть заседателем. Немецкого полков- 
ника судили за грабеж. Тогда он кричал нам: «Ви не имейт 
право судит немецкий полковник. Ви не достиг такой куль- 
туры, какой имейт немецкий народ!» ІШорс отвечал ему 
зло, словно в атаку шел: вы, говорит, не уполномочены не- 
мецким народом. Вас не посылал немецкий народ грабить 
своих соседей и убивать мирных людей. Вот за это, гово- 
рит, мы и будем вас судить от имени нашего и немецкого 
народов. После таких слов Іорса у немецкого полковни- 
ка не осталось никакой спеси, и начал он ползать на коле- 
нях, просить пошады. Гадко было смотреть на него. Вот 
тебе и мой ответ. Ну-ка, сыграй что-нибудь на скрипке, то- 
вариш Музыкин. Люблю слушать музыку Бетховена. Это 
действительно великий музыкант. Наверное, сродни наше- 
му Глинке. Покажи нам, чему учит ваша консерватория. 
Стоит ли она того, чтобы туда мой Володька поступал. 

МУЗЫКИН (смушенно). Консерватория хороша. Только 
вот холодновато, рукам зябко. 

ПОДДУБНЫЙ. А ты руки у костра погрей, а потом пог- 
реешь наши души. Фашисты, может быть, и не думают, что 
мы и Бетховена имеем на своем вооружении. 
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(Музыкант, погрев руки у костра, налаживает скрипку. 
В это время показалась группа командиров. Среди них ко- 
миссар полка Мухамедьяров). 

СЕРЖАНТ. Внимание, товариши! (Докладывает Му- 
хамедьярову). Товариш батальонный комиссар! Бойцы на 
послеобеденном отдыхе. Докладывает помошник коман- 
дира первого взвода роты автоматчиков сержант Ахундов. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Как наше пополнение себя чувст- 
вует? 

Сержант АХУНДОВ. Все в порядке, товариш комиссар. 
Только один боец, Тулеген Тохтаров, при переходе натер 
ноги. Придется посадить на сани, если начнем двигаться. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Это плохо. Почему же вы не научи- 
ли его правильно обертывать портянки? 

Сержант АХУНДОВ. Виноват, товариш комиссар, не 
доглядели. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Распределите для наблюдения за 
всеми новичками старых, опытных бойцов в очередном пе- 
реходе. И вообше, пусть они передают опыт молодым, не- 
обстрелянным. 

Сержант АХУНДОВ. Слушаюсь, товаришц комиссар. 

МУХАМЕДЬЯРОВ (обрашаясь к Поддубному). Как же 
это вы, товариш ефрейтор, допустили такой случай во взво- 
де? 

ПОДДУБНЫЙ. Не в моем отделении этот боец, това- 
риш комиссар, я доглядывал вот за ними (показывает на 
первого бойца и Музыкина). А случай, действительно, не- 
хороший. Оно может чего и хуже случиться, коли не догля- 
дишь (косится на Музыкина и первого бойца). 

МУХАМЕДЬЯРОВ. А что же хуже может случиться? 

ПОДДУБНЫЙ. Ну, скажем, какой-нибудь вывих в мыс- 
лях. Вот здесь мы беседовали о немецкой культуре. Ну и... 
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скажем, молодому бойцу товаришу Музыкину непонят- 
но, как это можно, чтобы соотечественники Бетховена, то 
бишь немецкие фашисты, допускали грабеж и насилие над 
мирными жителями. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Нуи что же вы обьяснили? 

ПОДДУБНЫЙ. Обһяснил, как мог, товариш комиссар. 
Но думается мне, что вам бы нужно покрепче сказать. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Что же, об этом следует поговорить. 
Но лучше не скажешһь, чем говорит товариш Сталин. Вот 
сейчас слушали по радио приказ товариша Сталина номер 
55-Й. Скоро будет отпечатан, прочитан перед строем. (Все 
бойцы быстро собираются вокруг комиссара). Присаживай- 
тесь, товариши. 

ПОДДУБНЫЙ. Товариш комиссар! А ведь мы все ждем 
этого приказа. Как же, сегодня нашей Красной Армии ис- 
полнилось 24 года. А вы, небось, запомнили сталинские 
слова наизусть. Расскажите, товариш комиссар. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Их нельзя не запомнить, товариш 
Поддубный, они в душу западают. 

ВСЕ В ОДИН ГОЛОС. Что же пишет товариш Сталин в 
своем приказе? 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Товариш Сталин пишет, что 24-ю 
годовшцину Красной Армии советские люди встречают в 
суровые дни Отечественной войны против фашистской 
Германии, нагло и подло посягаюшей на жизнь и свободу 
нашей родины; что бойцы нашей армии на всем протяже- 
нии громадного фронта от Северного Ледовитого океана до 
Черного моря ведут ожесточенные бои, чтобы изгнать из 
нашей страны фашистских захватчиков и отстоять честь и 
независимость отечества. 

ПОДДУБНЫЙ. Грозная година. Но ничего, нам не впер- 
вой, одолеем. 
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МУХАМЕДЬЯРОВ. Именно так товариш Сталин и го- 
ворит, что не впервые Красной Армии приходится оборо- 
нять родину от нападения врагов. И сама-то Красная Ар- 
мия, говорит товариц Сталин, была создана 24 года тому 
назад для борьбы с войсками иностранных интервентов- 
захватчиков, стремившихся расчленить нашу страну и 
уничтожить ее независимость. 

ПОДДУБНЫЙ. Не вышло у них с этими планами, хоть и 
пошли на нас четырнадцать государств. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Да. Красная Армия родилась, гово- 
рит товариш Сталин, в боях с немецкими захватчиками в 
1918 году, изгнала их из пределов Украины, Белоруссии, а 
в 1919--1921 годах она отстояла родину в боях с иностран- 
ными войсками Антанты, изгнав их из пределов нашей 
страны. 

ПОДДУБНЫЙ. Вышвырнули мы их тогда под метлу. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Это и обеспечило, пишет товариш 
Сталин, народам Советского Союза двадцатилетний пери- 
од мирного строительства. За эти двадцать лет возниклЛи В 
нашей стране социалистическая промышленность и кол- 
хозное сельское хозяйство, расцвели наука и культура, ок- 
репла дружба народов нашей страны. Крепили мы и воен- 
ную мошь, говорит товариш Сталин, так как не забывали о 
возможности нового нападения врагов на нашу родину. 

ПОДДУБНЫЙ. Бельмом мы были у них в глазу. Боя- 
лись нашего примера. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Правильно. Ленин говорил, что ка- 
питалисты боятся, чтобы наш пожар революции не пере- 
бросился на их крыши. 

Первый боец. Наверное, капиталисты для того и вскар- 
мливали гитлеровских разбойников, чтобы натравить их на 
нас. 
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ПОДДУБН ЫЙ. Не перебивай, сынок, старших. Не даешь 
говорить товаришу комиссару. 

МУХАМЕДЬЯРОВ (улыбаясь). Это очень хорошо, что 
говорит, значит думает. 

ПОДДУБНЫЙ. Это верно. Ну, а что же дальше товариш 
Сталин пишет? 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Товариш Сталин пишет дальше, что 
фашисты, вероломно напав на нашу страну, грубо и подло 
нарушив договор о ненападении, рассчитывали с одного 
удара разбить нашу армию. 

ПОДДУБН ЫЙ. Эк, куда хватили! Не тут-то было. Одни 
панфиловцы наколотили их целую гору. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Вся страна поднялась на зашиту 
родины. Так, как дрались панфиловцы, сражалась вся Крас- 
ная Армия. Конечно, отмечает товариш Сталин, в первые 
месяцы войны ввиду неожиданности и внезапности напа- 
дения немецких фашистов Красная Армия вынуждена бы- 
ла отступать. Но это было временным делом. Советские 
люди, говорит товариш Сталин, не сомневались, что этот 
отход является временным, что враг будет остановлен, а за- 
тем и разбит. 

ПОДДУБНЫЙ. Эх, как вспомнишь, товариш Сталин, 
как тяжело было, так сердце кровью обливалось, но злость 
прибавлялась с каждым днем. А насчет сомнения и думки 
не было. Только не терпелось поскорее повернуть на запад. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Товариш Сталин выждал такой мо- 
мент, когда враг был измотан, и мы перешли в наступле- 
ние. Теперь, говорит товариш Сталин, уже нет у немцев 
того военного преимушества, которое они имели в пер- 
вые месяцы войны в результате вероломного и внезапного 
нападения. Момент внезапности и неожиданности как ре- 
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зерв немецко-фашистских войск, говорит товариш Сталин, 
израсходован полностью. 

Тем самым устранено неравенство в условиях войны. 
Иосиф Виссарионович учит, что теперь судьба войны будет 
решаться не таким временным моментом, как внезапность, 
а постоянно действуюшими факторами: прочностью тыла, 
моральным духом армии, количеством и качеством ДиИви- 
зий, вооружением армии, организаторскими способностя- 
ми начальствуюшего состава армии. 

ПОДДУБНЫЙ. Вот оно как дело обстоит. Мудрые сло- 
ва. (Врастяжку). Постоянно действуюшие факторы... А как, 
если сопоставить силы по этим самым постоянно действу- 
юшим факторам? 

МУХАМЕДЬЯРОВ. А вот товариш Сталин и пишет 
дальше, что теперь было бы непростительной близорукос- 
тью с нашей стороны успокаиваться достигнутыми успе- 
хами. Победу надо ковать. У нас есть все возможности 
разбить врага. Тыл у нас социалистический, он способен 
обеспечить армию всем необходимым. Войну мы ведем 
освободительную, справедливую. Цели нашей войны воз- 
вышенные и благородные, говорит товариш Сталин. Задача 
Красной Армии состоит в том, чтобы освободить от немец- 
ких захватчиков наших граждан, которые были свобод- 
ны и По-человечески жили до войны, а теперь утеряны и 
страдают от грабежей, разорения и голода, освободить, 
наконец, наших женшин от того позора и поругания, кото- 
рым подвергают их немецко-фашистские изверги. 

ПЕРВЫЙ БОЕҢЦ. Бить их, гадов, беспошадно будем! 

ЧЕТВЕРТЫЙ БОЕЦ. У меня на Смоленцине осталась 
жена с детьми. 

ПЯТЫЙ БОЕЦ. А у меня в Белоруссии невеста оста- 
лась. 
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Сержант АХУНДОВ. А мы, казахи, пойдем своих брать- 
ев и сестер русских, украинцев, белорусов освобождать. В 
болышой семье нельзя быть спокойным, если кто-нибудь в 
обиде. 

ШЕСТОЙ БОЕЦ. Мы, башкиры, получили свободу из 
рук старшего своего брата -- русского народа. Как же мы 
можем спокойно сидеть, если враг угрожает счастью рус- 
ских? Бить врага без пошады будем, товариш Сталин! 

ПОДДУБНЫЙ. Враг всем народам Советского Союза 
угрожает. Он хочет разобшить нашу дружбу, он хочет всех 
нас превратить в своих рабов. Товариш Сталин сказал об 
этом еше 3 июня прошлого года. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Правильно рассуждаете, товариши. 
Вот и посудите сами: может ли быть у немецкого солдата 
возвышенная и благородная цель войны, которая могла бы 
его вдохновить, и чем бы он мог гордиться? Ни один немец- 
кий солдат не может сказать, говорит товариш Сталин, что 
ведет справедливую войну, ибо он не может не видеть, что 
его заставляют воевать за ограбление и угнетение других 
народов. В этом слабость немецко-фашистской армии. 

МУЗЫКИН. Товариш комиссар! Значит, мы не всех не- 
мцев обвиняем в насилиях и грабеже? 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Отвечу вам словами товариша Ста- 
лина. Вот он пишет: «Иногда болтают в иностранной Пе- 
чати, что Красная Армия имеет своей целью истребить не- 
мецкий народ и уничтожить германское государство. Это, 
конечно, глупая брехня и неумная клевета на Красную 
Армию. У Красной Армии нет и не может быть таких иди- 
отских целей. Красная Армия имеет своей целью изгнать 
немецких оккупантов из нашей страны и освободить со- 
ветскую землю от немецко-фашистских захватчиков». 
Было бы смешно, пишет товариш Сталин, отождествлять 
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клику Гитлера с германским народом, с германским госу- 
дарством. Опыт истории говорит, что гитлеры приходят и 
уходлят, а народ германский, а государство германское - 
остается. 

Красная Армия истребляст немецко-фашистских зах- 
ватчиков не ввиду их немецкого происхождения, говорит 
товариш Сталин, а ввиду того, что они хотят поработить 
нашу родину. Красная Армия, как и армия любого другого 
народа, имеет право и обязана уничтожать поработителей 
своей родины независимо от их национального происхож- 
дения. 

ПОДДУБНЫЙ. Не за то волка бьют, что он сер, а за то, 
что он овцу сьсл. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Вот именно. Если враги отказы- 
ваются сложить оружие и сдаться в плен, пишет товариіц 
Сталин, то ничего не остается делать, как бить их. В при- 
казе товариш Сталин приводит слова Максима Горького: 
«Если враг не сдается -- его уничтожают». 

ПОДДУБНЫЙ. Великие слова. (К Мухамедьярову под- 
бежал ординарец Талгарова -- боец Синченко). 

СИНЧЕНКО. Разрсшите обратиться, товариш комис- 
сар? 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Слушаю. 

СИНЧЕНКО. Командир полка сказал, ІШО их вызыва- 
ють до себэ генерал. Витриля позвонилы. Вот просять вас 
прийты. 

МУХАМЕДЬЯРОВ. Хорошо. Скажи командиру полка, 
что сейчас приду. Ну, что ж, товарити бойцы, кажись, все 
понятно на первый раз? 

ВСЕ ХОРОМ. Спасибо за беседу, товариш комиссар. Те- 
перь бы почитать приказ товариша Сталина. 
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МУХАМЕДЬЯРОВ. И это сделаем. А вот вы, товариш 
Музыкин, не переставайте любить великих немецких ком- 
позиторов. Однако знайте, что только наша борьба спасет 
немецкую культуру от фашистских погромшиков. Повесе- 
лите своих товариццей хорошей музыкой... 

(Мухамедьяров уходит). 

ПОДДУБНЫЙ. Послушаем политбеседу музыкой. Ну, 
попросим товариша Музыкина. 

ВСЕ ХОРОМ. Попросим! 

(Музыкин играет) 


ЗАНАВЕС 


Картина вторая 

Меблированный кабинет. На стене -- портрет Гитлера, 
на столе -- развернутая топографическая карта, полевой 
телефон. 

Высокий, сухошавый, с вытянутым лицом, седой гене- 
рал-лейтенант Штумфель, заложив руки назад, прохажива- 
ется и слушает доклад начальника штаба. 

НАЧШТАБА. Итак, экселенц, из наших, оставленных в 
тылу русских, вырвались всего лишь 250 финнов. 

ШТУМФЕЛЬ А где сейчас эти финны? 

Начштаба. В районе Т. приводят себя в порядок. 

ШТУМФЕЛЬ (иронически). Приводят себя в поря- 
док. (Раздраженно). Надо наказать этих подлецов, что они 
ушли прежде времени. 

НАЧШТАБА. Они не ушли, экселенц, а их выбили, и, к 
сожалению, те, кто остались в тылу русских, или переби- 
ты, или пленены. 

ШТУМФЕЛЬ. Насколько мне известно, у генерала Чис- 
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тякова этот полк... как его... этого капитана?.. Ну, этого ка- 
заха? 

НАЧШТАБА. Талгаров, экселенц, его фамилия. 

ШТУМФЕЛЬ. Этот же полк отстал далеко. 

НАЧШТАБА. Вот наши части с ним и вели бой. 

ШТУМФЕЛЬ (раздраженно). Не бои вели, а сдавались 
в плен или бежали от него. Я уже приказывал этими груп- 
пами расстроить тылы русских и задержать этот полк, что- 
бы оставить генерала Чистякова голодным, без боепри- 
пасов, с этими его двумя вперед вырвавшимися полками 
заставить перед С. на морозе поплясать. 

НАЧШТАБА. Ведь, экселенц, он итак трое суток топ- 
чется на месте перед С. 

ШТУМФЕЛЬ (иронически). Топчется на месте. Ведь 
этот болван -- начальник С. гарнизона, все время просит 
подкрепление за подкреплением. 

НАЧШТАБА. Ведь русские непрерывно атакуют, и они 
пять раз врывались в С. Если бы не послали туда 59 полк, 
С. пало бы. 

ШТУМФЕЛЬ. Ярый большевик этот Чистяков. Все на- 
рушает. Сначала он построил боевой порядок в два эшело- 
на, как положено. Прорвал, потом пошел по направлениям, 
не обрашая внимания на промежутки, перехватывая узлы, 
а потом, вытянулся в одну линию... И все у него получа- 
лось до С. А вот здесь он застрял. Не обошел, черт его побе- 
ри. СУдаряет кулаком об стол). А что дальше думает он де- 
лать? (Подходит к карте). Капрова вернуть ему не удастся, 
а Талгарова завтра с утра введут в бой за С. Предположим, 
так. Этот полк за день потреплем, а ночью С. оставим. Увле- 
ченный этой приманкой, он устремится к Т. Тогда мошным 
ударом свежего полка Мельтенберга отброшу его, и сно- 
ва С. в моих руках. Тогда Чистяков с остатками разбитых 
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частей пусть болтается в этих лесах, жрет конину и замер- 
зает. Пусть его доконают голод и мороз. 

НАЧШТАБА. Гениально, гениально, экселенц, так и 
выйдет, я думаю. 

ШТУМФЕЛЬ. Этот большевистский волк не боится 
рыскать по лесам в такую лютую зиму. Как бы он еше что- 
нибудь нам не выкинул? Он опасный красный генерал. 

НАЧШТАБА. Я полагаю, что ему болыше нечем ком- 
бинировать. Единственный этот полк Талгарова за день 
растает, как снег, в С. горниле. Мне кажется, нет основа- 
ний опасаться. 

ШТУМФЕЛЬ. Пишите. (Диктует). С. удержать во что- 
бы то ни стало. Одновременно контратаковать русских, 
тем самым заставить генерала Чистякова ввести в бой за 
С. подошедший полк этого капитана, лишить его послед- 
него резерва. Полк полковника Капрова, что вырвался впе- 
ред, задержать. Напасть на этот полк с тыла, тем самым 
исключить всякую возможность продвижения Капрова ни 
вперед, ни назад. 

(Начштаба смотрит вопросительно). 

ШТУМФЕЛЬ. Именно финнам и поручить. В нашем 
тылу они от русских бежать не будут. 

(Начштаба смотрит вопросительно). 

ШТУМФӘЕЛЬ. Короче говоря, надо дорасходовать этих 
финнов. Мне нечего беречь этот жалкий остаток финнов. 
Пишите (диктует). 6І полку расположиться в Т., в моем ре- 
зерве. Прочно оборонять Т., быть готовым контратаковать 
русских лично по моему приказу, когда в этом будет необ- 
ходимость, по обстановке. Вот мой приказ. 

(Начштаба собирает бумаги и идет к выходу). 

ШТУМФЕЛЬ. Вы сами поезжайте к финнам, поставьте 
им задачу. Одного, двух расстреляйте на месте. 
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НАЧШТАБА. Кого? 

ШТУМФЕЛЬ. Сами выберите двух офицеров-финнов 
и перед строем расстреляйте. Остальным обешайте желез- 
ный крест, если они выполнят задачу, или пулю в лоб, если 
не выпПолЛнят. 

НАЧШТАБА. Будет исполнено. 

ШТУМФЕЛЬ. Идите. Впрочем, подождите. Скажите, да, 
как вы думаете, почему генерал Чистяков задержал полк 
Талгарова во втором эшелоне? 

НАЧШТАБА. Во-первых, я думаю, что ему надо было 
очистить свой тыл от наших; во-вторых, мне кажется, гене- 
рал Чистяков Талгарову не очень доверяет. 

ШТУМФЕЛЬ. Очень странно, что русским полком ко- 
мандует азиат. 

НАЧШТАБА. И комиссар этого полка тоже азиат - баш- 
кир. 

ШТУМФЕЛЬ. Это уж мне совсем непонятно. В русском 
полку -- нерусской национальности комиссар. 

Н АЧШТАБА. У этой дивизии, экселенц, не меньше пПо- 
ловины солдат тоже нерусские -- украинцы, казахи, узбе- 
ки, киргизы, татары, уйгуры. 

ШТУМФЕЛЬ. Как же эти азиаты из теплых краев вы- 
держивают этот лютый русский мороз? 

НАЧШТАБА. Выдерживают... 

В это время заходит адьютант и докладывадет: 

-- Экселенц, из С. привезли пленного. 

ШТУМФЕЛЬ Приведите его сюда. 

(Адьютант выходит). 

ШТУМФЕЛЬ. Допросим его. (Вводят пленного). О, как 
разукрасили его. 

ПЕРЕВОДЧИК. Отказывается давать показания. При- 
шлось его... 
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ШТУМФЕЛЬ (подходит к пленному). Тебя били? Ну, я 
накажу тех, кто тебя бил. Ты мне отвечай. Ты кто? 

ПЛЕННЫЙ. Я красноармеец. 

ШТУМФЕЛЬ. Ты русский? 

ПЛЕННЫЙ. Нет, я казах. 

ШТУМФЕЛЬ. Твоя родина отсюда далеко, здесь рус- 
ская земля. Мы с русскими воюем, а нес вами... 

ПЛЕННЫЙ. Генерал, вы воюете с Советским Союзом. 
Я--гражданин СССР. Россия - моя родина, и русская зем- 
ЛЯ -- Моя земля. 

ШТУМФЕЛЬ. Большевики тебя обманывали, так как 
твоя родина Казахстан, и твоя земля там. 

ПЛЕННЫЙ. Нет, генерал. Я сам себя никогда не обма- 
нывал -- я сам большевик, вот вы не только своих, но И 
меня хотите обмануть. 

ШТУМФЕЛЬ. Скотина! (С размаху бьет в лицо пленно- 
го). Я тебя проучу. 

ПЛЕННЫЙ. Вам, генерал, не по чину и не по возрасту 
бить пленного. Лучше это поручите вашему адьютанту. 

ШТУМФЕЛЬ. Убраты! Расстреляты 

ПЛЕННЫЙ (которого силою уводят, бросает Штум- 
фелю в лицо). Мы, советские люди, за русскую землю по- 
русски драться будем. (Слышитея его голос за дверью). Ваш 
фюрер со своей бредовой пятой колонной... (В это время 
раздается выстрел). 


ЗАНАВЕС 


Картина третья 
Русская изба. Окна покрыты морозными узорами. В 
углу поблескивает образ. Генерал Чистяков, склоненный 
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над картой, за столом посередине комнаты. На его плечи 
наброшена шинель. Он, опираясь на руки, пальцами сжи- 
мает висок. 

-- Вот заноза! Сьежился проклятый! -- говорит он. 
-- Аппендицитом прямо сидит! Ничем его не проши- 
бешы --в досаде он ударяет кулаком по карте. 

Чистяков встает с места, прохаживается по комнате. В 
раздумье снова подходит к карте, внимательно смотрит и 
говорит, как бы рассуждая сам с собою: 

-- Значит, в С. новый полк, что неделю тому назад вы- 
гружался в Старой Руссе. Раз он бросил этот полк в С., зна- 
чит, у него ближайшие резервы израсходованы. А где еше 
могут быть два полка генерала Штумфеля? -- спрашивгает 
сам себя. Берет трубку полевого телефона и говорит ком- 
мутатору: -- Соедините меня с полковником Серебряко- 
вым (пауза). Да, Иван Иванович, что нового?.. Пленный?- 
спрашивает, оживляясь. -- Какого полка? 59-го? (Склоня- 
ется над картой). Да, да, Иван Иванович, это для нас с вами 
приятная новость (пауза). Значит, он и второй полк бросил 
в С.? Да, да, выясните, Иван Иванович, весь 59-й полк в С. 
или же какой-нибудь его батальон прислан для того, чтобы 
залатать дырочку? Говорите, два батальона, а где его тре- 
тий батальон? Выясните, Иван Иванович, выясните. Да, 
можно Вахмистрова прислать. 

Берет карандаш и, отмечая на карте, как бы вслух ду- 
мая, медленно говорит: 

-- Значит, и 59-й на выручку С. гарнизону пришел. Пло- 
хи у нас дела, но и у генерала Штумфеля тоже не лучше 
нашего, раз он вынужден бросать резервы по частям, а ведь 
он опытный хишник, ведь недаром ему СС дивизию дали... 
Так-так, ваше превосходительство, вы решили во чтобы 
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то ни стало удержать С. А между прочим, зачем вы так 
усердствуете? Нет, тут надо разобраться в ваших мыслиш- 
ках, ваше превосходительство. Давай-ка попытаемся... 

(Входит майор Вахмистров). 

ВАХМИСТРОВ. Товариш генерал, майор Вахмистров 
по вашему приказанию прибыл. 

ЧИСТЯКОВ. Здравствуйте, товариш Вахмистров, сади- 
тесь, пожалуйста. Докладывайте, что нового привезли. 

ВАХМИСТРОВ (разворачивает карту, надевает пенс- 
не и, приняв строго официальную позу и вытянувшись, до- 
кладывает). Противник в составе 47-го и вновь прибывше- 
го 59-го пехотных полков продолжает оказывать нашим 
войскам упорное сопротивление, опираясь на узел сопро- 
тивления С., заранее подготовленный к круговой оборо- 
не. В 7.00 наши подразделения, занявшие северо-восточ- 
ную окраину С., были отброшены на исходное положение 
контратакой противника силою до двух пехотных батальо- 
нов с танками. В 7.30... 

ЧИСТЯКОВ (иһеребивает Вахмистрова). Товариш Вах- 
мистров, все это мне известно, это же было вчера. 

ВАХМИСТРОВ. Товариц генерал, я хотел доложить вам 
по порядку, как это положено... 

ЧИСТЯКОВ. Хорошо, что вы хотите доложить по поряд- 
ку и как положено, но поймите, зачем повторять все то, что 
было, и то, что мне известно. Давайте лучше расскажите, 
что вы там видели, и что показали эти пленные? 

ВАХМИСТРОВ (смушенно). Разрешите, товариш гене- 
рал? 

ЧИСТЯКОВ. Пожалуйста. 

ВАХМИСТРОВ. Сегодня ночные действия отдельных 
наших подразделений, товаритц генерал, никаких значи- 
тельных результатов не дали. С утра, после короткой ар- 
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тиллерийской подготовки, повторные атаки наших также 
оказались безуспешными. 

ЧИСТЯКОВ. А что говорят пленные? 

ВАХМИСТРОВ. Пленные, товариш генерал, были захва- 
чены нашими сегодня в 6.00. Один из пленных-- ефрейтор 
из І пехотного батальона 59-го полка, который позавчера 
форсированным маршем прибыл в С. как подкрепление С. 
гарнизону. Второй пленный -- старший унтер-офицер 3-го 
батальона 59-го полка. Этот батальон прошлой ночью ноче- 
вал в Т. и вчера вечером прибыл в С. 

ЧИСТЯКОВ (склоняется над картой, отмеривает рас- 
стояние). Значит, прошлой ночью ночевали в Т. Отсюда 12 
километров по прямой? 

ВАХМИСТРОВ. Так точно, товариш генерал. 

ЧИСТЯКОВ. Вы не интересовались, где находится 61 
полк этой дивизии СС? 

ВАХМИСТРОВ. Пленныс о 61 полку не знают, товариш 
генерал. Нет, простите, товариш генерал, они-то знают, что 
61 полк входит в состав дивизии СС, они знают также, что 
этим полком командует полковник Мельтенберг, но они не 
знают место расположения этого полка, товариш генерал. 

ЧИСТЯКОВ. Полковник Мельтенберг. Что-то знакомая 
фамилия. Да, да, был такой советник у японцев у озера Ха- 
сан. А вы, товариш Вахмистров, не встречали раньше та- 
кую фамилию? 

ВАХМИСТРОВ. Да, да, неужели это он? 

ЧИСТЯКОВ. А что, припоминаете, товариш майор? 

ВАХМИСТРОВ. Да, товариш генерал, что-то припоми- 
наю. Ведь он учился у нас. ІІри старом режиме мы с ним в 
одном училице учились. Сын прибалтийского немца Макс 
фон Мельтенберг. Как же я не обратил внимание при доп- 
росе пленных? 
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ЧИСТЯКОВ. Вы кем были в царской армии, товариш 
Вахмистров? 

ВАХМИСТРОВ. Поручиком, товариш генерал. В Крас- 
ной Армии -- командиром эскадрона, а потом долгие годы 
в запасе, товариш генерал. 

ЧИСТЯКОВ (шутя). Вот, товариш Вахмистров, меня и 
интересует то, где теперь со своим полком посиживает ваш 
однокашник. На какой случай генерал Штумфель бережет 
свой этот 6І полк? Какую он нам подумывает подложить 
свинью? 

ВАХМИСТРОВ. Товариш генерал, два полка этой диви- 
зии в С. По показанию старшего унтер-офицера, 2-Й бата- 
льон 59-го полка должен был выгрузиться в Старой Руссе 
вчера или сегодня утром. 

ЧИСТЯКОВ. А, значит, и этот батальон нашелся. Он уже 
в Старой Руссе. 

ВАХМИСТРОВ. Может быть, этот батальон уже в пу- 
ти к Т., товариш генерал? 

ЧИСТЯКОВ. Почему вы так думаете, товариш Вахмис- 
тров? 

ВАХМИСТРОВ. Потому, товариш генерал, что против- 
ник, по мере прибытия воинских эшелонов, вынужден под- 
брасывать подкрепления в С. По показаниям пленных, в Т. 
их никто не сменил; их подняли по тревогс и послали в С. 
Я полагаю, товариш генерал, что противник не оставит Т. 
без гарнизона, как важный узел дорог. И этим гарнизоном 
может оказаться 2-й батальон 59-го полка, который сейчас, 
по всем расчетам, во всяком случае, на подходе к Т. 

ЧИСТЯКОВ. Ваши выводы, товариш Вахмистров, пра- 
вильные. А как вы думасте насчет полка Макса фон Мель- 
тенберга? 
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ВАХМИСТРОВ. Я полагаю, товариш генерал, он еше не 
прибыл в Старую Руссу. 

Входит в маскхалате комиссар дивизИИ -- ПОЛКОВойЙ ко- 
миссар Егоров. 

ЕГОРОВ (раздеваясь). Вот, Иван Михайлович, у всех и 
везде, можно сказать, побывал. Плохи наши с вами дела, 
товариш генерал, можно прямо сказать, никудышные дела. 

ВАХМИСТРОВ. Мне разрешите идти, товариш гене- 
рал? 

ЧИСТЯКОВ. Да, идите. Я вас еше вызову, товариц Вах- 
мистров. 

ЕГОРОВ (садится). Фу, и непогода разыграласы: стоял 
лютый мороз, а теперь метель, вьюга разразилась. Прямо ад 
кромешный... (отдышавшись). Из полка Капрова удалось 
повернуть лишь один батальон, а остальные ушли далеко 
вперед. Вот этим батальоном после короткого огневого на- 
Лета атаковали С. с юга. Начало-то было неплохое, люди 
пошли хорошо, а вот у самого снежного вала под перек- 
рестным огнем двух пулеметных батарей атака и захлеб- 
нулась. Конечно, наши пушкари как засекли эти батареи, 
так и расколошматили их, но вижу, что снесжный вал без 
штурма не преодолеть, пришлось приказать батальон от- 
вести на исходное положение. Наши артиллеристы эконо- 
мят снаряды, ведь они на исходе, а подвоз по этим сугро- 
бам, сами знаете, Иван Михайлович, дело далеко нелегкое. 
Известное дело, одной грудью многое не сделасшь. 

ЧИСТЯКОВ. Вы, Александр Сергеевич, с обстановкой 
знакомы? 

ЕГОРОВ (рассматривая карту). Эту картиночку я у на- 
чальника штаба изучал. А как вы дальше думаете, Иван 
Михайлович? 

ЧИСТЯКОВ (склоняясь над картой). Я думаю, Алексан- 
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др Сергеевич, я думаю сейчас за Штумфеля, вот помогите 
мне разобраться в его мыслях. 

ЕГОРОВ (улыбаясь). Как могу, всегда готов вам помочь. 

ЧИСТЯКОВ. Обстановка осложнилась не на шутку. С 
каждым часом все усложняется и усложняется. Мне сда- 
ется, Александр Сергеевич, противник С. держит неспрос- 
та. С. -- плацдарм для нанесения удара под корень прор- 
вавшимся нашим главным силам. Штумфель имест задачу 
во что бы то ни стало продержаться в С. до подхода глу- 
боких резервов. Как видите, С. получает подкрепление и 
снабжастся из Старой Руссы через Т. Вот эта дорога --глав- 
ная артерия С. гарнизона. 

ЕГОРОВ. Тогда, Иван Михайлович, надо в первую оче- 
редь лишить гарнизон С. путей подвоза и отрезать от при- 
бываюших подкреплений. 

ЧИСТЯКОВ. Да, тогда гарнизон С. будет лишен возмож- 
ности продолжительное время сопротивляться, и С. нейз- 
бежно падет. 

ЕГОРОВ. Ключ к С. находится, выходит, в Т. 

ЧИСТЯКОВ. Ведь Т. -- не пустой. Он силами местно- 
го населения подготовлен к круговой обороне. Т. -- резер- 
вный узел Штумфеля, где он рассчитывает дать не менее 
ожесточенный бой, чем в С., если С. падет, так что это Вто- 
рое С. 

ЕГОРОВ. А как же добраться туда? По бездорожью, по 
снежной целине? 

ЧИСТЯКОВ. Да, по бездорожью, по снежной целине, 
Сергей Александрович, вот этаким окольным путем, опи- 
сывая этакую дугишцу. Это пока единственный «проторен- 
ный» путьк Т.В Т. гарнизон будет в эти два-три дня пред- 
положительно не более одного батальона. 

ЕГОРОВ. Но, Иван Михайлович, батальон-то свежий, 
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полнокровный, не то что наш батальон, который прошел с 
боями более 100 километров. 

ЧИСТЯКОВ. А мы туда не батальон пошлем. 

ЕГОРОВ. Вы хотите послать полк Талгарова? 

ЧИСТЯКОВ. Да, я хочу в Т. повернуть полк Талгарова. 
Он должен с часу на час подойти сюда. 

(Рассуждения командира и комиссара о Талғарове). 

В это время слышится песня. 


Громче: 


Тучи встали над страною, 
Гром войны просторы рвет, 
Наш народ, готовый к бою, 
Воеватыь с врагом идет. 
Боввая, лейся песня, 

Эй, товариш, посмотри, 
Это полк идет Талгарский, 
Посмотри, да последи. 


В сердце каждого из нас, 

Нашей родины приказ: 

Беспошадно бить фашистов 

И всегда идти вперео. 

.Лейся, песня боевая, 

Ай, да на победу Сталин нас ведет. 
.Лейся, песня боевая, 

Ай, да на победу Сталин нас ведет! 


ЧИСТЯКОВ. Вот и полк Талгарова подошел. (Адьютан- 
ту). Гончаров, капитана Талгарова ко мне. 

ЕГОРОВ. Вы знаете, Иван Михайлович, историю этой 
песни? Она у них называется боевой и походной песней 
Талгарского полка. Они сами се еше под Москвой в сра- 
жениях сочинили. А автором является ныне покойный 
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лейтенант Вершинин, а музыку сочинил рядовой Елибаев, 
а полк поет. 

ЧИСТЯКОВ. Раз полк поет, значит... 

ГОНЧАРОВ. Товариш генерал, капитана Талгарова 
здесь нет. 

ЧИСТЯКОВ. А где же он? 

ГОНЧАРОВ. Говорили, что он где-то недалеко отсюда. 
Надо полагать, вот с минуту на минуту должен прибыть, 
товариш генерал. 

ЕГОРОВ. Вот вам и встречать придется, товариш Гонча- 
ров, капитана Талгарова. 

ГОНЧАРОВ. Есть встретить капитана Талгарова, това- 
риш полковой комиссар. 

ЧИСТЯКОВ. Идите, товариш Гончаров. 

ЕГОРОВ. Мы с вами судили, Иван Михайлович, Талга- 
рова. Между прочим, справедливость требует сказать, что 
этот капитан далеко непростой человек. Правда, для тако- 
го стройного юноши неподходяшие слова: неладно скроен, 
да крепко сшит. Но по его характеру эта поговорка. Мне 
кажется, вполне подходит так: горяч, да разумен; требова- 
телен, да справедлив; противоречив, да правдив. Такое у 
меня сложилось о нем мнение. 

ЧИСТЯКОВ. Мне очень приятно от вас, комиссара, 
слышать о нем такие лаконичные отзывы, Александр Сер- 
геевич. Ведь он мой ученик, на ДВК у меня в полку был 
солдатом, командиром взвода, а когда я командовал диви- 
зией -- был командиром батареи, а потом, спустя семь лет, 
я его встретил здесь командиром полка. Гордый он чело- 
век, признаться, я боюсь его этой черты характера. Голову 
свою не жалеет. 

ЕГОРОВ. Вы его таким вырастили, Иван Михайлович, 
уж как говорится, «что посеял, то и пожнешь». 


28-ы” --. 


ЧИСТЯКОВ. Я, Александр Сергеевич, не жалею, что 
воспитал его таким, но сознаю, что не сумел впрыснуть ему 
немножко хладнокровия, чтобы он спокойнее реагировал, 
ну, как бы сказать вам... ну, темперамент чуть бы осла- 
бить. Полком командовать, да еше с таким задором ко- 
мандира эскадрона, в наше время как-то это уже не пола- 
гается. 

ЕГОРОВ. И темперамент в бою -- это все равно, что 
чувство в любви. А у Талгарова истинный, искренний, на- 
шенский, советский темперамент. Вы, Иван Михайлович, 
воспитали такого неукротимого. А его некоторые пог- 
решности уж простите ему, ведь он только что оформляет- 
ся. 

ЧИСТЯКОВ. Да, вы правы, Александр Сергеевич, час- 
то неровный, как вы знаете, боюсь, как бы он не сорвался. 
Хочу, чтобы для него война стала школой становления. 

ЕГОРОВ. Иван Михайлович! Вам пять десятков, а ему 
еше полных тридцати нет, признайтесь, пожалуйста, Вот вы 
лично в двадцать семь лет что делали? 

ЧИСТЯКОВ. Лично я? Отвечаю, ведь я не Надсон, не 
Лермонтов, не Байрон, не Добролюбов, не Наполеон, кото- 
рые на третьем десятке своих лет вершили великие дела, 
я лишь Иван Чистяков. Вот с этой позиции извольте Вам, 
Александр Сергеевич, ответить. 

ЕГОРОВ. Хорошо, Иван Михайлович, вот именно, про- 
шу. 

ЧИСТЯКОВ. Я, правда, в его годы полком не командо- 
вал, но, должен признаться, творил всякие безобразия. 

ЕГОРОВ (хохочет). Да, Иван Михайлович, мне расска- 
зывали недавно о ваших юношеских годах, и об этом вся 
дивизия теперь знает. 
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ЧИСТЯКОВ (удивленно). Как это так? Да еше вся диви- 
зия знает? 

ЕГОРОВ. Да, да, Иван Михайлович, вся дивизия (снова 
хохочет). 

ЧИСТЯКОВ. Что смешного? Ведь в юности с каждым 
бывало, что же тут особенного. 

ЕГОРОВ. Вот разрешите, я вам расскажу, как это было? 

ЧИСТЯКОВ. Рассказывайте. 

ЕГОРОВ. Жил-был бравый русский воин Иван Чистя- 
ков. Воевал он в гражданскую простым пулеметчиком. 
Сдружился он со своим «максимом». Иван не подводил 
«максима», а «максим» не подводил Ивана. 

ЧИСТЯКОВ. Поменыпне предисловий, Александр Сер- 
геевич. 

ЕГОРОВ. Короче говоря, оттуда пошел известный при- 
пев: 

«Так, так, так,- говорит пулеметчик, 

Тра-так, так, -- говорит пулемет». 

ЧИСТЯКОВ. Вам бы в какой-нибудь ансамбль, Алек- 
сандр Сергеевич. 

ЕГОРОВ. В ансамбль, не ансамбль, а в хороводы с удо- 
вольствием. 

ЧИСТЯКОВ. Я бы в минуту веселую и поплясать, по- 
нашему, просто по-русски, и теперь не прочь. В гражданку 
я здорово в нашей пулеметной роте плясал, бывало, гармо- 
нист наш заиграет, а я так и пошел отбивать... 

ЕГОРОВ. А я, Иван Михайлович, можно сказать, счи- 
тался первым парнем в деревне -- гармонист, певун да и 
плясун. Мой покойный отец был первым гармонистом, а 
моя мамуля покойная -- плясунья на всю деревню. Так что 
у них я унаследовал кое-что. Быть может, поэтому яи не 
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возражал, когда ваш ученик Талгаров одного молодого 
младшего политрука почти выгнал из полка... 

ЧИСТЯКОВ. Как? Выгнал? Самодур, я не знал, Яя его 
проучу! 

ЕГОРОВ. Иван Михайлович! Я оговорился просто, не 
выгнал, а, как бы вам сказать, попросил. Был у него ком- 
сорг, хороший, простой русский паренек Володя Белов. 
Вот Володю Белова задела какая-то глупая шальная пуля, 
и он погиб. Мы взамен его прислали Талгарову хорошего 
юнца. Этот юнец представился комиссару полка, а потом 
пошел к командиру, а он ему задает вопрос: «Петь умеешь? 
Плясать умеешь? Побалагурить можешь?» 

ЧИСТЯКОВ. Интересно! 

ЕГОРОВ. Ну, тот наивный юноша отвечает ему вроде 
«никак нет». Тогда Талгаров ему и говорит: «Мне нужен 
вожак нашей молодежи! Коль вы не умеете петь, плясать 
и балагурить, вы, извините, в вожаки не годитесь. Так и до- 
ложите комиссару дивизии. Будьте здоровы». 

ЧИСТЯКОВ. Весь в меня пошел. Узнаю Талгарова (сме- 
ется). 

(Входит Талгаров -- описать его внешность). 

ТАЛГАРОВ. Товариш генерал, по вашему приказа- 
нию... 

ЧИСТЯКОВ. А, Талгаров (встает, подает ему руку). Вот 
это здорово! (Рассматривает Талгарова). 

ЕГОРОВ. Садитесь, Бекбулат, и рассказывайте. 

ТАЛГАРОВ (садится). Чего рассказывать, товариш пол- 
ковой комиссар, я ведь уж четвертые сутки в тылу болта- 
юсь. Там десять, там двадцать, там сто фрицев. Ну, вот за 
ними ГОНЯЮСсь. 

ЧИСТЯКОВ. Ну, всех переловили? 

ТАЛГАРОВ. Около пятисот... А около двухсот так и 
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ушли проклятые. Финны ушли: что казак на коне, что 
финн на лыжах. Здорово удирают подлецы! 

ЧИСТЯКОВ. Это опять та же финская бригада? 

ТАЛГАРОВ. Да, товариш генерал, остаток этой бригады. 
По показаниям пленных, их было около 300, сто попали к 
нам, а двести удрали. 

ЕГОРОВ. А немцы? 

ТАЛГАРОВ. А немцы разного сброда -- И Из пехотных 
дивизий, и из бронетанковой дивизии, авианаземного пол- 
ка, полицейские. Одним словом, настояший винегрет у 
них. Все у них перемешалось. 

ЧИСТЯКОВ. Это остатки отходивших частей. (Обра- 
шаясь в Талгарову). Значит, наш тыл полностью очишен от 
разрозненных групп противника? 

ТАЛГАРОВ. Думаю, товариш генерал, что очицен. 

ЧИСТЯКОВ (недовольный). Говорите, опять упустили? 

ТАЛГАРОВ (обиженно). Мы их не так уж много упус- 
тили, товариц генерал. 

ЧИСТЯКОВ (сердито). От вас ушло двести, от другого 
сотня, от третьего полста: вот вам больше трехсот набра- 
лось... Вот ваши ново-свинуховские немцы, которых вы 
вытолкнули, теперь преспокойно в С. воюют. Нам, Бекбу- 
лат, командирам, всегда четыре правила арифметики пом- 
нить нужно. 

ТАЛГАРОВ (вспыхнув). Товариш генерал, если уже на 
арифметику намекеаете, то разрешите доложить. Ведь сами 
знаете... 

ЧИСТЯКОВ (жестом перебивая Талгарова). Постойте, 
постойте, буйная голова... 

ТАЛГАРОВ. Слушаюось, товариц генерал. 

ЧИСТЯКОВ. Вот вы меня плохо слушаете. Дело-то не 
в том, что ваш полк расколошматил два-три полка против- 
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ника, задача-то на нас возложена какая? Впереди девянос- 
то деревень, что нам придется освободить. При нашем 
положении мы сотню людей положить не имеем права за 
одну деревню. Вот 90 умноженное на сто - это девять ты- 
сяч, и мы к Х. придем с голыми руками. В лоб брать де- 
ревню -- значит, иметь много потерь; если обойти дерев- 
ню, создать угрозу окружения, то немец, испугавшись, сам 
побежит из теплого местечка. Вот когда выйдет на голый 
снег, тут-то на равных условиях его и надо бить. Если упус- 
тите противника, они уже в следуюшей деревне удвоят ее 
гарнизон, поэтому ни в коем случае нельзя дать немцем 
уйти, надо отрезать им путь. Я, Бекбулат, не говорю, что 
ваш полк плохо воевал. Нет, еше раз нет, и народ у вас хо- 
роший, но вы не без недостатков. Надо каждый бой разо- 
брать и имевшиеся недостатки в следуюшем бою не повто- 
рять. 

ТАЛГАРОВ (улыбаясь). Ведь, товариш генерал, один 
бой совсем не похож на другой. 

ЧИСТЯКОВ. Да, бои похожими друг на друга не бы- 
вают, на то и война. Ну, давайте вашу карту... 

Талгаров из планшетки вынимает топографическую 
карту, разворачивает ее перед Чистяковым. Чистяков рас- 
сматривает карту. 

ЕГОРОВ. А как с людьми, Бекбулат, много обморожен- 
ных? 

ТАЛГАРОВ. Кончики носа, шеки, подбородок кое у ко- 
го почернели, а руки и ноги у всех целы, товариш полко- 
вой комиссар. 

ЕГОРОВ. А с питанием как? 

ТАЛГАРОВ. Не голодаем, но варить негде и некогда. 

ЕГОРОВ. Так долго на сухомятке нельзя. 

ТАЛГАРОВ. Кухни почти все отстали. 
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ЧИСТЯКОВ. А пушкари ваши? 

ТАЛГАРОВ. Тоже отстали, лошади не тянут, товариіш 
генерал. Но минометы с нами -- на волокушах, волоком за 
собой волочем. 

ЧИСТЯКОВ. Ваши все здесь? 

ТАЛГАРОВ. Кроме третьего батальона и двух рот. Они 
подойдут завтра к утру. 

ЧИСТЯКОВ. Значит, у вас здесь всего полтора батальо- 
на? 

ТАЛГАРОВ. Немного больше, чем полтора, но, конечно, 
не два батальона. 

ЧИСТЯКОВ (в затруднении чешет затылок). Гм, да, не 
полтора и не два (вопросительно смотрит на Егорова). 

ЕГОРОВ. Ничего, Иван Михайлович, народ закален- 
ный, хороший народ. 

ЧИСТЯКОВ. Да, придется решать наличными силами. 
Время не терпит, этого требует обстановка. 

(Егоров в знак согласия кивает головой). 

ЧИСТЯКОВ. Повернуть хочу ваш полк. Не хотел пово- 
рачивать, но приходится, ничего не поделасшь. Эх, война, 
война! Не все получается, как задумаешь. Где-нибудь, что- 
нибудь обязательно не угадаешь. Противник на то и про- 
тивник, чтобы подсунуть что-нибудь неизвестное. Если 
бы не эти прятки да догадки, разве война была бы войной? 
Вот, разгадать, о чем он думает, обшарить все закоулки его 
нутра, уловить его мысли, -- в этом наша командирская 
обязанность как организатора и руководителя боя. Предви- 
деть, предвидеть - В этом главное. 

ТАЛГАРОВ. Да, товариш генерал... ясная мысль коман- 
дира до цели доведет. 

ЕГОРОВ. Правильно сказал, Бекбулат, -- это и назы- 
вается дальновидностью командира. Ясность мышиіле- 
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ния и дальновидность командира плюс вера в нашего со- 
ветского солдата -- в этом организаторская способность 
командира. Вы знаете свой народ, и они вас знают и верят 
вам как командиру. Вот генерал ваш полк на одно задание 
хочет послать. Мы верим, что вы со своими молодцами вы- 
полните и это задание. 

ТАЛГАРОВ. Сочту за честь, товариш полковой комис- 
сар, если нам доверяете: раз надо так, значит надо, товариш 
генерал. 

ЧИСТЯКОВ. Да-с, полтора батальона. Да, да, маловато 
у вас выходит, маловато... И все-таки с этими наличны- 
ми силами вам придется выполнить задачу, которая будет 
поставлена. В нашем распоряжении пока других сил нет. 
Обстановка требует немедленного решения. (Чистяков бе- 
рет карандаш и, набрасывая схему, обьясняет Талгарову). 
Вот, смотрите сюда, как видите, полк Шехтова и артилле- 
ристы Курганова уже третьи сутки ведут бой за С. Но пока 
безуспешно. Вот, полк Капрова, обойдя этот пункт слева, 
вырвался далеко вперед и, таким образом, оторвался. 

Противник С. держит неспроста. Я полагаю, что С.- 
плацдарм для нанесения контрудара под корень по прор- 
вавшимся главным силам нашего корпуса. С. группа имеет 
задачей во что бы то ни стало продержаться до подхода из 
глубины резервов, предназначенных для контрудара. Та- 
ковы замысел и намерение противника. Он получает под- 
крепление и снабжается из Старой Руссы через деревню 
Т. С. Гарнизон, в первую очередь, должен быть лишен пу- 
тей подвоза и отрезан от прибываюших подкреплений, 
тогда С. неизбежно падет. Вам, товариш Талгаров, необ- 
ходимо обойти С. справа, вот по этим (показывает по кар- 
те) пролескам, просекам, таким окольным путем выйти в 
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тыл к С. в районе Т. и завтра к утру овладеть Т., закрепить- 
ся, тем самым лишив С. гарнизон возможности получать 
подкрепление и снабжение. (Обрашаясь к Егорову). Так 
я говорю, Александр Сергеевич? 

ЕГОРОВ. Так, товариш генерал. 

ЧИСТЯКОВ (встает и, обрашаясь к Талгарову). Таков 
вам приказ, товариш капитан. Ключ к С, мне сдается, нахо- 
дится в Т. 

ТАЛГАРОВ. Есть, товариш генерал. Мне задача ясна. 

ЧИСТЯКОВ (улыбаясь). Ну, благословляю, Бекбулат 
(жмет ему руку). Ни пуха, ни пера! 

ЕГОРОВ (жмет руку Талгарову). Я надеюсь, Бекбулат, 
что ваш полк эту задачу выполнит с честью. Передайте 
Мухамедьярову, что на политработников мы с генералом 
возлагаем особую ответственность. Пошлите их в народ, 
пусть с народом поработают, помогают командирам. 

ТАЛГАРОВ. Есть, товариш полковой комиссар, разре- 
шите мне ехать, товариш генерал. 

ЧИСТЯКОВ. Да, поезжайте. 

Талгаров уходит, вслед ему Чистяков с отеческой забо- 
той бросает: “Смотрите, не нарывайтесь раньше времени...” 


ЗАНАВЕС 


Картина четвертая 

Опушка леса. Панорама впереди лежашей местнос- 
ти: д. Бородино, окаймленная другими пятью деревнями. 
Как серые нити паутины, шесть расчишенных дорог. Они 
переплетаются, путаются между собой и завязываются в 
один узел у Бородино. Все деревни подготовлены к круго- 
вой обороне, обнесены снежными валами. Все это видно 
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издали -- немцы кишат в деревнях, как в муравейниках, 
издали доносится веселый говор, немецкая речь. 

Командиры на рекогносцировке, они все в маскхалатах. 
Бекбулат Талгаров, примостившись у большого пня, в би- 
ноколь смотрит вперед. 

Комиссар Мухамедьяров невдалеке от Бекбулата Тал- 
гарова, в кустарнике. Он лежит, облокотившись на снег, ус- 
тавился в одну точку, как будто чего-то разгадывая. Комис- 
сар батальона весь ушел в снег, как будто он дремлет. 

Рядом с Трофимовым командир батальона капитан Гун- 
дилович. Его брови тяжело нахмурены, он суров и сосрс- 
доточен. 

Штаб группы немецкой армии. 

Взволнованный немецкий генерал-полковник. Офице- 
ры штаба. Генерал кричит: 

-- Почему мы топчемся на одном месте? 

-- Русские цепляются за каждую пядь своей земли. Они 
нас не пускают... 

--- Вы правы. Неплохо сопротивляются... 

Полковник-разведчик докладывает. 

-- Экселенш! В Ядрове мы захватили важный доку- 
мент... 

-- Что за документ? 

-- Дневник командира первого батальона 1073 полка 
316 дивизии. Он писал, чертил схемы... 

-- Почему важный документ? 

-- Он откровенно пишет о боях своего батальона, он 
критикует нас и свое командование... 

-- В чем ценность этого документа? 

-- Простите, там есть некоторые теоретические поло- 
жения... 

-- В чем? 
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-- Он дает определение, что такое ГЕРОИЗМ (цити- 
рует). Он дает определение, что такое ПОДВИГ (цитирует). 

-- Понятно! 

-- Этот азиат, мне кажется, думаюций советский офи- 
цер. 

-- Жуков, Рокоссовский, Панфилов, Доватор. Это дума- 
юшие, талантливые советские полководцы! Видимо, этот 
старший лейтенант-монгол - один из их учеников. 

-- Простите. Он не монгол, а казах. 

-- Это неважно. Монгол, казах - все азиаты!.. 

-- От этого батальона есть у нас пленный. 

-- Приведите его сейчас же ко мне! 

В блиндаж приводят пленного красноармейца - он весь 
в синяках. Переводчик с ним рядом. Генерал приказывает 
удалиться всем остальным. 

-- Садитесь, уважаемый красноармеец. 

-- Благодарю вас, генерал. 

-- Я хочу с вами дружески побеседовать. Будем откро- 
венны. 

-- Благодарю вас, генерал. Обешаю на вашу откровен- 
ность ответить откровенностью. 

-- О, молодец, золдат. У меня к вам есть несколько воп- 
росов. Надеюсь, на них вы ответите честно и откровенно. 

-- Обешаю вам, господин генерал. 

-- Почему вы попали в плен? 

-- Я не сдавался, а меня захватили врасплох. 

-- Врасплох! Хе-хе-хе! 

-- Генерал, что смешного тут? Со временем вы тоже 
можете очутиться в моем положении. Я беспомошный во- 
еннопленный, допрашивайте дальше. 
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-- Да, вы, красноармеец, правы. На войне всякое и по 
всякому бывает. 

-- Благодарю вас, генерал. 

--- Кто ваш командуюший? 

-- Генерал Рокоссовский. 

-- Кто ваш комдив? 

-- Генерал Панфилов. 

-- Кто ваш командир батальона? 

-- Старший лейтенант Баурджан Момыш-улы. 

-- Кто вы? 

-- Я рядовой. 

-- Сколько людей в вашем батальоне? 

-- 750 воинов. 

-- Неужели? 

-- Так точно, генерал. 

-- А потери? 

-- Потери есть, но, как говорится, за одного битого двух 
небитых дают -- в нашем батальоне все равно 750 воинов. 

-- Как дальше ваше командование думает сопротив- 
ляться нам? 

-- Я всего лишь рядовой красноармсеец. На этот ваш 
вопрос, по моему личному мнению, весьма весомо отве- 
тили вам Жуков, Рокоссовский, Панфилов, Доватор и мой 
комбат Баурджан Момыш-улы. 

-- Да, хороший ответ. Ты неглупый парень. Мы распо- 
лагаем болыпим прсимушеством. Мы положим вас на ло- 
патки. 

-- Не спешите, генерал, предсказывать, кто кого поло- 
жит на лопатки. Вы же всего лишь генерал, а не пророк! 

-- Ха-ха-ха! Здорово ответил. Скажи, пожалуйста, како- 
во настроение у ваших солдат? 

-- Разное. Есть среди нас и нытики, и паникеры, а В ос- 
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новном -- настояшие патриоты. В этом, надеюсь, вы са- 
ми и ваши храбрые солдаты с каждым днем убеждаетесь. 

-- Вы считаете нас храбрыми воинами? 

-- Да, иначе мы не отступали бы под вашим натиском. 
Но Молотов сказал: «Наше дело правое -- мы победим». У 
нас воплошение дружбы народов. Мы не только отстоим, 
мы вас остановим, а потом оттолкнем и погоним вас на- 
зад -- до самого Берлина. Я как гражданин Советского Со- 
юза в этом уверен. Прикажите, генерал, меня немедленно 
расстрелять. Я хочу умереть торжественно. Смерть для 
меня не страшна! 

-- Вы на самом деле не боитесь смерти? 

-- Я не трус, но всегда боялся. 

--- Здорово сказано. Хе-хе-хе! Как ваша фамилия? 

-- Красноармеец Неизвестный. 

-- Ваши документы. 

-- Я их сжег. 


Затемнение. 

Генерал ходит взад-вперед. Рассуждает с самим собой. 
Повторяет слова военнопленного. Вызывает начальника 
штаба и диктует ему свой приказ: 

«В связи со сложившейся тяжелой обстановкой на Вос- 
точном фронте, ожесточенным сопротивлением противни- 
ка, отдавая должное храбрости наших солдат и офицеров, 
исходя из обшей оперативной обстановки, с целью пере- 
группировки сил и средств приказываю: Временно приос- 
тановить наступательные действия наших войск на Во- 
локоламском направлении до особого распоряжения». 


Затемнение. 


Бс ын те 


Курляндия майданы 


Мәскеудегі корғау процесі аяқталғаннан кейін Б.Мо- 
мышұлы басқарған полк бағытын өзгертін, Сталинградқа 
қарай бет бұрды. Осы тұста сұрапыл шайқастарда әлсіре- 
ген полкты демалдыру әрі толықтыру мақсатында оның 
басқарған полкын екінші эшелонға шығарып, кезекті үлкен 
шабуылға дайындады. 

Бұл кез сегізінші гвардиялық дивизияның даңқы 
шарықтап, өзінің ерекше істерімен жауды сескендіріп, 
жоғары басшылықтың ойынан шығып, майданның ең 
қиын жерлерінде аянбай шайқасып, ерлігімен елге таны- 
лып жатқан, полкқа жаңадан келген жауынгерлермен 
толыққан тұс болатын. Сол топтың арасында қазақтың 
белгілі жазушысы, әрі Б.Момышұлының мектепте бірге 
оқыған жақын досы Құрманбек Сағындықов та бар еді. 
Ол өзінің досы Б.Момышұлымен майданнан алысқан 
хаттарын көрсете отырып, майданга аттанған күннен 
бастап ол басқарған полкқа сұранып келеді. 

Қ.Сағындықовтың өз полкіне сұранып келгеніне қуанған 
Б.Момышұлы, көптен көрмеген сағынышын басқаннан 
кейін оны қаңғыған оққа жем болып кетпесін деп, әуелі 
полктың шаруашылық бөліміне басшылық етуге, содан кейін 
Мәскеудегі бір газетке редакторлық қызметке ауыстырып 
жібереді. 

Қолымыздағы Курляндия романы осы жайттарды 
қазықты баяндайды. Алғашында бұл романды «Москва 
үшін шайқас» романының жалғасы деп ойлап, ұзақ уақыт 
екі романды салыстыра отырып, бұл өз алдына жазылған 
жеке шығарма екен деген пікірге келдік. 

Өйткені, Б.Момышұлының жеке күнделіктерінде осы 
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романға пайдаланған эпизодтарды көптеп кездестіруғе 
болады. Шығарманың бас қаһарманы Б.Момышұлы мен 
Қ.Сағындықов. 

Оқиға осы екеуінің төңірегінде орби отырып, өз 
желісіне түседі. Шығарма толық аяқталмаған. Не себепті 
аяқталмағаны белгісіз. Алғаш рет «Жұлдыз» журналының 
2003 жылғы 3-ші, 4-ші, 5-ші сандарында жарияланды. 
Оқырман Б.Момышұлының бұл шығармасын да жылы 
қабылдап, жақсы пікірін білдірді. 

Мұхамеджан Кәтімхан 


МАЗМҰНЫ 
Майлан Жазбалары: рса кемесі нкаалнынанқанмынане 3 
ИЕТОПИЯ ЗІНОИ: СӨЛ бсен шека тық какааарсыбненн кес ы на лБак 144 
Пьеса 
ШЕТТОНШТИШЫ ТЕ ТОЛЕНИЯ «Йемен айына еккен анына ықы 199 


247 


